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DAMES EN HEREN,

I. - Inleiding

A. - Geschiedkundig overzicht.

In 1960 dienden de heren H. Rolin, P.N. Orban, R. George,
C. Derbaix en P. Verrnevlen in de Senaat een wersvoorsrel in
iStu]: Senaat n" 99, 19:'i9- 1960) houdende ' srrafbaarstelling
van uitingen van rassenhaar of godsdienstige onverdraag-
zaamhcid, door opschriften op muren of door andere
opschrifren, door het dragen van kenrekens, door gebaren,
redevoeringen of geschriften die uiting geven aan vijand-
schap jegens personen die tot een bepaald ras of tot een
bepaalde geloofsbelijdenis behoren.

Het voorsrel zette zich af tegen de opleving van het
antisemitisme in West-Duitsland en regen de navolgers van de
neo-nazi's in ons land.

Die bedoeling zat eveneens voor aan een voorstel dar in
1960 door de heren Moulin en Dejace in de Karner werd
ingediend teneinde het aanzerren tot rassenhaar en tot anti-
semitisme srrafbaar te stellen (Stuk n' 4 I l/L, 1959-1960),
waarvan de inhoud overeensrernr met her in de Senaat
ingediende voorstel.

Enkele jaren larer dient de heer Glinne op 1 decemher
1966 een wetsvoorstel in tot besrraffing van bepaalde door
racisme of xenofobie ingegeven daden (Stuk n" 309/ l, 1966-
1967).

Ditrnaal is her doel veel ruimer, want het voorsrel wil
revens bescherrning bieden aan de ralrijke vreemdelingen
die door ons land zijn aangerrokken om aan de snelle
onrwikkeling van onze industrie mee te werken.

Het voorstel wordr door de heer Glinne of door de heer
Dejardin telkens opnieuw ingediend in 1968 (Stuk n" 22/1,
B.-Z. 1968), in 1973 (Stul: n" 501/1, 1971-1973), in 1974
(Stuk nr 54/1, B.-Z. 1974), in 1978 (Stuk n" 25811,1977-1978)
en in 1979 (Stuk n' 214/1).

De wisselvalligheden van her politiek leven en een gebrek
aan polirieke wil hebben de goedkeuring ervan echrer ver-
hinderd, Vier verschillende ministers van justine hebben
elkaar gedurende de bespreking ervan opgevolgd: de heren
Vrunckx, Vanderpoorren, Van Elslande en Moureaux. Tij-
dens de vorige legislaruur werd her voorsrel door de Com-
missie voor de jusritie op 8 maart 1978 onderzocht, maar
roen kon alleen de algemene bespreking plaarshebben.

Die algemene bespreking werd tijdens de vorige zitting
hervat op 14 en 21 novernber 1979.

De onderhavige reksr, ingediend door de heer Glinne,
werd door de heer Dejardin overgenomen toen eersrgenoern-
de besloor zich voortaan uirsluitend aan zijn Europees man-
daar re wijden. I

Er zij nog op gewezen dar dit voorstel werd verdedigd
door ral van socialistische leden die her mede hebben onder-
tekend (de heren Boel, Terwagne, Bohez, Cudell, Hurez,
Baudson, Gondry, Degroeve en Vanvelthoven), en dar het
voorts de sreun genier van ral van organisaries die tot de
verschillende politieke, filosofische en godsdienstige strek-
kingen van ons land behoren, zoals de Belgische Liga voor
de verdediging van de Rechten van de Mens, de Vereniging
tegen Racisme, Antisemitisme en Vreemdelingenhaat, het
A.C. V., de Chrisrelijke Beweging voor de Vrede, OXFAM,
enz., zomede van de Belgische bisschoppen (vanaf 1963),
van de vcrschillende raden van advies voor dl: gasrarbeiders
en van de Raad voor advies inzake imrnigrarie bij her
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid.
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MESDAMES, MESSIEURS,

I. - Introduction

A. - Historique.

En 1960, MM. H. Rolin, P.N. Orban, R. George,
C. Derbaix ct P. Vermeylen déposent au Sénat une proposi-
tion de loi (Doc. du Sénat n" 99, 1959-1%0) organisant la
répression des manifestations de racisme ou d'intolérance
réligieuse tels que les inscriptions murales ou autres, le port
d'emblèmes, les gesres, discours ou écrits manifestant l'hosri-
lité envers les personnes appartenant it une race ou à une
confession déterminée.

La proposition avait pour but de s'opposer it la renaissance
ae l'antisémitisme en Allemagne occidentale cr aux imitateurs
que les néo-nazis ont rrouvés dans notre pays.

Cet objectif motive également le dépôt par MM. Moulin
et Dejace d'une proposition à la Chambre en .1960, tendant
it réprimer les incitations à la haine raciale et à l'antisémi-
tisme (Doc n" 411/1, 1959-1960), dom l'objet est semblable
it la proposition déposée au Sénat.

Quelques années plus tard, le I'" décembre 1966, M. Glinne
dépose une proposition de loi visant à réprimer certains
actes inspirés par le racisme ou la xénophobie (Doc. n" 309/1,
1966-1967). .

Cette fois l'objet est plus large car il veut également
protéger les nombreux étrangers auxquels notre pays a
fait appel pour contribuer à l'essor de notre industrie.

La proposition est redéposée avec constance soit par
1'v1. Glinne, soit par M. Dejardin, successivement en 1968
(Doc. n" 22/1, S.-E. 1968), en 1973 (Doc. n" SDI/I, 1972-
1973), en 1974 (Doc. n" 54/1, S.-E. 1974), en 1978 (Doe.
n" 258/1, 1977-1978) et en 1979 (Doe. n" 214/1).

Les vicissitudes de la vie politique et un manque de volonté
politique ont cependant empêché son adoption. Quatre
Ministres de la Justice différents am été en fonction durant
sa discussion: MM. Vranckx, Vanderpoorten, Van Elslande
et Moureaux. Pendant la législature précédente cette propo-
sition a été examinée par la Commission de la Justice le
8 mars 1978 mais seule la discussion générale a pu cepen-
dant avoir lieu.

Cette discussion générale -fut reprise lors de la session
précédente les 14 et 21 novembre 1979.

Le texte présent déposé par M. Glinne fur repris par
M. Dejardin lorsque M. Glinne décida de se consacrer
uniquement à son mandat européen.

JI faut rappeler que cette proposition' défendue par de
nombreux signataires socialistes (MM. Boel, Terwagne,
Bohy, Cudell, Hurez, Baudson, Gondry, Degroeve et Van-
velthoven) est par ailleurs appuyée par de nombreuses organi-
sations reflétant les divers courants politiques, philosophiques
et religieux de notre pays tels que la Ligue belge de Défense
des Droits de l'Homme, le M.R.A.X., le M.O.C., le M.C.P.,
OXFAM, etc., par les évêques de Belgique dès 1963, par
les divers conseils consultatifs des immigrés et par le Conseil
consultatif de l'immigration auprès du Ministère de l'Emploi
et du Travail.
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Bovcndicn WCI'd de tekst "an het voorsrcl v;\11 dl' heer
Glinnc in de Scnaar overgenomen ill een op lY novcmhcr
1980 ingcdieud voursrel (Stuk n' -,Oll/ I) door seuatoren van
verschillende politicke partijen (C.V.P., P,S.c., 5.1'., r.D.r.
eu P.c.).

Uir een en ander blijkt voldoende dat de voornaamste
dernocrarische srrekkingen in ons land dezelfde richring uir-
gaan,

Herhaaldelijk hebben gastarbeiderskringen hun bezorgd-
heid geuit over de verrraging die de bespreking en de goed-
keuring van de tekst opliep evenals over de verrruging van
het ontwerp herreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vesriging en de verwijdering van vreerndelin-
gen (Belgisch Staat sblad van JI decernber 1980).

Hoewel laatsrbedoeld onrwerp, dar her statuut van de
vreemdelingen aanzienlijk verbererr, na lang aanslepende
parlementaire werkzaarnheden op 8 juni 1978 door de
Karner van Volksvertegenwoordigers en op 20 november
1980 door de Senaat werd goedgekeurd, moet worden
toegegeven qat het reeds op 6 oktober 1975 werd inge-
diend en dar het wérsvoorsrel van de heer Glinne al
veertien jaar ter rafel ligt, .

Bijgevolg rnoet worden gepleit voor een spoedige afhande-
ling van dar voorstel door beide Kamers.

Een en ander strookr overigens met het regeerakkoord
van 19 oktober 1980. Hoofdstuk VII "Een berere rechrs-
wereld •. van Tirel III, die gewijd is aan het welzijnsbeleid,
bevar immers de hedoeling van de Regering om op korte
terrnijn een wersonrwerp in te dienen betreffende de bestrij-
ding van door racisme of xenofobie ingegeven daden.

Bovendien is tijdens de jongste rnaanden in de publieke
opinie een ruime beweging voor de aannerning van zulk een
wet op gang gekomen. Dar was nier alleen her geval met de
nationale betoging op 20 okrober 1980 te Brussel, die
ral van verregenwoordigers van 's lands politieke partiien,
van de vakbonden, van de verschillende progressisrische
bewegingen, van Jooclse verenigingen, oudstrijders en vele
syrnparhisanren verenigde, rnaar ook met meer plaarselijke
rnanifestatiës die weliswaar rninder deelnemers relden, maar
toch getuigen van het belang dar aan her vraagsruk wordt
gehechr.

B. - Behoefte aan werreksten ter besrnjding van door racisme en
xenofobie ingegeven daden.

Aanslagen tegen personen, die ingegeven zrjn door anri-
semitisme, xenofobie of racisme, leken in ons land steeds
minder heftig dan in de buurlanden. Recente gebeurtenissen
zerten die bewering evenwel op losse schroeven.

Twee facroren moeren daarbij worden onderstreept. Ener-
zijds is daar de econornische. crisis. Ze is een voedingsbodem
waaruit reacries opschieten zoals her versroren van vreernde-
lingen, die voortaan als mededingers in de srrijd orn een
behoorlijk levenspeilof als aausprakelijk voor die crisis
worden ervaren. Anderzijds is er her recente ontstaan van
nieuwe racisrische theorieën en her weer opduiken van oude
antisernirische opvartingen zoals bijvoorbeeld -het minimalise-
ren van het aantal slachroffers van het nazisme.

Racisme is in elke rnaarschappij latent aanwezig. Dikwijls
is her niet meer dan her verstoten van personen die nier als
lid van een bepaalde gemeenschap worden aanvaard, on-
geachr of die gerneenschap tot stand is gekomen door de
dorpsstructuur, dan wel verband houdt met godsdienst,
taal, cultuur, nationaliteir of ras.

Dar verstoten is dikwijls alleen maar het gevolg van het
feit dur men de «andere » nier kent en bijgevolg mer de
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De plus, le texte dl' la proposition de M, Glinnc fur
l'epris .iu Sénat dans une proposition déposée (Doc. n" JOWl)
le lY novembre 1YHO, conjointement par des Sénateurs de
diHàcl1ts partis politiques (C.V.P., l'.S.c., S.P., F.D.F. ct
r.c.).

La convergence de vues des principaux mouvements
d'opinion démocratiques est par conséquent suffisamment
démontrée.

A plusieurs reprises les milieux immigrés sc sont mqurctes
du retard apporté il la discussion et à l'adoption de ce texte.
ainsi que de celIli subi par le projet sur l'accès ail territoire,
le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers
(Moniteur he/ge du 31 décembre 1':180).

Si ce dernier -projer, améliorant sensiblement le statut des
étrangers, a été adopté après de longs travaux parlementaires,
le 8 juin 1978 par la Chambre des Représentants et le 20

..novembre 1980 par le Sénat, il faut en effet reconnaître qu'il
avait été déposé le 6 octobre 1975 et que la proposition de
loi Glinne est déposée quant :1 elle depuis 14 ans.

Il faur donc plaider pour une discussion et une adoption
rapides par les deux cham ores de cette proposition.

Cet objectif répond par ailleurs à l'accord de gouverne-
ment du 19 octobre 1980 qui mentionne dans le chapitre
VII, « Une meilleure Justice •., du Titre III consacré ;1 une
politique de hien-être, l'intention du Gouvernement de dépo-
ser à court terme un .projer de loi concernant la répression
de certains actes inspirés par le racisme ou par la xénophobie.

De surcroît, au cours de ces derniers mois un large mouve-
ment d'opinion s'est fait l'écho du besoin d'une telle législa-
tion. Ce fut le cas non seulement dé la manifestation natio-
nale du 20 octobre 1980 à Bruxelles, qui réunit de nombreux
représenranrs des partis politiques de notre pays ainsi que des
organisations syndicales, de différents mouvements progres-
sistes, d'organisations juives, J'anciens combattants et de
nombreux sympathisants, mais également dl' manifestations
plus locales qui, bien que réunissant moins de participants,
témoignent Je l'intérêt porté it ce problème.

B. - Le besoin d'une législation visant à reprimer les actes inspirés
par le racisme el la xénophobie.

Les attentats à l'encontre des personnes, qu'ils soient
motivés par l'antisémitisme, par la xénophobie ou par le
racisme, ont toujours semhlé moins virulents dans notre
pays que dans les pays voisins. Des événements récents
rendent cependant cette affirmation contestable.

Deux facteurs doivent être mis en évidence, d'une parr
la crise économique qui favorise l'éclosion du rejet de
l'étranger perçu désormais, soit comme concurrent dans la
course au niveau de vie, soit comme le responsable de cette
crise, d'autre part, la naissance récente de nouvelles théories
racistes et la résurgence des anciennes thèses antisémites se
manifestant par exemple par la minimisation du nombre
des victimes du nazisme.

Le racisme latent existant dans route société n'est souvent
que le rejet de celui qui n'est pas perçu comme membre
d'une communauté déterminée, que celle-ci soit soudée par
la structure villageoise, la langue, la culture, l'unité nationale
ou la race.

Le rejet n'est souvent que la conséquence de la non-
connaissance de l'autre et donc de la non-communication



.. vrecmdeling .. gcen contact kan hebhcn, Allccu dl.' OpVUl"

dillg kan meer verdruagzu.uuheid hijbrcngen,
Die vcrsroting komr sk<"hts zelden tot uiring In d.idcn,

maur [ammer genoeg vindt zi] in de huidige econornische
crisis ccn gunstige voedingsbodern, te meer daar de crisis
gepaard gaat met racisrische rheorieën die dergelijke uitin-
gen inrellectucel ondersteunen.

Volgens de auteurs telr België thans slechts een klein aanral
overtuigde en uirgesproken racisten of vreerndelingenharers,
Toch moet de Belgische Liga voor de verdediging van de
Rechten van de Mens vechten om racistische randverschijn-
selen, zoals het verbod op de toegang tot café's of bars, in ons
land te doen verdwijnen.

Bovendien zijn "er symprornatische Ieiten. In Antwerpen
verspreidr her V.M.O. pamfletten die de zuiverheid van her
Vlaamse ras verdedigen, de gasrarbeiders denigreren enze
van corruptie beschuldigen. In de srreek van Charleroi deed
in een fabriek met 30 % werknerners van vreemde afkomsr,
een pamflet de ronde waarin de vreemdelingen werden afge-
schilderd als sociale parasieten die leven van kinderbijslag
en sociale vergoedingen en behept zijn met aangeboren
misvorrningen. Hun echrgenoten werden met denigrerende
bewoordingen bedachr en voorrs werd hun reparriëring,
zonier hun uitroeiing geëisr.

Dergelijke daden zijn dikwijls her werk van een handvol
mensen. Recente geschriften van Brusselse burgerneesrers, die
racistische gevoelens zouden kunnen opwekken of in de
hand werken bij een bevolking, die de gevolgen van de
economische crisis aan den lijve ondervindt en die een

.schuldige zoekt voor her afbrokkelen van haar levensstan-
danrd, moeren echrer worden gebrandrnerkr,

Bovendien wijzen de auteurs erop dar in crisisperioden het
latente racisme voor electorale doeleinden wordt geëxploi-
teerd. In dar verband halen zij de houding aan van de voor-
zitster van de Britse conservarieve partij, Mevr. Thatcher,
die in haar verkiezingscarnpagne beloofde dar Engeland
100 000 imrnigranten rninder zal tellen. Voorts herinneren zij
eraan dar in ons land rijdens de vorige legislatuur een wets-
voorstel is ingediend luidens herwelk vreerndelingen na zes
rnaanden werkloosheid zouden worden gerepatrieerd. Zij
vinden dar daarbij geen rekening wordr gehouden met de
noodzaak om het recht van de Europese Gemeenschap in acht
te nemen wegens het feit dat die werknerners sociale bijdragen
hebben gesrort, noch met het percantage van 13,8 % werkloze
gastarbeiders. Dar percentage ligt weliswaar hoger dan bij
de Belgische werklozen, rnaar er dienr ook rekening te
worden gehouden met her feit dar de meesre werkloze
gastarbeiders weinig geschoold zijn en dar er onder hen
heel wat meer arbeiders zijn dan bij de Belgen. Bijgevolg
heefr hun positie op de arbeidsmarkt over het hele land erg
van de werkloosheid te lijden.

Het gebruik van valse gegevens en publicitaire srunrs met
een electorale bedoeling kunnen een nier onaanzienlijke
invloed hebben op de publieke opinie, die gevoelig is voor
her beeld van de parasitaire vreemdeling.

De mythe van de vreemdeling die een « profiteur van de
sociale zekerheid » is, moer worden bestreden. Een recente
srudie (M.A. Bastenier, speciaal nummer van seprernber

. 1980 van de « Revue nouvelle .. pp. 156 tot 163, « Demain,
les immigrés ..J roont aan dar de enige gebieden waarop zij
een volume aan vergoedingen onrvangen dar gelijk is aan
of hoger ligr dan dar van de Belgen, berrekking hebben op de
werkloosheid en op de vergoedingen voor beroepsziekren,
rn.a.w. twee gebieden die rechtstreeks verband houden met
de reden waarom men ze naar België heefr laten komen:
het verrichten van ongezonde arbeid of van taken die l'cg
onderhevig zijn aan de wisselvalligheden van de economie,
raken die de Belgen zorgvuldig uit de weg gaan. "
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avec « l'étranger ". Seule l'éducation peut apporter plus dl'
tolérance.

Cc rejet, qui ne s'exprime que rarement par des actes,
peur cependant trouver duns la crise économique actuelle,
un terrain malheureusement favorable à sa manifestation
d'autant plus que celle-ci se trouvera en présence de théories
racistes qui la cautionneront intellectuellement.

Selon les auteurs, il n'existe actuellement en Belgique qu'un
petit nombre de racistes ou de xénophobes conscients et
déclarés. La Ligue belge pour la Défense des Droits de
l'Homme doit cependant lutter pour extirper de notre pays les
manifestations de la non-acceptation de la différence, telles
que les interdictions d'entrer dans des cafés ou dans des bars.

De plus, des faits sont symptomatiques. A Anvers, le
V.M.O. a distribué des tracts défendant la pureté de la race
flamande, dénigrant les travailleurs migrants et les accusant"
de corruption. De même, dans la région de Charleroi, dans
une usine dont 30 'Yo de la main-d'œuvre est d'origine étran-
gère, circulait un tract où les étrangers étaient dépeints comme
des parasites sociaux vivant d'allocations familiales et sociales
et ayant des malformations congénitales. Leurs épouses
étaient traitées en termes dégradants et leur rapatriement,
sinon leur extermination, était exigé.

Si ces actes sont souvent le fait de groupuscules, il faut
cependant stigmatiser des écrits récents de bourgmestres
bruxellois, de nature à susciter ou à encourager des senti-
ments racistes chez une population subissant les conséquences
de la crise économique et cherchant un responsable à "la
dépréciation de son niveau de vie.

Les auteurs soulignent en outre qu'en période de crise,
l'accent doit être mis sur le fait que le racisme latent est
exploité it des fins électorales. A cet égard, ils citent J'attitude
de la présidente du parti conservateur anglais, Mrs. Thatcher,
qui a promis, lors de sa campagne électorale, qu'il y
aura 100 000 immigrés de moins en Angleterre. Ils rappellent
également que, dans notre pays, lors de la législature précé-
dente, une proposition de loi disposant qu'après six mois
de chômage, les étrangers seraient renvoyés, a été déposée.
Ils estiment que cette initiative ne tient pas compte de la
nécessité de respecter le droit de la Communauté européenne,
du fait que des cotisations sociales ont été versées par ces tra-
vailleurs, ni du pourcentage de 13,8 % de migrants en chô-
mage. Ce pourcentage est certes plus important que celui des
chômeurs belges mais il doit être tenu compte que la
majorité des chômeurs étrangers SOnt peu qualifiés et que
la proportion d'ouvriers est bien plus élevée parmi eux que
parmi les Belges. Par conséquent ils occupent une position
professionnelle. qui pour l'ensemble du pays est fort affectée
par le chômage.

L'utilisation ·de données fausses et les effets publicitaires
dans un but électoraliste peuvent avoir un impact non
négligeable sur l'opinion perméable à l'image de l'étranger
parasite.

Le mythe de l'étranger « profiteur de la sécurité sociale»
doit être combattu. Une étude récente (M. A. Bastenier,
numéro spécial de septembre 1980 de la Revue nouvelle,
p. 156 il 163, " Demain les immigrés ») fait apparaître que
•. les seuls domaines où ils reçoivent un volume J'indemnités
qui est équivalent ou dépasse celui des autochtones concer-
nent le chômage et les indemnités pour maladies profession-
nelles, c'est-il-dire deux domaines directement associés à la
raison pour laquelle on les a fait venir en Belgique: accomplir
les tâches professionnelles insalubres ou particulièrement
exposées aux aléas de l'économie. Celles que les Belges évitent
soigneusement de prendre en charge ".
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Bovcudicn I.ij crop gcwczcn dut de uauwcxighcid van
vrcenulelinucn in oll~ lund l't'Il primordiale t.ll'tor herekcnt
voor de vcrjougiug van onze bevolking,
. Ook muer wordcn ouderstreepr d.u racisrische daden in
België des ·te rninder begriipeliik zijn, daar ons land srecds
onder een bezetring heefr geleefd en de Belgische bevolking
zelf eeu arnalgaan is van verschillende rassen - cen resul-
taar van ralloze invasies - en dar rul van vreerndelingen -
vluchtelingen van beide [ongsre wereldoorlogen - of gasr-
arbeiders de Belgische narionaliteir hebben verworven.
Racisme zou uireindelijk tor gcvolg hebben dar de Belgen
elkaar gaau bekarnpen.

Bijgevolg besraar ook ill ons land de noodzaak orn re
reageren. Weliswaar kan alleen de opvoeding die menraliteir
ren gronde veranderen, maur roch moeren, aangezieu racisme
dikwijls her gevolg is van onwetendheid van war .• anders ..
is, in afwachring dar die opvoeding berere vruchtcn afwerpt,
strafrechrelijke sancries worden genornen om de uiringen
ervan te bestrijden.

c. - Hoe luidt her internationaal recht?

Bovendien rnoer rekening worden gehouden met het
bestaan van de wer van ') juli 1975 tBelgisch Staatsblad
van Il dccernber 1975), houdende goedkeuring van her inter-
narionaal verdrag inzake de uirbanning van alle vorrncn van
rassendiscrirninarie, opgernaakr te New York op 7 rnaart
1966, die op 1 srem na eenparig werd goedgekeurd.

Mes de goedkeuring van die wet heeft België zich er met
narne roe verbonden rassendiscrîminatie, bedreven door per-
sonen, groepen of organisaties, te verbieden en er met alle
passende rniddelen, wetgevende maarregelen inbegrepen, een
einde aan ~e maken (art. 2, d van het Verdrag).

Het Verdrag dwingr de regeringen er bovendien roe aan
de Secretaris-generaal van de Verenigde Naries een verslag
over te leggen betreffende de wetgevende, gerechrelijke,
bestuurlijke en andere maatregelen die zij hebben genomen
ter uitvoering van de bepalingen van het Verdrag, en wc!
voor de eerste keer binnen één [aar nadar her Verdrag is
bekrachtigd, en vervolgens om de twee jaar, Her verslag
wordr door een commissie ad hoc onderzocht die op haar
beurr verslag uirbrengr aan de Algemene Vergadering van de
Verenigde Naties (art. 9 van her Verdrag).

Ook rnoer gevolg worden gegeven aan een resolutie van
de Raad van Europa, die door de afgevaardigden van de
ministers op 31 oktober 1968 werd aangenomen betreffende
de te nemen maatregelen tegen ophitsing tot rassenhaat en
vreemdelingenhaat, ook al moet aan de verbintenis tegenover
de Verenigde Naries de voorrang worden gegeven.

D. - Strucruur van het verslag.

Her verslag ornvat twee afzonderlijke delen. Her eerste
betrefr hoofdzakelijk de werkzaarnheden vóór de huidige
zitting en her slaar op het wetsvoorsrel van de heer Glinne.
Het rweede betreft de werkzaamheden van deze zitting die
gehaseerd zijn - nier op her wetsvoorstel, tenzij dan dar de
geest ervan wordt geëerbiedigd - maar op de arnendernenten
van de Regering ter vervanging van de tekst van het wers-
voorstel.

In beide delen zijn de besprekingen per onderwerp gerang-
schikr om her onderzoek van onderhavig verslag te verge-
makkelijken. Om een zo volledig mogelijk referenriedocumenr
te vormen, werd de tekst van her Internarionaal Verdrag
inzake de uirbanning van alle vormen van rassendiscrirnina-
tie en die van de resolutie van de Raad van Europa bij
her verslag gevoegd.
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Il Inut en outre rappeler que L1 présence des étrangers
d.uis notre pays constitue 1111 [acteur primordial dl: rajeunis-
semeur dl: notre population.

Enfin, il fallt encore insister sur le fait qu'cil Belgique
les acres racistes sont d'aur.mr moins compréhensibles que,
notre pays ayant éré perpétuellement occupé, le peuple belge
csr lui-même un amalgame de races diverses, résultat d'inva-
sions multiples, et que de nombreux étrangers, soir réfugiés
par la suite des deux dernières guerres mondiales, soit tra-
vailleurs immigrés, 0111' obtenu la nationalité belge, Le
racisme aurait finalement pour conséquence d'opposer des
Belges entre eux.

La nécessité de réagir aussi dans notre pays existe donc,
ct s'il est vrai que seule l'éducation peut changer cet état
d'esprit en profondeur, le racisme étant souvent la consé-
quence de l'ignorance de J'autre, il faut en attendant de
meilleurs fruirs de cette éducation, prendre des sanctions
pénales pour en combattre les manifestations.

C. - les exigences du droit international,

Il faut en outre tenir compte de l'existence de la loi du
9 juillet 1975 (Moniteur belge du II décembre 1975) portant
approbation de la convention internationale sur l'élimination
de toute les formes de discrimination raciale, faite à New
York le 7 mars 1%6, et votée à l'unanirniré moins I voix.

Par le vote de cette loi, la Belgique s'est notamment enga-
gée à interdire la discrimination raciale pratiquée par des
personnes, des groupes ou des organisations et à y mettre
fin, par rous les moyens appropriés y compris des mesures
législatives (art. 2, d de la Convention).

La Convention astreint en outre les gouvernements à
remettre un rapport sur les mesures d'ordre législatif,
judiciaire, administratif ou autre qu'ils ont arrêtées et qui
donnent effet aux dispositions de la Convention, au Secrétaire
Général de J'ONU pour la première fois dans l'année de la
ratification et ensuite 'rous Jes deux ans. Le rapport est
examiné par un comité ad hoc qui fait à son tour rapport
à l'Assemblée générale de l'ONU (art. 9 de Ja Convention).

Il faut également donner suite à une résolution du
Conseil de J'Europe, adoptée par les délégués des ministres,
le 31 octobre 1968, sur les mesures à prendre contre l'incita-
tion à la haine raciale et nationale, même s'il faut accorder
la prépondérance à j'engagement envers l'ONU.

D. - Structure du rapport.

Le rapport comporte deux parties distinctes. La première
concerne essentiellement les travaux antérieurs à ceux de
la présente session et porte sur la proposition de loi de
M. Glinne. La seconde concerne les travaux de cette session,
qui ont pris pour base, non la proposition de loi, si ce n'est
en ce qui concerne le respect de son esprit, mais les amende-
ments du Gouvernement remplaçant le texte de la proposition
de loi.

Dans chacune de ces deux parties, les discussions ont été
regroupées par thème, afin de rendre plus aisée l'analvse
du présent rapport. Afin de constituer un document de réfé-
rence le plus complet possible, le texte de la Convention
internationale sur l'élimination de toutes les formes de discri-
mination raciale et la Résolution du Conseil de l'Europe
figurent en annexe au rapport.



Il. - Wetsvoorstel van de heer Glinne

A. - Bespreking.

Het voorstel beoogt de bestraffing met correctionele straf-
fen van daden die ingegeven zijn door het al dan nier beho-
ren tot een ras, godsdienst of volk of de sraat van vreemdeling
van een persoon, bedreven door:

I" ieder openbaar ambtenaar, ieder drager of agent van
het openbaar gezag of van de openbare macht, ieder arnbte-
naar in overheidsdienst, die een persoon wetens de uiroefe-
ning van een recht of een vrijheid ontzegt waarop een per-
soon of een vereniging aanspraak kunnen maken (art. 1);
. 2" zij die door geschriften, films, oprochten, redevoerin-

gen, liederen, zinnebeelden ... haat of geweld hebben verwekt
of trachten te verwekken (art. 2);

3" zij die via de pers beledigingen hebben geuit, haat of
geweld hebben verwekt of trachten te verwekken [artt, 5
en 6);

4" zij die goederen, het genot ervan of diensten leveren of
aanbieden die te leveren en die zonder wettige redenen goede-
ren of diensten, persoonlijk of door een aangestelde, weigeren
te leveren aan een persoon of aan een vereniging (art. 3);

5" zij die beroeps- of arnbtshalve voor eigen rekening of
voor rekening van een derde een of meer werknemers weige-
ren te werk te stellen of een persoon hebben ontslagen
(art. 3).

Naast de gevangenisstraffen van acht dagen tot rwee rnaan-
den en een boete van 26 tot 500 frank, waarmee die rnisdrij-
ven worden bestraft, kan de rechtbank in geval van recidive
van weigering om een goed of een dienst te leveren dan wel
om een arbeidsplaats toe te kermen, bevelen dar het vonnis
volledig of gedeeltelijk bij uittreksel wordt opgenomen in de
door haar aangeduide dagbladen en op zeer duidelijke wijze
wordt aangeplakt op de door haar aangeduide plaats, met
name ten zetel van de instelling waar het misdrijf is gepleegd
of de woonplaats van de veroordeelde, een en ander op kosten
van de veroordeelde (art. 3).

Om de doeltreffendheid van de voorgestelde maatregelen
te waarborgen en om rekening te houden met het aparte
psychologische klimaat waarin de protagonisten leven, bevar
het voorstel twee kapitale bepalingen:

'10 in geval van belediging mag het openbaar ministerie
ambtshalve vervolging instellen (artt, 4 en 6);

2" iedere instelling ten algemenen nutte en iedere vereni-
ging met rechtspersoonlijkheid die zich statutair tot doel
stellen de door her al dan niet behoren tot een bepaald ras,
godsdienst of volk ingegeven haat tegen personen te bestrij-
den, zijn bevoegd om zich burgerlijke partij te stellen en de
rechren uit te oefenen die voor de burgerlijke partij zijn
voorbehouden in verband met feiten die de belangen kunnen
schaden welke zij zich voorgenomen hebben te verdedigen.
(art. 4).

Inzake de doeltreffendheid van dergelijke wetsbepalingen
verwijst de heer Glinne naar het bestaan van gelijkaardige
bepalingen in Groot-Brittannië (Races Relations Act van
1965 en Races Relations Act van 1968) en in de Bonds-
republiek Duitsland, waar artikel 131 van het Srrafwetboek,
dar sinds 28 november 1973 van kracht is, aanzetting tot
rassenhaat met een vrijheidsberoving tot één jaar of met
een boete bestrafr.
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II. - La proposition de loi de M. Glinne

A. - Analyse.

La proposition vise la répression par des peines correc-
tionnelles des actes motivés par « l'appartenance ou la non-
appartenance sociale, religieuse ou ethnique ou de la qualité
d'étranger d'une personne» commis par:

I" tout fonctionnaire ou officier public, tout dépositaire
ou agent de l'autorité ou de la force publique, tout agent
d'un service public qui aura sciemment refusé l'exercice
d'un droit ou d'une liberté auxquels une personne ou une
association peuvent prétendre (art, 1);

2" ceux qui auront provoqué ou tenté de provoquer à la
haine ou à la violence (art. 2) par écrits, films, cortèges,
discours, chants, emblèmes ... ;

. 3" ceux qui auront injurié, provoqué ou tenté de provo-
quer à la haine ou à la violence par voie de presse (art. 5
et 6);

4" ceux qui fournissant ou offrant de fournir, soit un
bien, soit la jouissance de celui-ci, soit un service l'auront
refusé soit par eux-même, soit par leur préposé, à une
personne ou à une association (art. 3);

5" ceux qui, amenés par leur profession ou leurs fonctions,
à employer pour eux-mêmes ou pour autrui, un ou plusieurs
préposés auront refusé d'embaucher ou auront licencié une
personne (art. 3).

Outre les peines d'emprisonnement de 8 jours à deux mois
et/ou d'amende de 26 à 500 francs qui sanctionnent ces délits,
le tribunal peut ordonner, en cas de récidive de refus de four-
nir, soit un bien, soit un service, soit un emploi, que la déci-
sion de condamnation soit publiée intégralement ou par
extraits dans les journaux qu'il désigne et affichée en carac-
tères très apparents dans le lieu qu'il indique, notamment au
siège de l'établissement où le délit a été commis ou au domi-
cile du condamné, le tout aux frais du condamné (art. 3).

Afin d'assurer l'efficacité des mesures prévues et de tenir
compte du climat psychologique particulier dans lesquels les
propagonistes se meuvent, deux dispositions capitales sont
prévues:

1" la poursuite pourra être exercée d'office par le ministère
public en matière d'injure (art. '4 et 6);

2" tout établissement d'utilité publique et toute association
ayant la personnalité juridique, se proposant par ses statuts
de combattre la haine envers les personnes en raison de leur
appartenance ou de leur non-appartenance raciale, religieuse
ou ethnique ou de leur qualité d'étranger, sont habilités à
se constituer partie civile et à exercer les droits réservés à
la partie civile relativement aux faits de nature à nuire aux
intérêts qu'ils se sont donné pour mission de défendre (art. 4).

En ce qui .:concerne l'efficacité d'un tel type de législation,
M. Glinne se réfère à l'existence de dispositions semblables
en Grande-Bretagne (Races Relations Act de 1965 et Races
Relations Act de 1968) et en République fédérale d'Alle-
magne où l'art. 131 du Code pénal, en vigueur depuis le
28 novembre 1973, punit l'incitation à la haine raciale d'une
privation de liberté allant jusqu'à un an de prison ou d'une
amende.
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De auteur preciseert dar hi] politieke en filosofische
onverdraagzaamheid ter ziide heeft gelaten om vage begrip-
pen, die aun een subjectieve beoordeling worden overgela-
ten, te verrnijden en een « opiniemisdrijf » aldus aan te
merken als strijdig met de vrijheid van uitdrukking.

Er bestaan immers organisaties en gedachtenstromingen
waarmee wij het nooit eens zullen zijn en die op menselijk
vlak onze afkeuring verdienen, maar die hoeven niet op
wettelijk vlak te worden bestreden, want dat zou een smet
op ons democratisch bestel werpen.

Een dergelijke bepaling zou overigens tot gevolg hebben
dat zowel politieke aanvallen die tijdens verkiezingscam-
pagnes geoorloofd zijn, als traditionele grappen van jolige
studenten voor de rechter worden gebracht.

B. - Advies van de Raad van State,

Op 9 december 1974 verzocht de Voorzitter van de
Kamer de Raad van State om advies. Dit werd verstrekt
op 14 maart 1975 (Stuk n" 54/2, B.Z. 1974).

Uitgaande van dar advies heeft de heer Glinne zijn voor-
stel op verschillende punten gewijzigd. Zo aanvaardde hij
het begrip « wettige reden » in artikel 3, orndat de Raad
van State gesuggereerd had de « daden » slechts te bestraf-
fen wanneer ze zonder wettige reden werden gepleegd. Ook
wijzigde hij het laatste lid van artikel 3 en voegde hij de
voorwaarde van recidive toe voor wat betreft de veroorde-
ling tot aanplakken, die in o~s strafrecht uitzondelijk is.

Het verblijf van Noordafrikaanse gastarbeiders in ons land
kan immers tot discriminatie op religieuze gronden leiden.

Hij hield evenwel geen rekening met' de opmerking van
de Raad van Srate betreffende de rnogeliikheid voor vereni-
gingen met rechtspersoonlijkheid om zich burgerlijke partij
te stellen.

Volgens de Raad van State is die vordering meer gericht
op het bestraffen dan op het erkennen van een morele
schade. Bijgevolg behoort de wetgever uit te maken of die
bevoegdheid, waarvoor de parkerten in beginsel moeren kun-
nen volstaan, al dan nier wordr aanvaard (Stuk n" 54/2,
B.Z. 1974, blz. 3, 4" en S" lid).

Ten einde de vreemdelingen te beschermen tegen pressie
of gewoon tegen her psychologische klimaat dat hen ervan
weerhoudt klacht in te dienen, is de auteur van gevoelen dat
die mogelijkheid dient te worden gehandhaafd.

Om her ernstige karakter van de tussenkomsren te waar-
borgen, beperkt de auteur de mogelijkheid om zich burger-
lijke partij te stellen evenwel tot elke instelling ten algeme-
nen nutte of iedere vereniging « met rechtspersoonlijkheid »,
waarmee in hoofdzaak bedoeld worden de Belgische Liga
voor de Verdediging van de Rechten van de Mens en de
Beweging tegen het racisme, het antisemitisme en de xeno-
fobie (M.R.A.X.) (arrt. 1 en 4).

c. - Het Franse voorbeeld.

Reeds toen nog aan her op 7 rnaart 1966 te New York
ondertekende Internationaal Verdrag inzake de uitbanning
van alle vormen van rassendiscriminatie werd gewerkt, had-
den Belgische parlementsleden, net als hun Franse collega's,
duidelijk te kermen gegeven dat zij van zin waren tot het
Verdrag toe te treden en dat zij teksten zouden indienen
die de inhoud ervan verdedigen en die door hun respectieve
wetgevende vergaderingen konden worden aanvaard.

De Assemblée nationale en de Senaat van de Franse Vijfde
Republiek keurden eenparig de wer van 1 juli 1972 betreffen-
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L'auteur précise qu'il n'a pas retenu l'intolérance politique,
ou philosophique afin d'éviter de tomber dans des notions
floues, laissées à une appréciation subjective ct d'ériger ainsi
un « délit d'opinion •• contraire à la liberté d'expression.

JI est, en effet, des organisations et des idé~s avec lesquel-
les il ne sera jamais d'accord et qui sont humainement à
réprouver, mais qu'il convient de ne pas combattre sur un
plan légal afin de ne pas entacher notre système démocra-
tique.

Une disposition semblable aurait d'ailleurs pour consé-
quence de porter devant les tribunaux, aussi bien des atta-
ques de bonne guerre en période électorale, que les plaisante-
ries traditionnelles d'étudiants joviaux.

B, - L'avis du Conseil d'Etat.

Le 9 décembre 1974, le Président de la Chambre a
demandé l'avis du Conseil d'Etat. Cet avis fut donné le
14 mars 1975 (Doc. n" 54/2, S.-E. 1974).

Tenant compte de cet avis, M. Glinne a modifié sur
plusieurs points le texte de sa proposition. Ainsi, il a
accepté la notion de « motif légitime ", dans l'article 3, le
Conseil d'Etat ayant suggéré que les actes ne soient punis
que s'ils ont été commis sans motif légitime; de même il a
modifié le dernier alinéa de l'article 3 en y introduisant la
condition de récidive en ce qui concerne la condamnation
à l'affichage, qui est exceptionnelle dans notre droit pénal.

La venue dans notre pays de travailleurs nord-africains
peut, en effet, entraîner une discrimination religieuse.

Il n'a cependant pas tenu compte des réserves du Conseil
d'Etat concernant la possibilité pour des associations ayant
la personnalité juridique, de se constituer partie civile.

Selon le Conseil d'Etat, cette action vise bien davantage
la répression que la reconnaissance d'un dommage moral et
il revient donc au législateur d'admettre ou non cette
compétence à laquelle les parquets devraient en principe
suffire (Doc. n" 54/2, S.E. 1974, p. 3, 4" et S' alinéas).

Afin de protéger les étrangers des pressions ou simple-
'ment de l'environnement psychologique pouvant les empê-
cher de porter plainte, l'auteur estime qu'il faut maintenir
cette possibilité.

Toutefois, afin de garantir le sérieux des interventions,
l'auteur restreint la possibilité de se constituer partie civile,
à tout établissement d'utilité publique et à toute association
«ayant la personnalité juridique ", ce qui vise, essentielle-
ment, la Ligue belge pour la Défense des Droits de l'Homme
et le Mouvement contre le Racisme, l'Antisémitisme et la
Xénophobie (M.R.A.X.) (art. 1 et 4).

c. - L'exemple français.

Dès l'élaboration de la Convention internationale sur
l'élimination de toutes les formes de discrimination raciale,
faite à New-York le 7 mars 1966, des parlementaires belges,
ainsi que leurs collègues français, ont manifesté clairement
leur intention d'y adhérer et de déposer des textes défendant
son contenu et étant adoptables par leurs assemblées législa-
tives respectives.

Si l'Assemblée nationale et le Sénat de la ve République
française adoptèrent à l'unanimité la loi du I'" juillet 1972



de de strijd tegen het racisme goed. Oudcrhuvig wersvoorsrel
werd reecls een eerste maal ingediend op 1 december 1966
en naar inhoud en stijl leunde het nauw bij cie Franse wet
aan, maar roch kende het niet zulk een gunstig verloop,
hoewel her een inspiratiebron voor Franse wetteksren was.

Nochtans is het nuttig het verschil tussen de Franse wet
en her onderhavige voorstel even onder de loep te nemen:

1" Eerst zij gewezen op de matigheid van de strafmaat
in het wetsvoorstel - gevangenisstraf van acht dagen tot
twee maanden en een ' boete van 26 tot 500 frank of één
van die straffen alleen - terwijl de Franse wet voorziet in
een gevangenisstraf van één maand tot één jaar en boeren
van 2 000 tot 300 000 FF (aanzetting tot haar).

Die voorkeur voor gematigde straffen heeft drie redenen.
Eerst is er de weigering om een soort quakerwetgeving tot
stand te brengen die de kwalen, die zij wil bestrijden, in
de hand werkt. Voorts is er de vrees dat een overdreven
onverzettelijkheid de parketten die met de vordering zijn
belast, zalontmoedigen. Tenslotte is er het dubbele feit
dat de wet de uitdrukking dient te zijn van de afkeuring van
een samenleving, die zelf het produkt is van rwintig eeuwen
kristendorn en van rwee eeuwen rationalisme ~ die beide
een beroep doen op het geweren van de mens - en dar ze
geen repressief doel hoeft te hebben. De evolutie van de
gedachrenstromingen en de strijd tegen vooroordelen beho-
ren veeleer tot het domein van de opvoeding dan tot dat
van het strafrecht, dat alleen gewettigd wordt door het
bestaan van overtredingen,

2" Het voorstel bevat, in tegenstelling tot de Franse wet,
geen wijziging van de wetten op de privé-milities, waardoor
het mogelijk wordt gemaakt ze te ontbinden.

3" De auteur wijkt ook nog af van de Franse wer wan-
neer hij aanplakking van het vonnis slechts in geval van
recidive voorsrelt (art. 3) en wanneer de rechtbank zulks
noodzakelijk acht. Hij is van oordeel dat men de schuldi-
gen in deze moeilijke tijden niet hoeft te brandmerken noch
over te leveren aan de' nieuwsgierigheid van derden,

***
De balans van vijf jaar toepassing van de Franse wet

roont eveneens het nut ervan aan.
In het Yser-departernent, vlak over onze grens, werden vijf

vonnissen gewezen na beledigende tekeningen die in de pers
waren verschenen tegen vreemdelingen, die als lui en gemeen
werden beschreven.

In de consideransen van het vonnis werden die beledigin-
gen op rassengronden met klem verboden en in alle geval-
len werden veroordelingen uitgesproken.

Op grond van die zelfde wet van 1 juli 1972 werden
de kranten « Méridional France» (26 augustus 1973) en
« Minute» (11 septernber 1973) wegens hevige aanvallen
tegen Algerijnse onderdanen veroordeeld tot een bedrag
van 1 500 FF en tot de publikatie van het vonnis in twee
kranren.

Het optreden van de Beweging tegen het racisme en het
antisemitisme en voor de vrede (M.R.A.P.) leidde eveneens
tot de veroordeling van de beweging « Ordre Nouveau » door
de 11~ Kamer van her Hof van Beroep te Parijs, hoewel
die beweerde de gastarbeiders en de persvrijheid te verde-
digen.
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relative à la lutte contre le racisme, la présente proposition
de loi, déposée pour la première fois le 1,·t décembre 1966,
ct dont le contenu et le système rédactionnel sont fort
proches de la loi française, ne connut pas un sort aussi
favorable, bien qu'elle inspira la législation française.

Il est cependant opportun d'examiner les distinctions entre
la loi française et la présente proposition:

1" Il faut d'abord souligner la modicité de la sanction
pénale prévue par la proposition de loi qui dispose que
celle-ci ne sera que d'un emprisonnement de huit jours à
deux mois et d'une amende de 26 àSOO francs ou une de
ces peines seulement, alors que la loi française prévoit un
emprisonnement de 1 mois à un an et des amendes de 2 000
à 300 000 FF (incitation à la haine).

Cette préférence accordée à des sanctions pénales rnodé-
rées s'explique par le refus d'une législation « à la quakers»
qui ne ferait qu'encourager les maux qu'elle veut combattre,
par la crainte qu'une intransigeance excessive décourage
les parquets, chargés de poursuivre, et enfin par le fait
que la loi doit être la traduction de la réprobation du corps
social, née de vingt siècles de christianisme et de deux siècles
de rationalisme qui en appellent à 12 conscience des hommes
et non avoir une intention répressive. L'évolution des idées
et la lutte contre les préjugés est davantage du domaine

. d'une action éducative que de celui du droit pénal dont
l'intervention n'es! justifiée que par l'existence de transgres-
sions.

2" La proposition ne présente pas comme la loi française
une modification de la législation sur les milices privées per-
mettant leur dissolution.

3" L'auteur s'écarte encore de la loi française lorsqu'il ne
prévoit l'affichage de la condamnation qu'en cas de récidive
(art. 3) et lorsque le tribunal l'estime nécessaire. Il est en
effet d'avis qu'en ces temps difficiles il ne faut pas stigmati-
ser les coupables et les soumettre à la curiosité de tiers.

***
Le bilan de plus de cinq ans de l'application de la loi

française démontre aussi l'utilité d'une telle législation.
Dans le département de l'Yser, proche de nos frontières,

cinq arrêts ont été rendus, suite à des dessins injurieux parus
dans la presse contre les étrangers décrits comme oisifs,
méchants ...

Les attendus du jugement ont fermement proscrit Ces inju-
res basées sur l'appartenance ethnique et des condamnations
ont été prononcées dans tous les cas.

Cette même loi du I'" juillet 1972 a permis de condamner
en vertu d'attaques violentes contre des ressortissants algé-
riens, les journaux « Méridional France» (26 août 1973) et
« Minute» (11 septembre 1973) à une somme de 1500 FF
et à la publication des arrêts dans deux journaux.

L'intervention du Mouvement contre le Racisme et l'Anti-
sémitisme et pour la Paix (M.R.A.P.) provoqua aussi la con-
damnation par la 11" Chambre de la Cour d'Appel de Paris
du mouvement « Ordre nouveau» malgré ses allégations de
défense des immigrés et des libertés de la presse.
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Nog sreeds onder het impuls van de M.R.A.P. werd
« L'Echo de Grenoble» veroordeeld iugevolge de publikutie
van antisemitische teksten.

Rassenonverdaagzaamheid kornt echter niet altijd recht-
streeks tot uiting in persartikels. De pers kan ook als ver-
spreidingsmiddel dienen, bijvoorbeeld door de verspreiding
van aanwervingsberichten of huuradvertenties die alleen voor
« Europeanen » zijn besternd. Dergelijke discriminatoire
advertenties zijn inmiddels dank zij de volgehouden actie
van de M.R.A.P. verdwenen en de kranten hebben zich
schriftelijk ertoe verbonden ze niet meer op te nemen.

Een vonnis werd ook geveld omdat men in een restaurant
in Straarsburg geweigerd had iernand te bedienen en omdat
men in Duinkerken, in Noord-Frankrijk, geweigerd had een
hotelkarner te verhuren. In dat laatste geval werden niet-
Europese klanten geweigerd orndat her hotel zogezegd was
volgeboekr, waarna de hotelier wel Britse klanten aanvaard-
de. De Britten weigerden nadien echter de bewering van
de hotelier als zouden zij gereserveerd hebben, te bevestigen,
wat de actie van de M.R.A.P. steunde. De hotelier werd
veroordeeld tot 3 000 FF boëte en tot het aanplakken van
het vonnis van de 11P Kamer van Beroep te Parijs.

Sinds de toepassing van de wet beginnen dergelijke werk-
aanbiedingen, huuradvertenties, toegangsverbod in café's en
restaurants stilaan te verdwijnen. Men kan derhalve con-
stateren dar, althans ogenschijnlijk, enige verbetering merk-
baar is. De wet kan immers verkeerde zeden niet veranderen,
maar zij kan roch sociale afkeuring tot uiting brengen en
de rechten van de belanghebbenden beschermen.

D. - Algemene bespreking van het voorstel.

1. Het probleem van de opuoeding.

Aangezien de menraliteitsverandering in de eerste plaats
een kwestie van opvoeding is, suggereren enkele leden om
aanbevelingen te richten aan het adres van de onderwijs-
krachten die tijdens de lessen soms blijk geven van racistische
gevoelens in het bijzijn van zeer jonge kinderen.

Het is immers zo dar racistische houdingen nief zelden
instinctief voorkomen bij kinderen die, bij gebrek aan infor-
matie over de buitenlander of over degene die een andere
godsdienst belijdt, in hun gedragsparroon slaafs hun ouders
nabootsen. Er moet dus iets worden gedaan aan de inhoud
van die onderwiisprograrnrna's, die daar rekening zouden
moeten mee houden en de kinderen opleiden in die geest
van verdraagzaamheid en begrip.

Een en ander strookt bovendien met artikel 7 van het
Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle vor-
men van rassendiscriminatie, waarbij de verdragspartijen
zich ertoe verbinden onverwijld doeltreffende maatregelen
te nemen, met name op het gebied van onderwijs, opvoe-
ding, cultuur en voorlichting, met het oog op de bestrijding
van de vooroordelen die tot rassendiscriminatie leiden en
het bevorderen van begrip, verdraagzaamheid en vriendschap
tussen volken en rasgemeenschappen of etnische groepen.

" 2. De noodzakeliikheid van een wetgeving met het oog
op de bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden.

De heer Dejardin meent dar er in België behoefte aan een
dergelijke wetgeving bestaar.

Zelfs in een stad als Luik, die nochtans bekend staat om
haar gastvrij onrhaal van alle rassen, srelt men inderdaad
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Toujours sous l'impulsion du M.R.A.P. « L'Echo de Gre-
noble» fut de même condamné à la suite de la publication de
textes antisémites.

L'intolérance raciale ne se manifeste cependant pas tou-
jours de manière directe par l'intermédiaire de la presse,
celle-ci peut aussi la véhiculer par exemple par la diffusion
d'avis de recrutement ou de location réservés aux « euro-
péens », Ces annonces discriminatoires ont cependant disparu
grâce à l'insistance du M.R.A.P., les journaux ayant pris l'en-
gagement par écrit d'y renoncer.

Des jugements ont aussi sanctionné le refus de servir
notamment dans un restaurant à Strasbourg, et le refus de
donner en location une chambre d'hôtel dans le Nord de la
France, à Dunkerque. Dans ce dernier cas de refus de clien-
tèle non européenne, les clients britanniques acceptés après
la déclaration selon laquelle l'hôtel était au complet, ont
refusé d'appuyer l'argument de l'hôtelier selon lequel ils
avaient réservé et ont ainsi contribué à l'action du M.R.A.P.
et à la condamnation de l'hôtelier à 3 000 FF d'amende et
à l'affichage de l'arrêt de la 11" Chambre d'Appel de Paris.

Depuis l'application de la loi, ces annonces d'offres d'em-
ploi, de location et ces interdictions d'entrée dans les cafés
et restaurants ont tendance à disparaître. Il y a donc lieu de
constater, du moins en surface, un certain assainissement. La
loi ne peut, certes, modifier les mœurs fautives mais permet
d'exprimer la réprobation sociale et de protéger les droits
des intéressés.

D. - Discussion générale de la proposition.

1. Le problème de l'éducation.

Le changement de mentalité étant avant tout un problème
"d'éducation, la suggestion est faite par certains membres que
des recommandations soient adressées aux enseignants;
car ceux-ci manifestent parfois dans leur enseignement des
sentiments racistes devant de très jeunes enfants.

Force est en effet de constater que des attitudes racistes
sont instinctivement présentes chez les enfants qui, à défaut
d'informations sur l'étranger ou le pratiquant d'une autre
religion, calquent, de façon conformiste, leur attitude sur celle
de leurs aînés. Il faut donc faire un effort en ce qui concerne
le contenu des programmes scolaires qui devraient en tenir
compte et former les enfants dans cette optique de tolérance
et de compréhension.

Ceci est par ailleurs conforme à l'article 7 de la Conven-
tion internationale sur l'élimination de toutes les formes de
discrimination raciale, par lequel les Etats parties s'engagent
à prendre des mesures immédiates et efficaces, notamment
dans les domaines de l'enseignement, de l'éducation, de la
culture et de l'information, pour lutter contre les préjugés
conduisant à la discrimination raciale et favoriser la compré-
hension, la tolérance et l'amitié entre nations et groupes
raciaux ou ethniques.

2. La nécessité d'une législation visant à réprimer les actes
inspirés par le racisme ou le xénophobie.

M. Dejardin estime que le besoin d'une telle législation se
fait sentir en Belgique.

En effet, même à Liège, connue pour son hospitalité d'un
point de vue racial, des inscriptions choquantes et insultantes



vast dut uanstootgevende en beledigende opschriften worden
uungebrucht en het gebeurt in ons land nier zelden dut
V.M.O. en « Ordre nouveau" de gevels van winkels van
Joodse of Noordafrikaanse handelr 'Us met antisemitische
leuzen bekladden.

Uitingen van racisme en xenofobie bij sommige van onze
landgenoren treft men ook vaak aan in reclamebladen via
advertenties of wel eigenaardig geselecteerde lezersbrieven.
Ten slotte wordt in tijdschriften zoals « Europe Magazine"
en (C Par-delà " geregeld tot haar en zelfs tot misdaad aan-
gespoord.

Hierbij zij aangestipt dat die aanvallen nooit gericht zijn
tegen arnbtenaren van de NATO of van de E.E.G. en dat
men het uitsluitend op de gastarbeiders gemunt heeft. Die
daden hebben dus tot doel een sociale klasse als vreernde-
lingen in een ongunstig licht te stellen.

Deze wetgeving komt dus op zijn tijd als men denkt aan
het grote aantal buitenlanders in steden als Luik en Brussel.

3. Het probleem van de marginale groepjes.

Een lid is het in beginsel eens met het doel van her
wetsvoorstel, voor zover het onmenselijk is aan buitenlan- .
ders werk te weigeren, hun de toegang tot bepaalde inrich-
tingen te ontzeggen of hen op enigerlei wijze brutaal te

. behandelen en hij vindr dar in dar geval absoluut sancties
moeten worden getroffen; toch is hij enigszins terughoudend,
orndat hij vindt dat de bestraffing van dergelijke daden niet
alleen verantwoord mag zijn door het bestaan van bepaalde

. verenigingen die tweedracht zaaien en een uitzondering zijn
in ons land, aangezien de Belgen doorgaans geleerd hebben
met de vreemdelingen te leven.

De indiener van het voorstel is de mening toegedaan dar,
ofschoon het voor de hand ligt dat betogingen zoals die
van de V.M.O. niet altijd ernstig moeten worden opgeno-
men, en men de feiren niet mag aandikken, daarmee nochtans
rekening rnoet worden gehouden, want een te groot aantal
betogingen kan een gevaar vormen en racistische theorieën
zoals die van (C la nouvelle droite" kunnen een weerklank
vinden bij de bevolking. Hoe dan ook, het meest van al nog
moet men oppassen voor hen die zeggen: (C Ik ben geen
racist, maar ... ".

4. De toepassing van de u/etgeuing op de taalgeschillen.

Een lid vraagt of her voorstel er ook toe strekt bepaalde
daden te veroordelen waarbij een Belgische gemeenschap
zich geringschattend opstelt ten aanzien vande andere,
zoals in de zaak van de Schaarbeekse loketten. In dar geval
komr het hem voor dat her voorsrel van de heer Glinne
zeer ver gaat.

Een ander lid voegt daaraan toe, dar het echter
absurd zou zijn in straffen te voorzien voor de (C niet-Belgen ",
indien her andere ras nier geëerbiedigd wordt en diezelfde
straffen niet toe te passen op de Belgen onderling, aangezien
iedere agressivireit tussen landgenoten onderling even ver-
werpelijk is. Uit de verantwoording bij de regeringsarnen-
dementen (Stuk n" 54/3, B.Z. 1974) blijkt trouwens dat
Minister Vanderpoorten meende onder « ras" te moeten
verstaan : (C ethnische groep die van de andere verschilr door
een geheel van licharnelijke erfelijke eigenschappen die scha-
keringen van een zelfde soort vertegenwoordigen », en onder
volk: (C een geheel van personen die door een aantal eigen-
schappen van gemeenschappelijke beschaving, zoals de taal,
en cultuurgemeenschap nader tot elkaar gebracht worden ".
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sont constatées et il n'est pas rare dans notre pays de voir des
inscriptions antisémites et des badigeonnages du V.M.O. ct
d' « Ordre nouveau •. sur les murs des' magasins appartenant
à des commerçants juifs ou maghrébins.

De même, il n'est pas rare de voir surtout dans les jour-
naux « toutes-boîtes" par l'intermédiaire soit des annonces,
soit d'un courrier de lecteurs curieusement choisi, l'expres-
sion du racisme et de la xénophobie de certains de nos com-
patriotes. Enfin, des revues telles que (C Europe Magazine •. ct
« Par-delà" incitent régulièrement à la haine, si ce n'est au
crime.

Il faut insister sur le fait que cesa attaques ne visent pas
les fonctionnaires de l'OTAN ou de la C.E.E. mais unique-
ment « les travailleurs» étrangers. Les actes visent donc
autant à dénigrer une classe sociale que des étrangers.

Cette législation vient donc à son heure, si l'on se réfère
à l'importance que peut avoir la population étrangère dans
des villes comme Liège et Bruxelles.

3. Le problème des groupuscules.

Un membre se déclare en principe d'accord avec le but de
la proposition dans la mesure où il est inhumain de refuser
du travail, l'entrée des établissements, d'exercer certaines
brutalités à l'encontre des étrangers, et soutient que la répres-
sion doit intervenir dans ces cas. Il exprime cependant cer-
taines réticences dans la mesure où, selon lui, cette répres-
sion ne peut se justifier par la seule existence de certains
groupes qui sèment la discorde et constituent des exceptions
dans notre pays, les Belges ayant en règle générale appris à
vivre avec les étrangers.

L'auteur de la .proposirion est d'avis que s'il est évident
que des manifestations comme celles du V.M.O. ne sont pas
toujours à prendre au sérieux et qu'il ne faut pas grossir les
faits, il faut cependant les prendre en considération dans la
mesure où leur accumulation peut constituer un danger et
dans la mesure où des théories racistes telles que celles de
la « nouvelle droite» peuvent trouver un écho dans la popu-
lation. De toute manière, les gens les plus à craindre sont
ceux qui proclament: « Je ne suis pas raciste, mais ... ".

4. L'application de la législation aux différends Unguis- .
tiques.

Un membre demande si la proposition tend aussi a con-
damner des actes dénigrants, tels que l'affaire des guichets de
Schaerbeek, d'une communauté belge. vis-à-vis d'une autre.
Dans ce cas, il lui semble que la proposition de M. Glinne
va très loin. .

Il serait cependant absurde, ajoute un autre membre, de
prévoir des sanctions pénales pour les « non-Belges» en cas
de non-respect d'une autre race si elles n'étaient pas appli-
cables aux Belges entre eux, toute atteinte agressive étant
aussi méprisable entre ceux-ci. De la justification des amen-
dements du gouvernement (Doc. nil 54/3, S.E. 1974), il appa-
raît d'ailleurs que le Ministre Vanderpoorten considérait qu'il
fallait entendre par race: « groupe ethnique qui se différen-
cie des autres par un ensemble de caractères physiques et héré-
ditaires représentant des variations au sein de l'espèce" et, par
ethnie: « un ensemble d'individus que rapprochent un cer-
tain nombre de caractères de civilisation commune, notam-
ment la communauté de langue et de culture »,
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Ton elude de wcdcrzijdsc eerbied tussen de Belgcn onder-
ling tc guraudcren, wordt naast hct begrip volk, het begrip
ras in hct voorstel ingevocrd,

Bij een amendement geeft de heer Uyttendaele als zijn
rnening te kennen dat men in de wetrekst ook het begrip
« taalgerneenschap » dient op te nernen (Stuk. n" 214/2-1).

5. Het probleem van het geweld en het uerbod van toe- ,
gang tot bepaalde plaatsen.

Een lid vindt dat sornrnige verbodsbepalingen eerder zijn
ingegeven door de bezorgdheid van de exploitanten van
bepaalde gelegenheden QIn hun gewone klandizie nier te
verliezen, dan wel door beweegredenen van racistische aard.
De vrees dat het tot een handgemeen komt ten gevolge
van de confrontatie van godsdienstige problemen en van
her feit dat sommige personen onze gebruiken niet kermen,
is daarom nog geen reden om repressief op te treden.

Als de exploitant van een dancing of van een onderneming
een dergelijke houding aanneemt, dan is dat dikwijls omdat
hij er de politie niet wenst bij te halen en de geregelde
klanren geen last wil berokkenen.

De bestraffing van het ontzeggen van de toegang tot
bepaalde gelegenheden moet verstandig worden toegepast;
het lid vindt het immers normaal dat de exploitant van een
openbare inrichting in Vlaanderen zijn herberg beschermt
tegen buitenlanders die in Brussel wonen en die voor hun
ontspanning uit die stad geweerd worden.

Inzake de beroering die door buitenlanders kan worden
teweeggebracht ten nadele van exploitanten van openbare
gelegenheden, verwijst de indiener naar een voorbeeld dat
hem ter kennis gebracht werd. In de streek van Charleroi
vond een bende jonge Fransen het nodig alles grondig te
vernielen; zij werden veroordeeld wegens « vandalenstreken ».

Hij ziet niet in waarom dar ook niet zou kunnen voor
buitenlanders die op de vuist gaan in drankgelegenheden
en dancings, in plaats van hun stelselrnatig de toegang daar-
toe te ontzeggen.

Uit een recente statistiek van het Ministerie van justitie
is gebleken dat de criminaliteit bij buitenlanders en Belgen
verhoudingsgewijze dezelfde is. Het onderscheid is dus niet
verantwoord, De reputatie van de vreemdelingen op dat
gebied is in feite een vraagstuk dar te maken heeft met
vooroordelen. Zo leggen de dagbladen bijvoorbeeld vaker
de nadruk op de nationaliteit en op het geweld wanneer de
daders van een diefstalof van een moord buitenlanders
zijn dan wanneer het om Belgen gaat, Het gaat hier uiter-
aard om een vraagstuk van algemene opvoeding, waarbij
men er naar moet streven de mensen als gelijken te behan-
delen en geen zwart-wit onderscheid te maken.

Men moet ook de nadruk leggen op het feit dar racisti-
sche daden eveneens voorkomen tussen buitenlanders onder-
ling; zo gebeurt het vaak dat buitenlandse handelaars de
toegang tot hun winkel ontzeggen aan Noord-Afrikanen en
dar in bepaalde cafes alleen onderdanen van een bepaald
land toegelaten zijn. Het ligt voor de hand dar het wetsvoor-
srel ook op die gevallen van toepassing is.

6. Het begrip aanzetting tot haat 0/ geweld en poging
daartoe.

Volgens een lid is de beoordeling van gekrenkte eigenliefde
en van bepaalde beledigingen erg subjectief; hierbij is voor-
zichtigheid geboden en men dient rekening te houden met
een soms in overdrijvingen vervallende volkstaal. Aangezien
deze materie op een algemene wijze geregeld wordr door
het Strafwetboek, zouden alleen de daden bestraft moeten
worden.
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Afin d'assurer le respect mutuel des Belges entre eux, la
notion d'ethnie Cil plus de celle de race a ~lé introduite dans
1.1 proposition.

Par Uil arnendement, M. Uyttendaele estime cependant qu'il
faut égalernent retenir dans le texte de la loi la notion de
communauté linguistique (Doc. n" 214/2-1).

5. Le problème Je la violence et l'interdiction de certains
lieux.

Un membre estime que certaines interdictions s'expliquent
plus par le souci des tenanciers de ne pas perdre leur clientèle
habituelle plutôt que par des motivations racistes. La crainte
de querelles pouvant surgir à la suite de la confrontation
d'opinions religieuses, de vues divergentes sur certains pro-
blèmes et de méconnaissance des usages par certaines per-
sonnes, ne justifie pas la répression.

L'attitude de l'exploitant du dancing ou de l'entreprise
s'explique par le souci de ne pas faire appel à la police lors
de combats et d'éviter ainsi d'importuner ses clients régu-
liers.

La répression des interdictions doit être appliquée avec
discernement; il semble en effet normal qu'un exploitant
d'un établissement public en Flandre protège son café
d'étrangers vivant à Bruxelles et rejetés de cette ville en
matière de loisirs.

En ce qui concerne les troubles que les étrangers peuvent
occasionner aux tenanciers de lieux publics, l'auteur se réfère
à un exemple porté à sa connaissance. Dans la région de
Charleroi, une bande de jeunes Français a éprouvé le besoin
de tout ravager sur son passage; ils ont été condamnés en tant
que « casseurs », Il ne voit pas pourquoi il n'en serait pas de
même pour les étrangers en venant aux mains dans les cafés
et les dancings, plutôt que de leur en interdire indistinctement
l'entrée.

Une récente statistique du Ministère de la Justice a démon-
tré que la criminalité des étrangers et des Belges est propor-
tionnellement équivalente. Une distinction ne se justifie donc
pas. La réputation des étrangers en la matière est en fait un
problème découlant de préjugés. Les journaux, par exemple,
mettent plus souvent l'accent sur la nationalité et sur la
violence lorsque les auteurs d'un vol ou d'un meurtre sont
étrangers que lorsqu'il s'agit de Belges. Il s'agit là, bien sûr,
d'un problème d'éducation générale qui devrait tendre à
traiter les gens en égaux au lieu de faire une distinction
manichéenne.

Il faut aussi insister sur le fait que des actes racistes peuvent
se produire entre étrangers; il n'est pas rare en effet que des
commerçants étrangers interdisent leurs magasins aux Nord-
Africains et que des cafés soient réservés aux seuls ressor-
tissants d'un pays. Il est évident que la proposition de loi
est aussi applicable à ces cas.

6. La notion de provocation, de tentative de provocation à
la haine ou à la violence.

Selon un membre, l'appréciation de blessures d'amour-
propre et d'insultes est très subjective et doit être envisagée
avec prudence en tenant compte d'un langage populaire,
parfois outrancier. Cette matière étant par ailleurs prévue de
manière générale par le Code pénal, seuls les actes devraient
être sanctionnés.



Een auder lid is het ecus Illet het doel van de heer Gliune
inzuke de beteugeling van het racisme, al vindt ook hij
dat alleeu de daden gesrraft moeren worden. Het begrip
".\anzetting tot haar of geweld en poging daartoe » is te
vaag en kan nier duidelijk omschreven worden; derhalve is
het des te noodzakelijker de feiten te bepalen die onder roe-
passing van de wet vallen, orndat organisaties zich gernak-
kelijk kunnen veranrwoorden met de bewering als zouden
hun uitlatingen niet racistisch' zijn, doch b.v, doelen op de
misbruiken op het stuk van de toekenning van sociale uit-
keringen en men zal dan ook niet gemakkelijk kunnen
bewijzen dar op een gegeven ogenblik de grens is bereikt
en het gerecht moet ingrijpen.

Inzake het vage karakter van begrippen zoals « belediging »

of « krenken van het eergevoel » merkt de Minister op dat
die begrippen reeds voorkomen in het Belgische recht en
aan de beoordeling van de rechterlijke macht worden over-
gelaten.

7. De beuoegdbeid van bepaalde instellingen van openbaar
nut en van bepaalde uerenigingen om de aan de burgerlijke
parti] toegekende rechten uit te oejenen.

Inzake de vraag of iedere instelling van openbaar nut
en iedere vereniging die zich statutair tot doel srellen de door
het al dan niet behoren tot een bepaald ras, godsdienst of
volk q{ door het feit dar ze vreemdeling zijn, ingegeven haat
tegen personen te bestrijden, bevoegd is om zich burgerlijke
partij te stellen en de rechten uit te oefenen die voor de
burgerlijke partij zijn voorbehouden in verband met feiten
die de belangen kunnen schaden weike zij zich voorgenomen
hebben te verdedigen (art. 4), meent de heer Van Elslande,
Minisrer van Justitie, dar, ofschoon men kan gedogen dar
men zich ter zitting burgerlijke partij stelt, een dergelijke
handelwijze nochtans buitensporig geacht dient te worden
indien zij tot doel heeft, in de plaats van de betrokken persoon
her onderzoek te openen en klacht in te dienen.

De Minister vreest inderdaad dar de debatten daardoor
nog woeliger zouden worden, dat druk zou worden uitge-
oefend op de rechterlijke macht en dar de buitenlandse
slachtoffers aldus gemanipuleerd kunnen worden door pres-
siegroepen, terwijl zij niet wensen vergoeding voor de gele-
den schade te vorderen.

Men mag de zaken niet dramatiseren. Het aldus toege-
kende recht zou immers een averechtse uitwerking hebben,
doordat het de gevoelens kan ophitsen en op de spirs drijven.

Indien men daarenboven dar recht aan sommige vereni-
gingen toekent, kan van die nieuwigheid gevreesd worden
dar zij als een echte « magneet » gaat werken op andere
sectoren, zoals die welke opkornen voor de verdediging van
de consumenten. . . . •

Een lid merkt opdat die verenigingen op dezelfde wijze
als iedere andere organisatie met rechtspersoonlijkheid klacht
zouden kunnen indienen, wat nog niet -betekenr dar men
hun het recht mag toekennen om een strafvordering in te
stellen of om degene die de wet overtreden heeft, recht-
streeks te dagvaarden.

Die verenigingen, hoe edelmoedig hun oogmerken ook
mogen zijn, zouden blijk kunnen geven van overdreven
ijver en een monopolie uitoefenen waarbij de rol van het
openbaar ministerie beperkr zou worden. Men heeft her
ook over het gevaar van een eventuele « heksenjacht ».

De Minister wijst er tevens op dar, overeenkomstig
het advies van de Raad van State -(N maart 1975, Stuk
n" 54/2, B.Z. 1974), her wetsvoorstel van de door de rechts-
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Un autre membre marque son accord avec J'intention de
M. Glinne de réprimer le racisme mais estime également que
seuls les actes doivent être sanctionnés. La notion de « provo-
cation, tentative de provocation à la haine ou à la violence»
étant (fOP vague et n'étant pas susceptible d'être cernée clai-
rement, il faut d'autant plus définir les faits tombant sous
l'application de la loi que des organisations se justifieront
aisément en déclarant que leurs propos ne sont pas racistes
mais visent par exemple les abus en matière d'octroi d'alloca-
tions sociales et il ne sera pas facile de démontrer qu'elles ont
atteint la limite qui justifie l'intervention de la justice.

En ce qui concerne le caractère vague des notions d'injure,
d'atteinte à l'honneur, le Ministre rétorque que ces notions
apparaissent déjà en droit belge et sont laissées à l'apprécia-
tion du pouvoir judiciaire.

7. L'habilitation de certains établissements d'utilité publi-
que et de certaines associations à exercer les droits reconnus
à la partie civile.

En ce qui concerne la possibilité pour tout établissement
d'utilité publique et toute association, se proposant par ses
statuts de combattre la haine entre les personnes en raison
de leur appartenance ou de leur non-appartenance raciale,
religieuse ou ethnique ou de leur qualité d'étranger, de se
constituer partie civile et exercer les droits réservés à la partie
civile, relativement aux faits de nature à nuire aux intérêts
qu'ils se sont donné pour mission de défendre (art. 4), le
Ministre de la Justice, M. Van Elslande, est d'avis que si
l'on peut admettre la constitution de la partie civile à
l'audience, elle doit être jugée excessive si elle a pour but
d'ouvrir l'instruction et de déposer plainte à la place de la
personne concernée.

Le Ministre craint, en effet, que les débats ne s'en trouvent
davantage passionnés, que des pressions ne soient exercées
sur le pouvoir judiciaire et que les victimes étrangères ris-
quent d'être ainsi manipulés par des groupes de pression
alors qu'elles ne souhaitent pas demander réparation du pré-
judice encouru.

Il faut éviter de dramatiser la matière. Le droit ainsi
accordé pourrait, en effet, au contraire, attiser et exacerber
les sentiments.

De plus, si l'on admet ce droit à certaines associations en
cette matière, cette innovation risque de contsituer une véri-
table « cheminée d'appel» pour d'autres secteurs, tels que
la défense des consommateurs.

Un membre fait remarquer que comme toute organisation
ayant la personnalité juridique, ces associations pourraient
déposer plainte, mais qu'il ne faut pas leur reconnaître le
droit d'exercer l'action publique, ni d'assigner directement
la personne ayant enfreint la loi.

Ces associations, à buts très généreux, pourraient faire
preuve d'un zèle exagéré et exercer un monopole qui limi-
terait le rôle du Ministère public. Le danger de l'instauration
d'une « chasse aux sorcières» est aussi évoqué.

Le Ministre fait encore observer, conformément à l'avis du
Conseil d'Etat (14 mars 1975, Doc. n" 54/2, S.E. 1974), qu'en
accordant aux associations visées la possibilité de se constituer
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leer en de rechtsprauk uunbevolen beginselen ufwijkt doordut
het de bedoelde verenigiugen de mogelijkheid biedt zich
burgerliike parti] te stellen,

Volgens de Minister lijdt het geen twijfel dat de vordering
die de verenigingen zouden kunnen instellen, veeleer de
bestraffing en bijgevolg het voorkomen van misdrijven die
afbreuk doen aan her door hen gestelde oogmerk op het
oog heefr dan het bekomen van schadevergoeding,

Een en ander zal ongetwijfeld een ongewenste verwarring
stichten tussen het bestraffend optreden van de Staat via
de parketten en devorderingen die worden ingesteld met
het oog op de bescherming van particuliere belangen, De
bedoelde verenigingen zouden zich ertoe moeren beperken
de slachtoffers met raad en daad bij te staan, zonder zich in
hun plaars te stellen.

Ten slotte zij aangestipt dar, doordar het voorstel de
verenigingen in de gelegenheid stelt de strafvordering in te
stellen, het zal voorkomen dar de partijen gebruik maken
van de minnelijke schikking overeenkomstig het bepaalde
in de artikelen 166 en 180 van her Wetboek van strafvor-
dering.

De heer Glinne verklaart dat ofschoon die verenigingen
kwalitatief geselecteerd moeten worden, zij moeten kunnen
blijven optreden.

Uit een studie van de Franse rechtspraak blijkt immers
dat, behoudens het geval van de dagbladen « Méridional-La
France» en « Minute », waar het parket actief optrad, de
zaken die bij de correctionele rechtbanken aanhangig werden
gemaakt, op gang kwamen met her indienen van klachren
waarbij de M.R.A.P. of andere verenigingen zich burgerlijke
partij srelden. Die passiviteit van de parketten werd trouwens
aan de kaak gesteld door de Minister van Justitie zelf, die
er in 1977 aan diende te herinneren dat zij meer zin voor
initiatief moesten hebben.

De Minister is de mening toegedaan dat, zelfs indien men
de hier bedoelde organisaties onder de loep neemt en men
de nodige middelen vindt om ze berer te kunnen identifiee-
ren, her initiatief voor vorderingen, ingesteld in zaken van
operrbare orde en grondwetrelijke vrijheden, eerder van het
openbaar rninisterie dan van de betrokken verenigingen
moet uitgaan,

Anderzijds vindr de Minister dat men zich niet moet
laten beïnvloeden door de roestand in Frankrijk, aangezien
onze parketten meer op eigen initiatief handelen. Volgens
de Minister behoort men vertrouwen te stellen in de
bestaande instellingen.

Het voorstel is in de eerste plaats verantwoord door de
grondgedachte dar de parketten onverschillig staan regen-
over de vraagstukken die hier aan de orde zijn. Men mag
evenwel niet uit her oog verliezen dar hetßelgisch recht
optreedt daar waar de parketten in gebreke blijven. Is een
klacht bij de politie nier voldoende, dan is het nog altijd
mogelijk bij de Procureur des Konings, bij de Procureur-
generaal en zelfs bij de Minisrer van jusririe klachr in te
dienen.

Die klachr mag niet inopporruun worden geacht, want als
de feiren bewezen zijn, moet de zaak onderzocht worden
en dar onderzoek moet worden ingesteld door de onder-
zoeksrechter van de Kamer van de Raad waarbij de vereni-
ging zich burgerlijke partij kan stellen (art. 63 van het
Wetboek van burgerlijke strafvordering). In dat stadium van
de rechtspleging mag de strafvordering nier meer zonder
conclusie blijven.

Als men dan roch nog geen voldoening krijgt, kan men
nog altijd zijn toevluchr nemen tot het wapen van de
rechtstreekse dagvaarding voor de rechtbank en in dat geval
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panic civile, la proposition de loi s'écarte des principes préco-
nisés pal' la doctrine et la jurisprudence.

Selon le Ministre, il appert clairement que l'action dom
la proposition entend pourvoir les associations vise bien
davantage la répression, et par là, la prévention des infrac-
tions qui portent atteinte au but qu'elles poursuivent, qu'a
obtenir la réparation d'un dommage.

Ce procédé entraînera nécessairement une confusion regret-
table entre l'action répressive de l'Etat à l'intervention des
parquets et des actions mues pour la protection d'intérêts
individuels. Les associations visées devraient être maintenues
dans leur rôle de soutien et de conseil des victimes, elles ne
devraient pas pouvoir s'y substituer.

Enfin, il faut relever qu'en permettant a des associanons
de mettre l'action publique en mouvement, la proposition
empêchera le recours à la procédure transactionnelle prévue
par les articles 166 et 180 du Code d'instruction criminelle.

M. Glinne déclare que s'il faut sélectionner qualitative-
ment ces associations, il faut cependant maintenir la possi-
bilité de leur intervention.

En effet, il ressort de l'examen de la jurisprudence
française que, sauf dans les cas des journaux « Méridional -
La France» et « Minute », où le 'Parquet s'est montré actif,
les affaires venues devant les tribunaux correctionnels ont
été déclenchées sur plaintes avec constitution de partie civile
du M.R.A.P. ou d'autres associations. Cette passivité des
parquets a d'ailleurs été mise en exergue par le Garde des
Sceaux lui-même qui a dû, en 1977, leur rappeler le sens de
l'initiative.

Le Ministre est d'avis que même si l'on cerne de plus
près ces organisations et si l'on trouve les moyens nécessaires
pour mieux les identifier, l'initiative de l'action en matière
d'ordre public et de libertés constitutionnelles est du domaine
du Ministère public plutôt que de ces associations.

Le Ministre estime, d'autre part, qu'il ne faut pas se laisser
influencer par la situation française, nos parquets agissant
plus de leur propre initiative qu'en France. Selon lui, il faut
faire confiance aux institutions existantes.

La proposition se justifie essentiellement par l'idée de--
base selon laquelle les parquets sont indifférents aux
problèmes soulevés par ce texte. Il ne faut cependant
pas oublier que le droit belge supplée à la carence des
parquets. Si une plainte auprès de la police n'est pas suffi-
sante, il est possible d'introduire une plainte auprès des pro-
cureurs du Roi et des procureurs généraux et même du
Ministre de la Justice.

Cette plainte ne peut être jugée inopportune car l'affaire
doit être instruite si les faits sont établis et doit être examinée
par la Chambre du Conseil où l'organisation peut se consti-
tuer partie civile (art. 63 du Code d'instruction civile) tout
comme devant le juge d'instruction. A ce stade de la pro-
cédure, l'action publique ne peut plus être laissée sans
conclusion.

Si satisfaction n'est toujours pas obtenue, il est encore pos-
sible d'utiliser l'arme de la citation directe, qui saisit le tri-
bunal et doit sous peine de déni de justice, recevoir une



muet de zank haar heslal-: krijgeu, zonier hebben wij met
rcchtsweigering re maken, Volgeus de Minsiter dienr men
daarenboven tor cen vcrgeliik te kunnen komen, aaugezien
in dergelijke zaken, die men berer nier ruchrbaur maakt, een
boere minder opvalt,

De indiener van het voorsrel rneent dar het feit dat bevoeg-
de en eerbiedwaardige verenigingen - die administratief
georganiseerd zijn, veel aanhangers hehben en van algerneen
nur zijn - zich burgerliike partij stellen, geen enkel gevaar
oplevert. Volgens hem zijn er trouwens maar twee vereni-
gingen welke al die voorwaarden vervullen: de Belgische
Liga voor de Verdediging van de Rechren van de Mens en
deM.R.A.X.

Daarenboven merkt hij op dar de rechtspraak tet zake
verdeeld is en dar de verenigingen de algernene aspecten van
de klacht onderzoeken zonder zich in de plaars van het
slachroffer te stellen, Zij moeren dus nier alleen klacht kun-
nen indienen, rnaar ook een vordering kunnen instellen.

Inzake het voorsrel tot rninnelijke schikking merkr een lid
op dar dit argument geen sreek houdr, aangezien die proce-
dure niet kan werken als er burgerlijke partij is gesteld.

Verscheidene leden verdedigen evenwel de handhaving van
de mogelijkheid voor de verenigingen om zich burgerlijke
parti] te srellen, Men dient immers rekening te houden met de
realiteit van het gasrarbeidersmilieu en met de psychologische
omgeving die er de slachroffers nier toe aanspoort klacht in te
dienen. Her ware een illusie te denken dar alleen het slacht-
offer het initiatief kan nernen, vooral omdar men een betere
verdediging kan verwachten van de zijde van die vereni-
gingen die over advocaten beschikken en derhalve effi-
ciënter kunnen optreden dan een enkeling, die gemakkelijk
in de doolhof van de srrafprocedure verdwaalt.

De gegrondheid van de gemaakte opmerkingen blijkr nog
duidelijker wanneer men denkr aan de klachren in gerechte-
lijke kringen over de overbezetting van de rollen, wat het
openbaar ministerie zeker niet aanzet om ter zake spoed te
berrachren, want nu reeds wordr de vervolging van sommige
misdrijven opgegeven.

8. Discriminerende bandelingen uerricht door ambtena-
ren, openbare officieren en dragers of agenten van het open-
baar gezag of de openbare macbt,

..In verband met her door de heer Glinne voorgestelde
artikel 151bis van her Strafwerboek (art. 1) merkt Minister
Van Elslande op dar iedere aanslag op door de Grond-
wet gewaarborgde vrijheden en rechren, die bevolen of uit-
gevoerd wordr door een openbaar officier of arnbrenaar,
door een drager of agent van her openbaar gezag of de
openbare macht nu reeds beteugeld wordt door artikel 151
van her Strafwetboek,

De rechtsleer is van mening dar dit artikel van toepassing
is zodra de hier bedoelde daad van willekeur in strijd is met
de Grondwet of met de bepalingen van een wet waarbij de
uiroefening van een door deze laatste gewaarborgd recht
wordr geregeld (Nypels en Servais, Ie c.P. interprété, Dl. I,
am. 151-152, n" 1 Nov. Le droit pénal II, n" 1240).

Willekeur werd tijdens de parlementaire voorbereiding
van het Strafwerboek van 1867 omschreven als « de geesres-
gesteldheid van een arnbtenaar die verder gaat dan de plich-
ten van zijn sociale opdrachr uit grilligheid, slechte wil, over-
dreven ijver ingegeven door een verkeerde opvarring van
zijn plichren, beroepsmisvorming, egocentrisme of onver-
schilligheid ingevolge de geleidelijke verwaarlozinz of het
negeren van de dienstbaarheden van zijn arnbt, ja zelfs onder
invloed van ideologische opvarringen » (Nypels, Législations
criminelles, Dl. II, blz. 132).
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suite. Scion le Ministre, il faudrait de plus introduire la
possif,ilitc de transiger, une amende étant plus discrète en
cette matière qu'il Ile convient pas d'ébruiter.

L'auteur estime que la constitution de partie civile par des
associations vraiment qualifiées et respectables, organisees
administrativement, à grande audience et d'utilite publique,
ne constitue pas un danger. Si ces éléments sont presents,
il ne voit d'ailleurs que deux organisations pouvant entrer
en ligne de compte: la Ligue belge de Défense des Droits de
l'Homme et le M.R.A.X.

Il observe de surcroît que la jurisprudence est partagee
en cette matière et que les associations ne se substituent
pas à la victime mais traitent l'aspect général de la plainte.
Il leur est donc nécessaire de disposer d'une action séparée
de la plainte.

En ce qui concerne la procédure transactionnelle, la remar-
que est faite que la constitution de partie civile y fait tou-
jours obstacle, l'argument ne semble donc. pas fondé.

L'opinion qu'il faut maintenir la possibilité pour les asso-
ciations de se constituer partie civile est cependant égaIe-
ment défendue par plusieurs membres. Il doit, en effet, être
tenu compte des réalités des milieux immigrés et de
l'environnement psychologique qui ne prédisposent pas
les victimes à porter plainte. Non seulement, il est
illusoire de laisser cette initiative à la victime seule, mais
celle-ci sera d'autant mieux défendue que ces associations
disposent d'avocats et sont donc plus efficaces et opération-
nelles qu'une personne isolée face au dédale de la procédure
pénale.

La pertinence de leurs interventions est encore plus évi-
dente si l'on songe aux doléances des milieux judiciaires en
ce qui concerne l'encombrement des rôles qui n'incite certes
pas le Ministère public à faire diligence en la matière, la pour-
suite de certains délits étant déjà abandonnée actuellement.

8. Les actes discriminatoires accomplis par les fonction-
naires, les officiers publics et les dépositaires ou agents de
L'autorité ou de la force publique .

Le Ministre, M. Van Elslande, déclare au sujet de
l'article 151bis du Code pénal proposé par M. Glinne
(art. 1), que les attentats aux libertés et aux droits garantis
par la Constitution ordonnés ou exécutés par un fonction-
naire ou officier public, par un dépositaire ou agent de
l'autorité ou de la force publique, sont déjà réprimés par l'ar-
ticle 151 du Code pénal.

La doctrine considère que cet article est applicable dès
l'instant où l'acte arbitraire est contraire à la Constitution ou
aux dispositions d'une loi réglant l'exercice d'un droit
garanti par cette dernière (Nypels et Servais, le CiP, inter-
prété, T. I, art. 151-152, n'' (Nov. Le droit pénal Il, n? 1240).

L'arbitraire a été défini au cours des travaux préparatoires
du Code pénal de 1867 comme étant" l'état d'esprit du fonc-
tionnaire qui enfreint les devoirs de sa mission sociale par
caprice, mauvaise volonté, par excès de zèle, sous l'effet
d'une fausse conception de ses devoirs, par déformation pro-
fessionnelle, égocenrrisme ou par le détachement dù il l'oubli
progressif ou à l'ignorance des servitudes de sa fonction,
voire même sous l'effet d'une conception idéologique»
(Nypels, Législations criminelles, t. II, p. 132).
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Duuruit volgt dar l'l'Il .unbtcnuar die l'l'Il personn, wcgcns
her feit dar die .11 dun uict tot l'l'Il bepuuld ras hehoorr of
dL sraat van vreemdeling hceft, dl' uitocfcning van ecu recht
of een vrijhcid onrzcgt wa'lrop die persoon uanspruak kun
maken, nu reeds strafbaar is,

Derhalve is de voorgesrelde invoeging van ecn nieuw
artikel 151bis ill het Srrufwetboek blijkbaar overbodig.

De Minister vesrigt er voorrs de aandacht op dar het door
de heer Glinne voorgesrelde artikel 44Sbis (an. 2), dat slechrs
wordt roegepast ingeval klachr wordr ingediend, een gelijk-
lopende bepaling is met artikel 441:: van het Strafwetboek
en dat het een discriminatie invoert ten opzichte van de
Belgen aangezien het slechts rekening houdr met aanzetring
tot haat wanneer deze gepleegd wordr tegen bepaalde perso-
nen orndat zij vreerndelingen zijn; de woorden "of vreern-
delingen zijn » zouden dus moeten worden vervangen door
de woorden « of- van een andere narionalireir zijn »,

De auteur wijst met nadruk op de noodzaak om ani-
kei 151bis (art. 1 van her voorsrel) te handhaven: het gaat
hier immers nier om een belediging of om de weigering om
goederen of diensten te leveren, rnaar om de omzegging van
een recht of een vrijheid waarop de vreemdeling aanspraak
kan maken door een agent van her openbaar gezag of de
openbare macht.

9. Het decreet uan 20 juli 1831 op de drukpers.

Het voorstel heeft tot doel twee nieuwe hepalingen 111 te
voegen in het decreet van 20 juli 1831 :

een nieuw arrikel 4bis luidens hetwelk zij die beledigingen
hebben geuit dan wel aangezet hebben tot haar of
geweld worden gestrafr;
een nieuw lid in arrikel 10, luidens herwelk vervolgingen
ambtshalve kunnen worden ingesteld door her openbaar
ministerie.

Volgens de Minisrer van justine Van Elslande valt het
door de heer Glinne voorgestelde artikel 4bis van het decreet
van 20 juli 1831 (art. 4bis) normaalonder de bevoegdheid
van het liof van assisen hoewel de persmisdrijven thans
gecorrecrionaliseerd worden, terwijl de andere bepalingen van
het voorstel slechrs in correctionele gevangenisstraffen voor-
zien.

Daar dergelijke misdrijven sedert tienrallen jaren niet meer
naar het hof van assisen worden verwezen, zou de aanvul-
ling van de lijst van die misdrijven waarschijnlijk maar wei-
nig gevolg hebben.

Bovendien zou de behandeling van die zaken door het
hof van assisen aanleiding geven tot nog gepassioneerder
debatren dan elders.

Bovendien is de hier voorgestelde bepaling een doublure
met het voorstelom een nieuwartikel 448bis in te voegen,
dar eveneens over de aanzetting tot haat of raciale discri-
minatie handelt. Het lijkt verkieslijk zich aan deze laatsre
bepaling te houden aangezien de verjaring in her geval van
artikel 448bis rweernaal 3 jaar bedraagr, terwijl ze slechts
3 maanden bedraagt voor de persmisdrijven, zelfs bij roe-
passing van artikel 25 van de voorafgaande titel van het
Wetbcek van Strafvordering (daden van sruiting die de voor
de verjaring vereiste termijn nier kunnen verlengen tot meer
dan één jaar).

Ten slotre zij eraan herinnerd dar een persmisdrijf geen
misdrijf sui generis is, maar een gewoon gemeenrechtelijk
misdrijf waarvoor de pers als middel heeft gediend en dat
zich van de andere misdrijven onderscheidt door de wijze
waarop het wordt uitgevoerd (j. Constant, Traité élémen-
taire de droit pénal, Dl. I., n" 170).
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Il resulte dl' cc qui précède que le fonctionnaire qui" en
raison dl' l'appartenance ou dl' la non-appnrrcnnncc raciale
ou de 1.1 qualité d'étranger d'Une personne » refuserait ,1 celle-
ci k benefice d'un droit ou d'une liberté auxquels elle peut
prétendre, est actuellement déj,l punissable.

I. 'article 151 bis /IOUl'eaU, que la proposition vise à insé-
rer dans le Code pénal paraît dès lors superfétatoire.

Le Ministre attire aussi l'attention sur le fait que l'article
448bis proposé par M. Glinne (art. 2), applicable seulement
en cas de plainte, est parallèle it l'article 448 du Code pénal,
et qu'il est discriminatoire à l'égard des Belges en cc qu'il
n'envisage que l'incitation à la haine en raison de la qualité
d'étranger; ij faudrait par conséquence remplacer les mots
«qualité d'étranger" par "autre nationalité H.

L'auteur insiste sur la nécessité de maintenir l'article
151bis (art. 1 de la proposition); il ne s'agit en effet pas du
refus de bien ou de service ou d'injure, mais du refus par un
agent de l'autorité ou de la force publique du bénéfice d'un
droit ou d'une liberté auxquels l'étranger peut prétendre.

9. Le décret du 20 juillet 1831 sûr la presse:

La proposition tend à insérer deux nouvelles dispositions
dans le décret du 20 juillet 1831 :
- un nouvel article 4bis aux termes duquel seront punis

ceux qui auraient commis des injures, provoqué à la haine
ou à la violence ... ;
un nouvel alinéa :1 l'article 10 prévoyant que la poursuite
pourra être exercée d'office par le ministère public.

Selon le Ministre de la Justice, M. Van Elslande, l'arti-
cle 4bis du décret du la juillet 1831 proposé par M. Glinne
(art. 4) relève normalement de la Cour d'assises bien
qu'actuellement les délits de presse soient correctionnalisés,
alors que les autres dispositions de la proposition ne pré-
voient que l'emprisonnement correctionnel.

Etant donné que, depuis des décennies de tels délits ne
sont plus renvoyés devant cette juridiction, en allonger la
liste risquerait de n'avoir que peu d'effet.

D'autre part, les débats ne manqueraient pas de prendre
ici plus qu'en -route autre enceinte une tournure passionnée.

De plus, la modification proposée faisant double emploi
avec la proposition d'insérer le nouvel article 448bis qui pré-
voit également l'incitation à la haine ou à la discrimination
raciale, il semble préférable de s'en tenir à cette dernière pro-
position, la prescription dans le cas de l'article 448bis étant
de deux fois 3 ans tandis qu'clic n'est que de 3 mois pour
les délits de presse, même s'il est bit application de l'article
25 du titre préliminaire du Code d'instruction criminelle
(actes interruptifs qui ne peuvent prolonger Il.' temps requis
pour prescrire au-delà d'un an).

Il convient enfin de se rappeler que Je délit de presse n'est
pas un délit sui generis, mais un délit ordinaire de droit com-
mun auquel la presse a servi d'instrument et qui se différen-
cie des autres par son mode d'exécution (], Constant, Traité
élémentaire de droit pénal, T. I, n" 170).



Zo kan l'l'Il bdcdiging door rniddcl van hekcudgcm.uikte
geschrittcu de uiting van ecu opinic bevurtcn en dcrhalvc
CCII pcrsmisdrijf worden; de strufvordcring in verband mer
dit misdrijf verjuart door verloop van dric jaur te rekcuen
van de dag wuarop het rnisdrijf is beguun,

Daar de daden bedoeld in her nieuwe artikel 4bis van hcr
decreet van 20 juli 1831 gestraft worden, enerzijds, door
arrikel -+48 van her Srrafwetboek (belediging) en, nnderzijds,
door het nieuwe arrikel 44llhis dar door het voorstcl in her
Srrafwerboek wordt ingevoegd, is het overbodig ze nog eens
tt' bestraffen door een speciale bepaling in her decreet op de
vrijheid van drukpers.

De (bij art. 6) door de heer Glinne voorgestelde wijziging
van artikel 10 van hetzelfde decreet is, volgens de Minister,
nier opportuun, aangezien het iniriarief voor het insrellen
van de srrafprocedure volgens hem aan het slachroffer moet
worden gelaten, zoals voor de aanranding van de eer of de
goede naurn van personen, waar alleen een uitzondering is
bepaald in geval van -Tasterlijke aangifre », Bovendien is
her slachtoffer volgens de Minisrer een betere rechrer ter
zake. Her kan de mening zijn roegedaan dar her, om persoon-
lijke redenen of om de goede nabuurschap in stand te houden,
niet past een vordering in re srellen.

10. Verspreiding van de ntaterie,

Tijdens de voorgaande zitting verklaarde de roenrnalige
Minister van jusritie Van Elslande dar de auteur terechr had
onderstreept dar het in 1%6 onderrekende en in 1975
bekrachtigde Verdrag nog nier in ons werrenarsenaal is
opgenomen en dar her hoog tijd was het Franse voorbeeld te
volgen. Hoewel hij zich dus, war bepaalde beginselen berreft,
met het voorsrel van de heer Glinne kon verenigen, roch ging
zijn voorkeur, om werstechnische redenen en met her oog
op de rechrszekerheid, naar een bijzondere wet. Zulks
strookre trouwens met her standpunt van zijn voorganger,
die arnendemenren in die zin had voorgesteld (Stuk n" 54/3,
B.Z. 1974), en her zou, volgens hem, een grotere psycholo-
gische weerklank hebben dan her opnernen van verspreide
bepalingen in reeds besraande werren,

In dar perspectief kon hij zijn instemming betuigen met
het amendement van de heer Defraigne (Stuk n" 214/2), dat
de door de heer Glinne voorgesrelde bepalingen door een
bijzondere wet wil vervangen. Hij rnaakte evenwel het voor-
behoud dat het· nodig zou zijn de nieuwe tenlasteleggingen
in het Strafwetboek op te nemen, b.v. in een hoofdstuk VII
betreffende her racisme en de xenofobie, dar ritel VIII van
boek II zou aanvullen, waarin de misdaden en misdrijven
tegen personen worden behandeld.

De auteur verklaarr dat het principe van de aanpassing
van de Belgische wet door iedereen aanvaard wordt en dar
alleen de te volgen methode nog een probleem vormt. Wets-
technisch is her natuurlijk mogelijk een bijzondere wer te
doen goedkeuren, maar dar impliceert dat in onze wetgeving
een speciale wet wordt ingevoegd en niet een aantal bepa-
lingen in reeds bestaande wetren, Bovendien zij eraan herin-
nerd dat her voorsrel reeds in 1966 werd ingediend en dar
men eerbied moet opbrengen voor her parlementair initia-
tief, te meer daar de tekst in overeensrernrning is met het
Franse model en de Raad van Stare er reeds een advies heeft
over uirgebrachr iStuk; n" 54/2, B.Z. 1(74).

Voort mag men nier uit her oog verliezen dar een wer ter
zake dringend nodig wordr.

De heer Dejardin merkt op dar de arnendementen van de
heer Defraigne niet alleen een andere wetstechniek voorstel-
len, maar ook andere doeleinden beogen.

Zij laten immers buiren beschouwing:
a) de persmisdrijven;

r 17 ] 214 (B,Z.lS.E. 1979) - N. 9

C'l'~t ain~i que l'injure p.ir écrits rendus publics peur con-
tenir l'expression d'une opinion ct constituer pal' conséquent
un delit dl' presse; l'action publique relative :1 cc délit est
prescrire après trois ans il compter du jour où l'infraction
,I été co 111111isc.

Les actes réprimés par le nouvel article 4bis du décret du
20 juillet 1831 étant réprimés J'une part par l'article 448 du
c.P. (injure) ct d'autre part par l'article 448bis nouveau que
la proposition tend à introduire dans le code pénal, il est sur-
abondant de les réprimer par une disposition spéciale insérée
dans le décret sur la presse.

La modification proposée par M. Glinne (arr. 6) à l'arti-
cle 10 du même décret sur la presse est inopportune selon
le Ministre, l'initiative de la procédure pénale devant être
laissée, selon lui, il la victime comme en matière d'atteinte
il la considération et il l'honneur des personnes, une excep-
tion' n'étant prévue que pour le cas de la "dénonciation
calomnieuse». De plus la victime est, selon le Ministre, meil-
leur juge et peut estimer devoir, pour des raisons de conve-
nance personnelle ou de bon voisinage, ne pas devoir inten-
ter d'action judiciaire.

10. L'éparpillement de la matière.

Lors de la session précédente, le Ministre de la Justice en
fonction, M. Van Elslande, déclarait que l'auteur a raison
de soul igner que la Convention signée en 1966 et ratifiée en
1975 n'est toujours pas inscrite dans notre législation et qu'il
est grand temps de suivre l'exemple français, Cependant, s'il
peut adhérer il la proposition de M. Glinne en ce qui con-
cerne certains principes, d'un point de vue légistique et dans
un but de sécurité juridique, il accorde une préférence à une
loi spéciale. Ceci est par ailleurs conforme il la thèse de son
prédécesseur qui avait déposé des amendements dans ce sens
(Doc. n'' 54/3, S.E. 1974) cr' aurait, selon lui, un impact psy-
chologique plus grand que des dispositions éparses s'inscri-
vant dans des lois existantes.

Dans cette optique il approuve l'amendement de M. Defrai-
gne (Doc. n" 214/2) qui a pour objet de remplacer les dispo-
sitions proposées par M. Glinne par une loi spéciale. II fait
cependant une réserve, il serait en effet nécessaire d'insérer
les nouvelles incriminations dans le Code pénal, par exemple
un chapitre VII traitant du racisme et de la xénophobie,
qui compléterait le titre VIII du livre II consacré aux crimes
et délits contre les personnes.

L'auteur déclare que le principe de l'adaptation de la légis-
lation belge esr admis par tous et que seul subsiste le pro-
blème de la méthode. Une législation spécifique est une tech-
nique légisrique possible mais outre qu'elle insère une loi spé-
ciale dans notre droit au lieu d'y insérer des dispositions dans
la législation existante, il convient de rappeler que cette pro-
position est déposée depuis 1966 et que J'initiative parlernen- .•
taire devrait être respectée, d'autant plus que le texte est
conforme au modèle français et a déjà fait l'objet d'un avis
du Conseil d'Etat (Doc. n" 54/2, S.E. 1974).

Il doit également être tenu compte de l'urgence d'adopter
une législation en la matière.

En ce qui concerne les amendements de M. Defraigne, M.
Dejardin fait remarquer que ceux-ci ne présentent pas seule-
ment une technique légistique différente mais également des
objectifs différents.

Ils n'envisagent en effet ni :

a} le délit de presse;
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ci) de discriminerende handelingeu vun ambrenuren:
cl dt, rnogeliikhcid vOO\' bepualdc vercnigingcn (Belgische

Liga voor de rechren van de mens, M.R.A.X., enz..) om zich
burgerlijke parti] te stellen,

Bovendien vreest hij dar de voorgesrelde rechniek tot gevolg
zou hebben dat de tekst als een uirzonderingswet zou voor-
komen en dai de parketten zouden aarzelen om op de roe-
passing ervan toe te zien. Bovendien heefr de Frunse wet, die
dezelfde rechniek gebruikt als het voorstel en van een lacere
darurn is dan her eerste voorstel van de heer Glinne, aange-
roond dar die techniek doelmatig is. Voorts zou de nieuwe
wet, indien ze ontoereikend mocht blijken, kunnen worden
herzien bij de algehele hervorrning van het Srrafwerboek.

III. - De amendementen van de Regering

Tijdens de huidige zitting heeft de commissie zich uirge-
sproken voor de invoering in ons recht van een bijzondere wet
tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie inge-
geven daden en dus niet voor de invoeging van verspreide
bepalingen in de besraande strafwetten, zoals was voorgesteld
in het wetsvoorstel van de heer Glinne, dar door de heer
Dejardin werd overgenomen. Die keuze srrookt met de door
de Minister van Justitie en lnstirutionelc Hervormingen Mou-
l'eaux uitgesproken voorkeur.

De commissie rneenr evenwel dar het nier pasr een reksr
op te geven die aan het parlementair initiatief te danken is,
die reeds uirvoerig werd besproken, die sedert veertien [aar
een belangrijke factor is geweest in de bewustrnaking van de
bevolking voor her probleem van de bestrijding van het
racisme en waarvan de bespreking bovendien tot een consen-
sus tussen de verschillende politieke partijen heefr geleid.

Derhalve wordt een nieuwe rekst voorgesreld in de vorm
van amendernenten van de Regering (Stuk n" 214/4) op het
wetsvoorstel. Met de eerder door de heren Uytrendaele (Stuk
n" 214/2-1), Defraigne (Stuk n" 214/2-II), Mevr. Ryckrnans-
Carin (Stuk. n" 214/2-III) en de heer Bourgeois (Stuk

'nT 214/3) ingediende arnendernenren wordt, in de vorm
waarin zij waren voorgesteld, geen rekening meer gehouden.

A. - UITEENZETIlNG VAN DE MINISTER.

De Minister van Justitie en Insrirutionele Hervormingen
Moureaux brengt hulde aan de voorkennis en de hardnek-
kigheid van de heren Glinne en Dejardin. Niet alleen hebben
zij reeds in 1966, toen de eersre verschijnselen van het racisme
,en de vreemdelingenhaat zich nog maar verspreid en spora-
disch voordeden in ons land, aangevoeld dat dit de opkornsr
was van een dreigende beweging, maar bovendien hebben zij
zich door geen enkele uirvluchr laten ontmoedigen noch
hebben zij geen enkele poging onverlet gelaren om de natio-
nale wergever ertoe te brengen zich met daden van rassen-
discriminatie in te laten en er een regeling voor te vinden
door nieuwe strafbepalingen uit te vaardigen regen degenen
die zich daaraan schuldig maken.

De Minister herinnert eraan dar her wetsvoorstel werd inge-
diend op 1 december 1966 en dar het vervolgens successieve-
lijk op 2 juli 1968, 13 maart 1973, 16 mei 1974, 25 januari
1978 en ten slotte 28 juni 1979 opnieuw werd ingediend.

Doelmatigheidshalve werd van elk van die opeenvolgende
indieningen gebruik gemaakt om de tekst van het wetsvoor-
ste] te verbeteren aan de hand van vroeger gernaakte kritische
opmerkingen.

[ IR ]

IJ) les actes discrim: natoi res des fonctionnn ires;
r) la possibilité pour des associations (Ligue helge des

Droits de l'Homme, ~I.R.A.X.) de se constituer partie civile.

JI craint de surcroir que la technique utilisée fasse appar.ii-
rre le texte comme une loi exceptionnelle dont les parquets
hésiteruienr il surveiller l'application. En outre la loi fran-
çaise, qui présente la même technique que la proposition et
est postérieure .1 la première proposition Glinne, a démontré
que cette technique était efficace. De plus, la nouvelle législa-
tion pourrait être revue, si elle est défaillante, lors de la
réforme globale du Code pénal.

III. - Les amendements du Gouvernement

Au cours de la présente session, la Commission a opté
pour l'introduction dans notre droit d'une loi spéciale ten-
dant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la
xénophobie et non de dispositions éparses s'insérant dans la
législation pénale existante telles que le préconisait la pro-
position de loi de M. Glinne, reprise par M. Dejardin. Ce
choix correspond il celui du Ministre de la Justice et des
Réformes institutionnelles, M. Moureaux.

La Commission estime cependant qu'il n'est pas opportun
d'abandonner un texte d'initiative parlementaire déjà (011-

guement discuté, qui a été, depuis quatorze ans, un facteur
important dans la sensibilisarion de, la population au pro-
blème du cam bar contre le racisme et dont la discussion a en
ourre suscité un consensus entre les différents partis poliri-
ques.

Un nouveau texte est par conséquent présenté sous forme
d'amendements du Gouvernement (Doc. n" 214/4) à la pro-
position de loi. Les amendements antérieurs de MM. Uytten-
daele (Doc. n" 21411-1), Defraigne (Doc. n" 214/2-11), de
Mme Ryckrnans-Corin (Doc. n" 2t4/2-Ill) et de M. Bourgeois
(Doc. n'' 214/3) ne seront plus pris en considération dans LI
forme où ils ont été rédigés.

A. - EXPOSE DU MINIST~E.

M. Moureaux, Ministre de la Justice et des Réformes insti-
tutionnelles, rend hommage à la prescience et à l'opiniâtreté
de MM. Glinne et Dejardin. Non seulement, ils ont pressenti
la lointaine montée du racisme et de la xénophobie à une
époque, en t966, où leurs manifestations n'étaient encore
que diffuses et sporadiques dans notre pays, mais ils ne se
sont pas laissés rebuter par aucun atermoiement, ni par aucun
effort pour que le législateur national se penche sur les actes
de discrimination raciale et y apporte une solution en édic-
tant de nouvelles incriminations pénales 3 charge de leurs
auteurs.

Le Ministre rappelle que la propositÎon de loi a été déposée
le l:" décembre t966 et qu'cl le fut, par la suite, successive-
ment redéposée les 2 juillet 1968, 13 mars 1973, 16 mai 1974,
25 janvier 1978 et enfin le 28 juin 1979.

Dans un souci d'efficacité, chacun des dépôts successifs
fut l'occasion de mettre à profit les observations cr les criti-
ques formulées antérieurement pour améliorer le texte de la
proposition de loi.



Oud.mks 10k vcrdicnsrcu van dl: voorgcsreldc tcksr hecft de
RL'gl.'l'ing het initi.iricf g\:IHlI1lI.'n van cen amendement urn die
reksr te vcrv.mgeu.

Hct voortdurend herwcrken van de talrijke hierboven aan-
gehaalde reksten, waaraan no~ rnoeten worden roegevoegd
twee arnendementen in 1970 en 1975 ingediend door de
vrocgere Ministers van justitie, de heren Vranckx (Stuk
n" 2212, B,Z. 1968) en Vanderpoorren (Stuk n" 5413,
B.Z. 1974), alsmede de amendernenren in de loop der [aren
voorgesreld door de heren Le Grève iStui: n" 309/2 van
1%6-1 %7), Uyttendaele iStul: n' 214/2-1), Defraigne (Stuk
n' 214/2-11), Mevr. Ryckmans-Corin (Stuk n" 214/2-IlI) en de
heer Bourgeois (Stuk n' 21413), heeft geleid tot een behoefte
aan synthèse met het oog op een doelrnatige en vlotte behan-
deling. Men dient er zich immers rekenschap van te geven
dar het noodzakelijk is zonder verder uitstel een wet aan te
nernen, die eens en voorgoed een dam zalopwerpen tegen de
uitspartingen veroorzaakt door her racisme en de xenofobie.

Voorts rnoer de aandachr opnieuw worden gevestigd op
het doel van her oorspronkelijke voorstel, dar een bestraf-
fing beoogt van bepaalde door racisme of xenofobie ingege-
ven daden, De oorzaken van discriminarie dienen dan ook
nauwkeurig te worden bepaald.

Ten slorte rnoet, als reactie op de raciale discriminarie
die onlangs tot uiting is gekomen in ons land, gestreefd wor-
den naar duidelijke teksten, die gemakkelijk hanteerbaar en
onmiddellijk begrijpelijk zijn voor ' onze rnedeburgers. Die
teksren zullen een doelmatige bescherming vormen voor de
waardigheid van alle mannen en vrouwen die in ons land
wonen of verblijven, ongeacht hun ras, hun huidskleur, hun
oorspronkelijke nationaliteir of hun etnische afstarnming.

Her amendement van de Regering kornt regernoer aan die
verschillende doelstellingen. Het doet zich voor in de vorm
van een afzonderlijke wet die weliswaar in het bijzonder
gewijd is aan de besrrijding van de rassendiscrirninarie, rnaar
bovendien her voordeel biedr dat zij ten aanzien van her
Belgisch intern recht de uitvoering vorrnt van her inrernario-
nual verdrag inzake de uitbanning van alle vorrnen van ras-
sendiscrirninatie, opgernaakt te New York op 7 maart 1966.
Dar Verdrag werd door ons land bij de wet van 9 juli 1975
goedgekeurd.

Luidens artikel 1 van het Verdrag wordt onder « rassen-
discriminatie » versraan elke vorm van onderscheid, uitslui-
ting, beperking of voorkeur op grond van ras, huidskleur,
afkomsr of nationale of etnische afstamming die ten doel
heeft de erkenning, het genor of de uitoefening, op voet van
gelijkheid, van de rechten van de mens en de fundarnenrele
vrijheden op politiek, economisch, sociaal of cultureel gebied,
of op andere rerreinen van het openbare leven, renier te
doen of aan te tasten, dan wel de tenietdoening of aanrasring
daarvan ren gevolge heeft.

Uit die bepaling volgr duidelijk dar de oorzaken van discri-
rninatie volgens het inrernationaal verdrag van New York,
dar door zowat 42 landen werd goedgekeurd, zijn: het ras,
de huidskleur, de afkornsr of de nationale of emische afstarn-
ming,

Daarom worden die oorzaken van discriminatie door het
amendement van de Regering in de plaats gesreld van de
verschillende criteria die zowel in de onderscheiden versies
van het voorsrel als in de eerder ingediende regeringsarnen-
dernenten voorkwamen.

In dit verband zij eraan herinnerd dat het oorspronkelijke
voorsrel verwees naar « het feit dar een persoon al dan niet
tot een bepaald ras behoorr en de staat van vreerndeling
heeft ", dat het evolueerde naar her begrip « her al dan nier
behoren tot een ras of volk of her bezitren van de sraar van
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Nonobstant les mentes du texte présenté, le Gouverne-
ment a pris l'initiative dl.' déposer .un amendement dont
l'objectif est de le remplacer.

La multiplicité des textes sans cesse remaniés, cités préala-
blement et auxquels il convient d'ajouter deux amendements
déposés par les Ministres de la Justice précédents, MM.
Vrunckx (Doc. n" 22/2, S.E. 1968) et Vanderpoorten (Doc.
n" 54/3, S.E. 1Y74) en 1970 et en 1975, ainsi que les amen-
dements déposés au fil du temps par MM. Le Grève (Doc.
n" 30Y/2, 1%6-1967), Uyttendaele (Doc. n" 214/2-1), Defrai-
gne (Doc. n" 214/2-11), Mme Ryckrnans-Corin (Doc.
n" 214l2-III) et M. Bourgeois (Doc. n" 214/3) exige que l'on
fasse œuvre de synthèse dans un souci d'efficacité et de célé-
rité. Il faut en effet avoir conscience de la nécessité d'adopter
sans tergiversation, nouvelle, une loi qui fasse une fois pour
toutes obstacle aux' excès engendrés par le racisme et la
xénophobie.

Il convient aussi de recentrer l'attention sur les objectifs
de la proposition initiale qui vise ;, réprimer certains actes
inspirés par le racisme et la xénophobie et, par là même, de
déterminer avec rigueur les causes de discrimination,

Il importe enfin <'1 la suite des manifestations de discrimi-
nation raciale récentes qui sc sont déroulées dans le pays,
de promouvoir des textes clairs, d'une application aisée et
d'une perception immédiate pour nos concitoyens, textes qui
constitueront une protection efficace de la dignité de tous les
hommes et de toutes les femmes qui habitent ou séjournent
dans ce pays quelles que soient leur race, leur couleur, leur
ascendance ou leur origine nationale ou ethnique.

L'amendement du Gouvernement rencontre ces différents
objectifs. Il se présente sous forme d'une loi autonome qui,
pour être spécialement consacrée à la lutte contre la discrimi-
nation raciale, présente. en outre l'avantage de constituer les
mesures d'exécution, au niveau de notre droit interne, de la
convention internationale sur l'élimination de toutes les for-
mes de discrimination raciale, faite à New York, le 7 mars
1966, convention que la Belgique a approuvée par la loi du
Y juiller 197).

Aux termes de l'article l" de cette convention, l'expression
« discrimination raciale» vise toute discrimination, exclusion,
restriction ou préférence fondée sur la race, la couleur,
l'ascendance ou l'origine nationale ou ethnique, qui a pour
but ou pour effet de détruire ou de compromettre la recon-
naissance, la jouissance ou l'exercice, dans des conditions
d'égalité, des droits de l'homme ou des libertés fondamentales
dans les domaines politique, économique, social et culturel
ou dans tout autre domaine de la vie publique.

Il résulte clairement de cette définition que les causes de
discrimination retenues par la convention internationale de
New York qui a été approuvée par quelque quarante-deux
pays, sont la race, la couleur, l'ascendance ou l'origine natio-
nale ou ethnique.

C'est la raison pour laquelle l'amendement du Gouverne-
ment a substitué ces causes de discrimination, aux critères
formulés, tant dans les différentes versions de la proposition
que dans les amendements gouvernementaux déposés arité-
rieurernent.

A cet égard, il faut rappeler que la proposition, après avoir
fait initialement référence à " l'appartenance ou la non-appar-
tenance raciale et à la qualité d'étranger» a évolué vers la
notion "d'appartenance ou de non-appartenance raciale ou
ethnique ou de la qualité d'étranger" pour s'arrêter fina-
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vrecmdcling » l'Il dar dit criterium uitcindclijk gcworden is
« her fcit dar cen pcrsoon al dan nier tot ecn bcpuald ras,
godsdiensr of volk bchoort of de staat van vrecmdcling
heeft »,

III het amendement "an Minisrer Vrunckx werd verwezen
naar de criteria « ras, kleur, etnische of nationale oorsprong,
politieke, wijsgerige of godsdienstige opvatringen »,

Het door Minister Vanderpoorten ingediende amendement
sloor nauw aan bij de in het Verdrag van New York opge-
somde oorzaken van discrirninatie, rnaar sloot de afsramming
ervan uit.

In het amendement van de heer Uyrtendaele ten slorre
wordt met narne verwezen naar een «bepaald ras, gods-
dienst, taalgemeenschap of volk ".

Uit die opsornming blijkt duidelijk dat sommige van de
hierboven genoemde criteria veel verder gaan dan de zorg
om bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden te
bestraffen. Zo zou men komen tot de bestraffing van een,
naar het woord van de heer Glinne, « niet te definiëren
opiniemisdrijf .• (Stuk n" 214/1, B.Z. 1979, eerste lid, ill fille,
van de toelichting).

Sommigen staan enigszins wantrouwig tegenover de door
de Regering gevolgde methode die de rnarerie in her kader van
een afzonderlijke wet wil behandelen.

Er zij ondersrreepr dat de heren Glinne en Dejardin, die
de tegenovergestelde methode hebben toegepast door met
name nieuwe bepalingen in bestaande teksten van het Straf-
wetboek in te voegen, nier dezelfde vrees koesrerden.

De heer Glinne schreef dienaangaande : «De regerings-
amendementen die tijdens een vorige legislaruur werden inge-
diend, trachten deze aangelegenheid te regelen door een auto-
nome wet die inzonderheid betrekking heefr op de bestrijding
van het racisme en de xenofobie: her gaar hier ongetwijfeld
om een lofwaardig iniriarief. " (Stuk n" 214/1, B.Z. 1979.)

***
Artikel 1 bestraft de aansporing tot discriminarie, haar of

geweld jegens een persoon, een groep, een gemeenschap of
bepaalde leden ervan wegens hun ras, hun huidskleur, hun
afkomst dan wel hun nationale of etnische afstarnrning.

Artikel 2 beoogr aan een ieder het recht te verzekeren van
toegang tot alle plaatsen en diensren besrernd voor openbaar
gebruik, zoals vervoermiddelen, hotels, restaurants, café's,
schouwburg- en toneelzalen, zonder vrees daaruit verwijderd
te worden ingevolge een uiting van rassendiscriminatie.

Om dar doel te bereiken wordt gestraft hij die, bij het
leveren of het aanbieden van levering van een goed of een
dienst in een plaars die voor het publiek toegankelijk is, een
daad van rassendiscriminatie pleegt jegens een persoon of
een groep personen.

Ter bestrijding van her optreden van organisaties die
rassendiscriminarie of rassenscheiding bedrijven of verkondi-
gen, wordt door artikel 3 het behoren tor zodanige organi-
saties verboden, zulks in overeenstemming met artikel 4, h),
van het Verdrag van New York.

Bij het opstellen van dar artikel werd getracht de moeilijk-
heid te omzeilen die gerezen is bij de toepassing van de wer
van 1934 op de privé-milities: daarom wordt niet gesproken
van organisaties, maar van «groepen en verenigingen ".

Artikel 4 straft de openbare officier of arnbtenaar en de
drager of agent van her openbaar gezag of de openbare macht
die een persoon, een vereniging of een gemeenschap wegens
het ras, de huidskleur, de afkomst dan wel de nationale of
etnische afstamming van de leden ervan, de uiroefening van
een recht of een vrijheid waarop zij aanspraak kunnen maken,
op willekeurige wijze onrzegr.

[ 20 1

lcmcnt an entete "d"lpparll~nanLT ou de nou-appartcnance
ruci.rlc, religieuse ou ethnique ou dl.' la qualité d'étranger ".

L'arnendcmenr du Ministre Vranckx se référait au critère
de " la race, la couleur, l'origine ethnique Oll nationale, les
opinions politiques, philosophiques ou religieuses".

L'umcndemenr du Ministre Vandcrpoorren serrait de près
les causes de discrimination mentionnées il l.i Convention de
New York mais en excluait j'ascendance.

L'amendement de M. Uyttendaele, enfin, fait référence
notamment « il la race, la religion, la cornmunauré linguisti-
que ou un peuple déterminé ",

Il ressort clairement de cette énumération que certains des
critères évoqués ci-dessus débordaient largement des préoccu-
pations visant il réprimer certains actes inspirés par le racisme
et la xénophobie, pour déboucher sur la répression «d'un
délit d'opinion indéfinissable » pour reprendre l'expression
de M. Glinne (Dot'. n" 214/1 S.E. 1979, § \ ill fille).

D'aucuns éprouvent une certaine méfiance il "égard de la
méthode suivie par le Gouvernement, qui consiste il traiter
la matière dans le cadre d'une loi autonome.

Il faut souligner que MM. Glinne et Dejardin, qui ont
adopté une méthode opposée en insérant notamment les nou-
velles dispositions dans les textes du Code pénal, ne nouris-
saient pas la même appréhension.

« Les amendements gouvernementaux déposés sous une
législation précédente - écrivait M. Glinne (Duc. n" 214/1,
S.E. 1979) - tentent de couvrir la matière visée par une loi
autonome spécialement consacrée à la lutte contre le racisme
et la xénophobie: c'est incontestablement une attitude vala-
ble »,

***
L'article 1"r tend il réprimer tolite incitation à la discrimi-

nation, à la ségrégation, il la haine ou à la violence, fondée
sur .\a race, la couleur, l'ascendance, l'origine nationale ou
ethnique, quand elle est exercée contre les personnes, les
groupes ou les communautés ou certains de leurs membres.

L'article 2 vise à garantir le droit de' quiconque d'avoir
accès il tous les lieux et services destinés il l'lisage du public
tels que moyens de transport, hôtels, restaurants, cafés; salies
de spectacles, sans pouvoir en être écarté par le fait d'une
discrimination raciale.

Afin d'atteindre cet objectif il punit quiconque, fournissant
ou offrant de fournir un bien ou un service dans un lieu
accessible au public, aura perpétré un acte discriminatoire à
l'égard d'une personne ou d'un ensemble de personnes.

Dans le but de contrecarrer l'action d'organisations prati-
quant ou prônant la discrimination ou la ségrégation raciale,
l'article 3 interdit l'appartenance à de telles organisations
conformément à l'article 4, h) de la Convention de
New York.

Lors de la rédaction de cet article, on a voulu éviter
l'écueil rencontré au niveau de la loi de 1934 sur les milices
privées: plutôt que de parler d'organisations, on a fait réfé-
rence aux notions de « groupes et d'associations »,

L'article 4 punit le fonctionnaire ou l'officier public, le
dépositaire ou agent de l'autorité qui, en raison de la race,
de la couleur, de l'ascendance ou, de l'origine nationale ou
ethnique d'une personne, d'un groupe ou d'une communauté,
leur refuse arbitrairement l'exercice d'un droit ou d'une
liberté auxquels ils pouvaient prétendre.



Die bcpaling strookt vulkomcu Illet lier nicuwc ani-
kcl t51lJis van het Strufwcrboek d.lt in artikel t van hct
voorsrel wordt gcsuggcrccrd, hchulvc war de srraffcn hcrrcfr
die, met hct oog op de noodzakclijkc liarmoniscring, dczclfde
moeren zijn als de straffcn gcsteld hi] artikel 151 van het
Srrufwetboek.

Artikel 5 verleenr aan bepaalde instellingen van openbaar
nut en aan bepaalde verenigingen die zich statutair tot Joel
stellen Je haar jegens personen te bestrijden, de bevoegdheid
orn de rechren uir te oefenen die aan Je burgerlijke parti] zijn
toegekend war berrefr de JOOl' racisme of vreerndelingeuhaar
veroorzaakte misdrijven. .

Orn te voorkornen dar verenigingen zich naderhand burger-
lijke parti] stellen met het oog op een bepaalde vordering,
heeft de Regering naar het voorbeeld van de Franse wetgever
gemeend dar het verkieslijk is die bevoegdheid alleen toe te
kermen aan insrellingen van openbaar nut en aan verenigin-
gen die op her ogenblik van de feiren sedert meer dan vijf
jaar rechtspersoonlijkheid bezitten.

Om te voorkomen dar tegen de belangen van het slachr-
offer in, de rechrbanken tot een forum worden omgevormd,
terwijl het slachtoffer zelf geen herstel vraagt, bepaalt het
laatste lid van artikel 5 anderzijds dar, wanner het misdrijf is
gepleegd jegens personen die individueel worden beschouwd,
de vordering van de vereniging alleen ontvankelijk is als deze
laarste aantoonr dar zij de instemming van die personen heeft
verkregen.

***
In bepaalde opzichten heefr de Regering met haar amende-

ment een strakkere positie ingenomen dan her voorstel, met
name wat berreft de gestelde straffen en ook door het beho-
ren tot 'een vereniging of een gemeenschap die rassendiscri-
minatie of rassenscheiding bedrijft of vcrkondigt, tot een mis-
drijf te maken.

Door dar misdrijf wil men her instellen van vervolgingen
gernakkelijker maken tegen de leden van groepen of vereni-
gingen die discriminerende daden plegen of die theorieën of
denkbeelden verspreiden welke erop gericht zijn de rassen-
discriminarie of de rassenscheiding te rechrvaardigen of aan
te moedigen. Het behoren tot dergelijke groepen komt neer
op een goedkeuring van hun actie en draagt bij tot de ver-
spreiding van hun ideeën. Dar is ongerwijfeld verwerpelijk.

Anderzijds wil het amendement realistischer zijn door de
weigering om goederen te verkopen te beperken tot de voor
het publiek toegankelijke plaatsen. In dezelfde gedachtengang
is in het amendement geen rekening gehouden met her ontslag
zonder wettige reden of met de weigering, eveneens zonder
wettige reden, om iemand aan te werven, evenmin als met
de straffen die erin bestaan dar in geval van herhaling het
vonnis kan worden aangeplakt of in de dagbladen opge-
nomen.

Daardoor sluit de Regering zich aan bij het amendement
van de heer Bourgeois en bij de opmerkingen van de Raad
van Stare in verband met het aanplakken of her in de dagbla-
den opnemen van veroordelende vonnissen.

In dit verband zij eraan herinnerd dat het de hoven en
rechrbanken die kennis nemen van de eis van een burgerlijke
partij, altijd vrijstaat de openbaarmaking van de beslissing
in de dagbladen te bevelen als schadevergoeding voor het door
de burgerlijke partij geleden nadeel.

Tot slot meent de Minister dat, in het algemeen gesproken,
het amendement een doelmatige bestraffing mogelijk maakt
van de onduldbare daden die zijn ingegeven door racisme of
vreemdelingenhaat.
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Cette disposition correspond Cil rous points il l'article
l,St/Jis (IIOIIIJC".//() du Code pénal présenté dans l'article 1 de
la proposition sauf en cc qui concerne les pénalités retenues
qui, dans lin souci d'harmonie, sont identiques il celles de
l'article 151 du Code pénal.

L'article 5 vise il habiliter certains établissements d'utilité
publique cr certaines associations qui se proposent par leurs
statuts de combattre la haine envers les personnes, it exercer
les droits reconnus il la partie civile en ce qui concerne les
infractions inspirées par le racisme ou la xénophobie.

Afin d'éviter que puisse se constituer partie civile une asso-
ciation créée à posteriori en vue de l'engagement d'une pour-
suite déterminée, le Gouvernement, à l'instar du législateur
français, esrime préférable de n'accorder cette habilitation
qu'aux établissements d'utilité publique et aux associations
jouissant de la personnalité juridique depuis au moins cinq
ans à la date des faits.

D'autre part, afin d'éviter qu'à l'encontre des intérêts de
la victime, soient transportées dans les prétoires transformés
en forum, des querelles de groupes alors que la victime elle-
même ne demanderait pas de réparation, l'article 5 précise,
en son dernier alinéa, que lorsque J'infraction a été commise
envers des personnes considérées individuellement, l'associa-
tion ne sera recevable dans son action que si elle justifie avoir
reçu l'accord de ces personnes.

***
L'amendement du Gouvernement, sous certains aspects, se

veut plus contraignant que la proposition notamment au
niveau des peines qui onr été arrêtées et au 'niveau de l'in-
fraction qui consiste à faire partie d'un groupe ou d'une com-
munauté qui pratique ou prône la discrimination ou la ségré-
gation raciale.

Cette infraction tend à rendre plus aisées les poursuites
contre les membres de groupes ou d'associations qui prati-
quent des actes discriminatoires ou qui propagent des idées
ou des théories tendant à justifier ou encourager LI discrimi-
nation ou la ségrégation raciale. Le fait de faire partie de sem-
blables groupes équivaut à cautionner leur action et contri-
bue il faciliter la diffusion de leurs idées. Semblables attitudes
sont assurément condamnables.

L'amendement se veut plus réaliste en limitant le refus de
vente aux lieux accessibles au public. Dans le même ordre
d'idées, l'amendement ne retient pas le refus d'embauche ou
le licenciement sans motif légitime, pas plus que les pénalités
d'affichage ou de publicarion dans les journaux en cas de
récidive.

Se faisant, le Gouvernement sc rallie à l'amendement
déposé par M. Bourgeois et aux observations du Conseil
d'Etat relatives à la publication et à l'affichage des jugements
de condamnations.

A cet égard, il faut rappeler qu'il est toujours loisible aux
cours et tribunaux qui ont à connaître de l'action d'une par-
tie civile d'ordonner la publication de la décision dans les
journaux à titre de réparation du dommage dont celle-ci a
souffert.

D'une manière générale, et en conclusion, le Ministre
estime que l'amendement sera de nature à réprimer efficace-
ment les actes intolérables inspirés par le racisme et la xéno-
phobie.
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Il. - ALGEMENE 8E51'REKING.

Aangezien .i.m het wersvoorsrel in het verleden reeds her-
haaldelijk een uitvoerige algernene bespreking werd gewijd,
wordr die thuus nier meer volledig noch grondig overgedaan,
Enkele therna's verdienen evenwel opnieuw belicht te wor-
den orndar ze de gerneenschappeliike grondslag van diverse
artikelen vormen of betrekking hebben op het probleem.

I. De oorzaken van de discriminatie.

De amendementen van de Regering beogen de beteuge-
ling van de discrirninatie, de rassenscheiding, de haat of her
geweld omwille van de volgende criteria: ras, huidskleur,
afkornsr of nationale of etnische afstamming.

a) Afkomst.

Een lid betwist hct nut van de verwijzing naar het begrip
afkomst, aangezien dit reeds gedekt wordt door de begrippen
ras en nationale of etnische afstamming, welke - vooral
dan in de Nederlandse tekst, waar sprake is van « afkomsr »

- in ruime zin geïnterpreteerd kunnen worden en tal van
beledigingen kunnen inhouden.

De Minister verklaart dat dit begrip overgenomen is uit
het Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle
vormen van rassendiscrirninarie, dar ertoe strekt her antise-
mitisme te beteugelen. Hij voegt eraan toe dar het antise-
mitisme uit her nazitijdperk immers steunde op een bepaling
van het jodendorn met verwijzing naar het feit dar de
grootouders van her individu van Joodse afkornst waren (Wet
van Nüremberg van 15 septernber 1935 betreffende de
bescherming van het Duitse bloed).

Het begrip «afkomst,. is zelfs de enige waarborg tegen
het antisemitisme voor Joden wier nationale afstamming
onbekend is of die, als nier-praktizerenden, moeilijk kunnen

- bewijzen dar zij tot een cultuur of een volk behoren.

b) Taal en godsdienst.

Over dit probleem vond opnieuween gedachtenwisseling
plaats, waaraan diverse leden hebben deelgenomen.

De heer Mundeleer srelr een subarnendemenr voor dat
erroe strekt in artikel 1, op de derde regel van 1", na de woor-
den «zijn huidskleur » de woorden «zijn taal, zijn gods-
dienst" in te voegen en in 2°, op de vierde regel, na de
woorden «de huidskleur » de woorden «de taal, de p"nrl~-
dienst" in te voegen (Stuk n" 214/5-IV). Hij verdedigt
gelijkaardige subarnendernenren op de artikelen 2 en 4.

De heer Van de Velde stelt gelijkaardige subamende-
menten voor op de artikelen 1 en 4, maar beperkt die tot de
woorden ,. zijn taal » (Stuk n" 214/5-1).

De- heer Mundeleer meent dar moer worden verwezen
naar arrikel 14 van het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens; waarin is bepaald dat het genot van
de rechten en vrijheden welke in genoemd Verdrag erkend
zijn, moet worden verzekerd zonder enig onderscheid, niet
alleen van ras en huidskleur, maar eveneens van raal en gods-
dienst.

De heer Van de Velde voegt eraan roe dar door racisme
of xenofobie ingegeven daden hun oorsprong kunnen vinden
in de raal.

Enkele leden zijn van mening dar her begrip discrirninarie
op zrond van godsdienst of taal moet worden gehand-
haafd, aangezien die beide begrippen de uitdrukking kunnen
zijn van racisme of xenofobie of kunnen worden gebruikt
om de beteugeling van racisme of xenofobie te omzeilen.
Het is immers gemakkelijk de toepassing van het amende-
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Il, - DISCUSSION GENERALE.

Etant donné que la discussion générale a pu être large-
ment développée à plusieurs reprises, celle-ci n'est plus reprise
entièrement, ni en profondeur. Plusieurs thèmes discutés,
communs à plusieurs articles ou portant sur le fond, méritent
cependant d'être mis à nouveau en exergue.

I. Les causes de discrimination.

Les amendements du Gouvernement ont. pour objet de
- sanctionner la discrimination, la ségrégation, la haine ou la

violence fondées sur les critères suivants: la race, la couleur,
J'ascendance ou l'origine nationale ou ethnique.

a) L'ascendance.

Un intervenant conteste J'utilité de sc référer à la notion
d'ascendance, celle-ci étant rencontrée par les notions de race
et d'origine nationale ou ethnique ct pouvant, surtout en ce
qui concerne le terme néerlandais oc afkomst ", être interprétée
largement et recouvrir des insultes multiples.

Le Ministre déclare que cette notion est reprise par la Con-
vention internationale sur l'élimination de toutes les formes
de discrimination raciale et a pour objet de réprimer l'anti-
sémitisme. 1\ ajoute que l'antisémitisme nazi était, en effet,
basé sur une définition du juif se référant à la judaïcité des
grands-parents de l'individu (Loi de Nuremberg du 15 sep-'
tembre 1935 pour la protection du sang allemand).

La notion d'ascendance est même la seule garantie contre
l'antisérninisme pour les juifs dont l'origine nationale est
inconnue ou qui, non pratiquants, auraient des difficultés à
prouver leur appartenance culturelle et ethnique.

b) La langue et la religion.

Cette question fait l'objet d'lin nouvel échange de vues
auquel participent plusieurs commissaires.

M. Mundeleer dépose un sous-amendement ayant pour
objet d'ajouter à l'article 1, à la quatrième ligne du 1", après
les mots « de sa couleur ", les mots « de sa langue, de sa reli-
gion » et, au 2", à la cinquième ligne, après les mots « de la
couleur" les mots « de la langue, de la religion" (Doe.
n" 214/S-IV). 1\ défend des sous-amendements semblables à
l'article 2 et à l'article 4.

M. Van de Velde dépose des sous-amendements semblables
aux articles 1 et 4, mais limités aux mots oc de sa langue»
(Doc. n" 214/5-1).

M. Mundeleer estime qu'il faut se référer à l'article 14 de
la Convention des Droits de l'Homme, qui stipule que la
jouissance des droits et libertés reconnus par cette conven-
tion doit être assurée sans distinction non seulement de race
et de couleur, mais également de langue et de religion.

M. Van de Velde ajoute que des actes motives par le
racisme ou la xénophobie peuvent être inspirés par la langue.

Certains membres sont d'avis que la notion de discrimina-
tion religieuse ou linguistique devrait être retenue dans la
mesure où ces deux notions peuvent être l'expression du
racisme ou de la xénophobie ou être utilisées pour contour-
ner la répression du racisme ou de la xénophobie. Il est en
effet aisé de ne pas tomber sous l'application de l'amende-



ment, zoals her is opgcsteld, tc ontwiiken en zodoende te
ourkomcn aan de wer door hct verhod van tocgung voor
vreemdelingen tot bepaalde instellingen te vervangen door
een toegnngsverbod voor lslumieren of voor personen die de
Nederlandse of de Franse taal nier rnachrig zijn. De gods-
dienst of de raal vormt de band waarop de etnische afkornst
of het ras steunt.

Een lid wijst erop dar het nurrig is aun te nemen dar door
de toevoeging van het criterium godsdienst de wet gernak-
kelijker zal kunnen worden roegepast, wanneer het erop aan-
kornt een uitdrukking V~\Il racisme te beteugelen, bij voor-
beeld in geval van een betoging tegen een Joodse godsdien-
stige plechtigheid.

De heer Dejardin betreurt dat de Minister de uitdrukking
" al dan nier behoren tot een bepaald ras of volk » zoals
die in zijn voorstel voorkwam, niet heeft overgenomen, want
die had nier alleen berrekking op de vreemdelingen, rnaar
ook op de Belgen. Hij is her echter eens om hetgods-
dienstig criterium niet over te nernen, aangezien dit laatste
generlei verband houdt met het door het voorstel nage-
streefde doel.

In antwoord op de opmerkingen van de vorige sprekers
betoogt hij dar het openbaar minisrerie zaloordelen of het
al dan niet gaar om racistische daden en dar het, wanneer
antisemitische daden worden gesteld, gemakkelijk zal·
vallen te bewijzen dar her gaar om daden tegen de Joden
als gemeenschap en nier als belijders van een godsdienst.
-Zo ook zal her, wanneer de taal als factor van discrimina-
tie zelfs regenover Belgen wordt ingeroepen, gemakkelijk
zijn om aan te tonen dar het gaar om daden tegen leden van
de Fransralige of de Nederlandsralige gemeenschap.

Een lid voerr aan dar in strafzaken de inrerprerarie alleen
restrictief kan zijn en dar elke vervolging moer sreunen op
precieze criteria.

De heer Dejardin meent dar wanneer die beide begrippen
worden aanvaard, men enerzijds zal moeten eisen dar het
begrip levensbeschouwing wordt ingevoerd, aangezien de
arheïsren eveneens her voorwerp van discriminatie kunnen
zijn en anderzijds zal de aandacht rnoeten worden gevesrigd
op her feit dat her criterium van de raal onverwachte gevol-
gen kan meebrengen op her vlak van de gerneenschappen en
de gewesten in ons land, bijvoorbeeld voor wat betreft het
sepremberdecreer, waarvan de toepassing zou kunnen worden
betwist,

Eerst herinnert de Minister eraan dat artikel 14 van het
Verdrag van de Rechten van de Mens niet alleen betrek-
king heeft op ras, huidskleur, raal en godsdienst, maar ook
bepaalt dar het genot van de rechren en vrijheden welke
in her Verdrag zijn vermeld, is verzekerd zonder enig
onderscheid op welke grond ook, zoals geslacht, ras, kleur,
raal, godsdienst, politieke of andere overtuiging, nationale of
maatschappelijke afkornst, her behoren tot een nationale
minderheid, vermogen, geboorte of andere sratus.

Als wordr verwezen naar her Verdrag om de roevoeging
van de criteria van raal en godsdienst bij de in het amen-
dement voorkomende criteria te veranrwoorden, dan zouden
ook de andere in artikel 14 van het Verdrag opgesomde
criteria daarin moeren worden opgenomen; de rnotivering
van de subamendementen van de heer Mundeleer kan dus
nier worden aanvaard.

Daarenboven verklaart hij dar hij zijn amendement
beperkr heeft tot enkele criteria, daarbij rekening houdend
met her feir dar ons recht in overeensternrning moet zijn met
het Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle
vormen van rassendiscrirninatie waarvan artikel 1 bepaalt
dar onder « rassendiscriminatie » wordt verstaan elke vorm
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ment tel qu'il est rl;digé ct d'échapper ainsi .1 la loi en rem-
plaçunr les intcrdicriou d'accès de certains établissements
aux étrangers par des interdictions J'accès aux musulmans ou
aux personnes ne connaissant pas le néerlandais ou le fran-
çais. La religion ou la langue constitue le lien sur lequel se
hase l'ethnie ou la race.

Un intervenant souligne l'utilité de considérer le fait que
l'application de la loi sera plus aisée si l'on ajoute le critère
de la religion lorsqu'il s'agit de réprimer l'expression du
racisme dans le cas, par exemple, d'une manifestation dirigée
contre une cérémonie religieuse juive.

M. Dejardin regrette que le Ministre n'ait pas repris les
termes « appartenance ou non-appartenance raciale ou eth-
nique ", comme le prévoyait sa proposition car ces termes
concernaient en effet non seulement les étrangers, mais égale-
ment les Belges. Il approuve cependant la non-reprise du
critère religieux celui-ci étant étranger à l'objectif de la pro-
position.

.Aux interventions précédentes, il objecte que le Ministère
public appréciera s'il s'agit ou non d'actes racistes et qu'il
sera aisé de prouver lors d'actes antisémites qu'il s'agit
d'actes 'contre les juifs en tant que communauté et non en
tant que pratiquants d'une religion. De même si la langue
est invoquée comme facteur de discrimination même à l'égard
de Belges, il sera aisé de démontrer qu'il s'agit d'actes
contre des membres de la Communauté française ou de la

. Communauté flamande. .

Un membre rétorque qu'en matière pénale, l'interprétation
ne peut être que restrictive et que toute poursuite doit se
baser sur des critères précis.

M. Dejardin estime que si ces deux notions sont acceptées
il faut, d'une part, exiger d'introduire celle d'opinion philo-
sophique, les athées pouvant également être sujet de discri-
mination et, d'autre part, attirer l'attention sur le fait que
le critère de langue peut faire craindre des retombées inat-
tendues au niveau des communautés et des régions de notre
pays, par exemple en ce qui concerne le décret de septembre
dont l'application pourrait être contestée.

Le Ministre rappelle tout d'abord que l'article 14 de la
Convention sur les Droits de l'homme ne concerne pas
seulement la race, la couleur, la langue et la religion mais
stipule que la jouissance des droits et libertés reconnues
par la Convention doit être assurée sans distinction aucune,
fondée notamment sur le sexe, 1:I race, la couleur, la langue,
la religion, les opinions politiques ou toutes autres opinions,
l'origine nationale ou sociale, l'appartenance à une mino-
rité nationale, la fortune, la naissance ou toute autre
situation.

S'il est fait référence à cette convention pour justifier
l'adjonction des critères de langue et de religion aux critères
figurant dans l'amendement, il faudrait également y intro-
duire les autres critères cités dans l'article 14 de la Conven-
tion; la motivation des sous-amendements de M. Mundeleer
ne peut donc être retenue.

Il déclare, en outre, s'être limité à certains critères dans
son amendement en tenant compte de l'exigence de confor-
mité de notre droit à la Convention internationale sur l'éli-
mination de toutes les formes de discrimination raciale qui
en son article premier précise que l'expression "discrimina-
tion raciale» vise toute distinction, exclusion, restriction ou
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van onderscheid, uirsluiring, bepcrkiug of voorkeur op grond
van ras, huidskleur, afkornst of nationale of etnische ufsrum-
ming, die ten doel heeft de erkenning, her geuot of de uir-
oefening, op voer van gelijkheid, van de rcchren van de mens
en de fundamenrele vrijheden op poliriek, econornisch, sociaal
of cultureel gebied, of op andere terreinen van her openbaar
leven, renier te doen of aan te tasren, dan wel de renier-
doening of aantasting daarvan ten gevolge heeft.

De Minister voegr eraan toe dar het juridisch gezien. wei-
nig wenselijk zou zijn verschillende criteria aan te nemen
naargelang het besproken voorstel in overweging wordt
genornen of her door de wet van 9 juli 1975 goedgekeurde
verdrag wordt ingeroepen,

De heer Dejardin spreekr in dezelfde zin en verklaarr dar
men zich in de goed te keuren wetgeving ertoe moet beperken
de oorzaken welke in her Internarionaal Verdrag inzake de
'uitbanning van alle vorrnen van rassendiscriminatie zijn
vermeld, over te nemen. Cebeurr dit niet, dan zou men het
amendement moeren uitbreiden tot elke vorm van discrimina-
rie, met inbegrip van die welke ingegeven is door de sociale
afkomst of de politieke of andere opinies. Indien men verwijsr
naar het Verdrag rot bescherming van de rechten van de
mens, dan zou men eveneens in die wer her recht op arbeid
moeren opnernen,

De Minisrer vestigr voorts de aandachr op rwee tegen-
srriidige gevaren die kunnen rijzen ingevolge de uitbreiding
van de in her amendement vermelde criteria inzake dis-'
crirninarie :

1" de uirbreiding van de aangehouden criteria kan worden
aangevoeld als een verwatering van de bedoeling van de
wergever en kan leiden tot een verslapping in de inrerpre-
tarie ervan. Indien men her aanral te bereugelen feiten nog
gaat uirbreiden, besraat her gevaar dar zij nier worden ver-
volgd en dar de wer ondoeltreffend wordr;

2" de uitbreiding van de criteria daarenregen kan leidcn
tot her invoeren van her opiniedelict waarvoor de heer
Glinne reeds vreesde roen zijn wersvoorstel werd besproken.

De Minister vraagt dan ook dar de voorkeur wordr
gegeven aan een beknopre tekst die een duidelijke kwaal
wil bestrijden en nier afwijkt van her Internationale Verdrag
inzake de uitbarming van alle vormen van rassendiscrirninane.

De heer Dejardin keurt deze verklaring goed. Elke uitbrei-
ding van de beschouwde criteria houdr immers her gevaar
in dar het ontwerp uireenvalr en afwijkr van de wil van de
auteurs orn het opiniedelict te vermijden.

Daarenboven besrond een van de doelstellingen van het
voorstel erin de doeltreffendheid van de wer te bevorderen
door gematigde straffen te voo~zien en precieze en beperkte
criteria vast te stellen welke de magistraten die de wet rnoe-
ten roepassen, nier afschrikken.

In verband met het probleem van de taal als oorzaak van
discriminatie, legt de Minister de nadruk op het feir dar in
ons land de aanneming ervan ertoe ZOH leiden dar de wet
toepassing vindr in gevallen die volledig los sraan van het
doel van onderhavige rekst, die er in geen geval op gericht
is gevolgen van onze taalkwesties te regelen.

Ten slotte wijst hij erop dar geen enkele vergelijking
mag worden gemaakr tussen de taaltwisren en de- rassen-
scheiding wclke roegepast wordr tegenover nier-Belgen of
Joden. Er is immers een fundamenreel en ontegenspreke-
lijk verschil russen de pesterijen waarvan de Nederlands-
sprekenden of de Franssprekenden her slachtoffer kunnen
zijn e~ feiten die kunnen leiden tot ernsriger daden, zoals
een aanslag op een synagoge of een moord welke ingegeven
is door de racistische houding vanwege een lid van een
uiterst rechtse groepering.
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préférence fondée sm la ruee, 1,\ cOUlt'IH, l'ascendance, ou
l'origine nutiouule Oll ethnique, qui a pour but Oll pour
cHet dc détruire ou dl' compromettre la reconnaissance, kl
jouissance ou l'exercice, Jans des conditions d'égalité, des
droits de l'homme et des libertés fondamentales dans les
domaines politique, économique, social et culturel ou dans
tout autre domaine de la vie publique.

Le Ministre ajoure qu'il serait juridiquement peu souhai-
table que des critères différents soient retenus scion que la
proposition discutée soir prise en considération ou que la
Convention approuvée par la loi du l.) juillet 1975 soit
invoquée.

J\t. Dejardin intervient dans le même sens en déclarant
qu'il faut se limiter à la transcription dans la législation
à adopter des causes citées dans la Convention internationale
sur l'élimination de toutes les formes de discrimination
raciale. S'il Il'en était pas ainsi il faudrait étendre l'amende-
ment à roure forme de discrimination y compris celle motivée
par l'origine sociale ou les opinions politiques ou .aurres.
Il faudrait également, si l'on se réfère ,1 la Convention des
Droits de J'Homme, retenir dans cette loi le droit au travail.

Le Ministre attire encore l'attention sur deux dangers
contradictoires pouvant surgir du fait de l'extension des
critères de discrimination prévus par l'amendement :

1" l'extension des critères retenus peur être percue comme
une dilution de l'intention du législateur et entrainer uu
amollissement quant à leur interprétation. En étendant l'éven-
tail des faits à incriminer, le danger existe qu'ils ne soient pas
poursuivis et que la loi soit inefficace;

2" l'extension des critères peur au contraire avoir pour
conséquence d'instaurer le délit d'opinion dont M. Glinne
craignait déjà l'introduction, lors de la discussion de sa pro-
position.

Le Ministre 'plaide par conséquent pour que la préférence
soit donnée à un texte concis qui s'attaque à un mal
précis et qui ne s'écarte pas de la Convention internationale
sur l'élimination de toutes les formes de discrimination
raciale.

M. Dejardin approuve cette déclaration. Toute extension
des critères envisagés risque, en effet, de faire éclater le pro-
jet et s'écarte de la volonté des auteurs d'éviter le délit
d'opinion.

De plus, un des objectifs de la proposmon a été de
promouvoir l'efficacité de la loi en prévoyant des peines
modérées et des critères précis et limités qui n'effrayeraient
pas les magistrats, chargés de l'appliquer.

En ce qui concerne le problème de la langue comme cause
de discrimination, le Ministre insiste sur le fait que, dans
notre pays, son adoption entraînerait une application de la
loi à des problèmes totalement étrangers à l'objectif du pré-
sent texte qui n'est aucunement celui de régler des séquelles
de nos différends linguistiques.

Il précise enfin qu'aucune comparaison ne peur être établie
entre les différends linguistiques et la ségrégation en vigueur
il l'égard de non-nationaux ou de Juifs. Il y a, en effet, une
différence fondamentale et incontestable entre les tracasse-
ries que les néerlandophones ou les francophones peuvent
avoir à subir et des faits qui peuvent conduire il des acres
plus graves tels qu'un attentat visant une synagogue ou un
meurtre motivé par le racisme par un membre d'un groupe
d'extrême-droite.



1. Het problecm "111\ d~ rasscuscheiding,

De heer Baert is bczorgd om de uirdrukking "rassen-
scheiding .. die voorkomt in 2" van arrikel l , ru.b.t, het
aanzetten tot discrirninutie, mssenscheidiug, huat of geweld,
evenals in artikel -' waar sprake is van groepen of verenigin-
gen die de rassendiscriminatie of de rassenscheiding bedrijven
of verkondigen,

Hij is her eens om de aanzetring tot discriminatie, haar en
geweld in de tekst te behouden, maar hij is van oordeel
dat meer omzichtig moet worden te werk gegaan in verband
met de aanzening tot rassenscheiding, die trouwens in het
voorstel van de heren Glinne en Dejardin niet voorkornr,
Bovendien meenr hij dar zelfs indien men de rassenscheiding
nier gcedkeurr, men rekening-. rnoet houden met de opvar-
tingen van hen die ze voorsraan, en die nier noodzakelijk
het gevolg zijn van discriminerende bedoelingen, rnaar het
resultant zijn van een levensbeschouwing.

Hij is eveneens van oordeel dar dit begrip moeilijk te
ornschrijven is en geen doelrreffende vervolging kan moge-
lijk rnaken. Daarorn stelt hij een amendement voor dar
ertoe srrekr in 2" van artikel 1, her woord •• rassenscheiding »

weg te laten (Stuk n' 214/5-11).
De Minisrer verklaarr dat dit begrip in de tekst werd

ingevoegd ren einde deze in overeensternrning te brengen
met artikcl 3 van her Inrernationaal Verdrag inzake de uit-
banning van alle vormen van rassendiscriminatie, dar bepaait
dar de verdragstaren zich ertoe verbinden alle praktijken
inzake rassenscheiding te voorkornen, te verbieden en uir te
roeien op her grondgebied waarover zi] rechtsmachr hebben.
Hij legt de nadruk op de internationale verplichringen die
België, overeenkornstig genoemd Verdrag, rnoer naleven.

3. Discriminatie inzake "aanwerving en ontslag.

De heer Dejardin berreurr dar de weigering van aan-
werving of her ontslaan "an een persoon wegens her feir
dar hij al dan nier tot een bepaald ras of volk behoort of
wegens zijn hoedanigheid van vreemdeling nier door her
regeringsarnendernenr bereugeld wordr, nietregensraande zulks
wel her geval was in artikel 3 van her voorstel.

De heer Bourgeois daarentegen verheugr zich over het feit
dar die bepaling nier in de rekst van de Regering voorkornr.

Hij had immers voorgesreld die bepaling uir her wets-
voorstel weg te laten (Stuk n' 214/3) aangezien zij volgens
hem tot ralrijke berwisringen aanleiding kan geven. De rede-
nen om personeelsleden in dienst te nemen kunnen immers
veelvuldig zijn en zouden uireindelijk afhangen van de sub-
jecrieve beoordeling van de parketten en de rechtbanken.
Bovendien rnoet gewezen worden op de moeilijke toestand
waarin een vreemde werknemer zou kunnen geraken wan-
neer hij een dergelijke weigering wil bewijzen; deze laarste
kan hem immers worden betekend om ogenschijnlijk zeer uit-
eenlopende redenen.

Een lid rneent dar, afgezien van het feir dar het rnoeilijk
zal zijn her bewijs te leveren, erop gewezen rnoer worden
dar een werkgever zijn weigering nier hoeft te veranrwoor-
den wanneer hij Belgen aanwerft,

De bepaling zou dus twee caregorieën personen in her leven
roepen en zou voor de vreemde werknemers een bescher-
ming betekenen die door de andere werknemers als een voor-
recht wordr beschouwd. Het gevaar bestaar dus dar de
xenofobie nog wordr aangewakkerd in plaars van bestreden.

De Minister deelt die mening en vreest dar, indien deze
bepaling wordt ingevoegd, zij de indruk zal wekken dar de
vreemdeling een bescherming geniet die als discriminerend
wordr beschouwd door de gehele bevolking, die in deze
crisistijd een tegenovergestelde reactie zou kunnen hebben,
welke indruisr tegen her doel van her voorsrel.
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2. L~ pruhlèrne lie hl ~Cl!réglllilln.

M. ßacrt s'inquiète de la présence du terme .• ségréga- .
rion ", au 1" de l'article l, concernant l'incitation ~\ la discri-
mination, il la ségrégation, à la haine ou :l la violence et
à l'article 3 concernant les groupes ou associations prônant
Oll pratiquant la discrimination ou la ségrégation raciale.

Il admcr que soit retenue l'incitation à la discrimination,
à la haine, à la violence, mais estime que plus de prudence
doit se manifester à l'égard de j'incitation it la ségrégation,
qui ne figure par ailleurs pas dans la proposition de
MM. Glinne et Dejardin. Il est, en outre, d'avis que même
si l'on n'approuve pas la ségrégation, il faut tenir compte
des conceptions de ceux qui s'en font les défenseurs et qui
ne procèdent pas nécessairement d'intentions discriminatoires
mais la considèrent comme un choix de vie.

Il croit également que cette notion est difficile à cerner et ne
permettra pas de poursuites efficaces. Il introduit par consé-
quenr un amendement dont l'objet est de supprimer au 2"
de l'article 1 le mot" ségrégation» (Doc. n" 214/5-11).

Le Ministre déclare que cerre notion a été introduite afin
de se conformer à l'article 3 de la Convention internationale
sur l'élimination de routes les formes de discrimination raciale
qui stipule que les Etats contractants s'engagent à prévenir,
à interdire et à éliminer sur les territoires relevant de leur
juridiction, toutes les pratiques de ségrégation raciale. Il
insiste sur les obligations internationales à remplir par la
Belgique conformément à ladite Convention.

3. la discrimination dans l'embauche et le licenciement.

M. Dejardin regrette qlle le refus d'embauche ou le licen-
ciement d'une personne en raison de son appartenance ou de
sa non-appartenance raciale, ethnique ou en raison de sa
qualité d'étranger ne" soit pas réprimée par l'amendement
gouvernemental alors que l'article 3 de la proposition le pré-
voyait.

M. Bourgeois se "réjouit au contraire de J'absence de cette
disposition dans le texte gouvernemental. "

Il avait en effet proposé de supprimer cette disposition de
la proposition de loi (Doc. n" 214/3) étant donné que selon
lui, elle pouvait donner lieu à de nombreux litiges. "

Les motifs de recrutement de personnel peuvent, en effet,
être multiples et relèveraient en définitive de l'appréciation
subjective des parquets et des tribunaux. Par ailleurs, il faut
souligner la difficulté à laquelle sera confronté le travailleur
étranger qui voudra prouver semblable refus qui pourra par
ailleurs lui être signifié sous le couvert de raisons apparem-
ment très différentes.

Un membre estime qu'outre la difficulté de preuve à rap-
porter il faut remarquer qu'un employeur n'a pas à justifier
un refus lorsqu'il engage des Belges.

La disposition créerait donc deux catégories de personnes
et doterait les travailleurs étrangers d'une protection qui
apparaîtra aux autres travailleurs comme un privilège. Cela
risque par conséquent de renforcer la xénophobie plutôt que
de la combattre.

Le Ministre abonde dans le même sens et craint que si
cette disposition est insérée, elle donne l'impression J'une
protection à l'égard de l'étranger qui serait perçue comme
discriminatoire à l'égard de l'ensemble de la population qui,
en ces temps de crise, pourrait réagir dans un sens opposé
au but de la proposition.
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4. De weigering h~t genot van een gocd tc verschaffen,

De heer Dejardin maakt zich zorgen over het feit dur hct
arrikel slechts spreekr over her leveren - of het aanbód om
te leveren - van een goed of een dienst en nier spreekt van
het genot van een goed, zoals dar voorkomt in artikel 3.
De weigering om een gebouw te verhuren wordr dus blijkbaar
niet beteugeld, renzij de woorden - mssendiscrirninatie
bedrijfr » eveneens op die weigering slaan.

Een lid rneent dar her leveren - of het aanbod om te
leveren ~ van een goed niet alleen slaat op de eigendom,
maar ook op andere gevallen zoals her vruchtgebruik en de
verhuring. .

De Minister verklaart dat arrikel 2 bepaalr dar het leve-
ren - het aanbod om te leveren - van een goed of een
dienst, rnoet gebeuren in een plaats die voor het publiek
toegankelijk is,om beteugeld te kunnen worden. De weige-
ring om een appartement te verhuren wordr dus nier door
dit artikel bestrafr.

Zulks wordt nier uitdrukkelijk door her amendement
beteugeld; her ware immers weinig realistisch en weinig doel-
treffend een bepaling in die zin op te nemen, daar de bewijs-
middelen ter zake beperkt zijn. Er kan immers moeilijk vast-
gesteld worden op welke grond de weigering om een goed

. te verhuren gedaan werd.
Zoals voor het voorgaande punt met betrekking tot de

discriminatie bij indienstneming en onrslag zou het daaren-
boven onvoorzichtig zijn de vreemdelingen een bepaalde
bescherming te bieden, terwijl een eigenaar nier zou verplicht
zijn zijn weigering om een goed aan een Belg te verhuren,
te verantwoorden.

Toch mag nier uit her oog worden verloren dar de weige-
ring van verhuring aan vreemdelingen welke blijkt uit aa.n-
plakbrieven waarin die weigering vermeld is, de roepassing
van artikel 1 mogelijk maakt.

5. Het behoren tot groepen of verenigingen die aanzetten tot rassen-
discriminarie of rassenscheiding.

Artikel 3 verbiedt het behoren tot groepen of vererugm-
gen die rassendiscriminatie of rassenscheiding bedrijven of
verkondigen.

Een lid vraagt of die bepaling wel nuttig is en of her niet
mogelijk is met de artikelen 1 en 2 hetzelfde doel te bereiken.

Deze opmerking wordr gesteund door een ander lid, dar
er bovendien op wijst dar de heer Glinne die bepaling in
zijn voorstel niet had opgenomen.

De heer Dejardin verheugr zich daarentegen over die
bepaling, welke een nuttige aanvulling vorrnt van de wet
van 1934 op de privérnilities en die een doelmatiger bestrij-
ding van de verenigingen die racistische theorieën verkon-
digen, mogelijk zal maken, te meer daar deze organisaties
sinds de economische crisis zeer actief zijn.

De Minister· vindt dar dit artikel her belangrijkste is van
alle voorgestelde maatregelen.

Dank zij die bepaling zal men groeperingen kunnen
bestrijden welke racisme of xenofobie propageren; men zal
in onze wetgeving geen rnaatregelen moeten opnemen die
de politieke overheid in staat stellen die bewegingen te ont-

·binden en de wetgeving op de privémilities te verstrakken.
Immers, alleen de rechterlijke macht mag in die aangele-

genheid bevoegd zijn.
De goedkeuring van een dergelijke bepaling zalher moge-

lijk maken zich gedeeltelijk te richten naar de eisen van het
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4. Le refus de fournir hl jouissance d'un bien,

M. Dciardin s'inquiète du fait que l'article ne cite que hl
fourniture ou l'offre de fourniture d'un bien ou d'un service
et n'envisage pas comme J'article J de la proposition, la jouis-
sance d'un bien. Le refus de louer une habitation ne semble
donc pas sanctionné, ;l moins que les termes « commet un
acte discriminatoire .. recouvrent également ce refus.

Un membre estime que la fourniture ou l'offre de fournir
un bien ne vise pas uniquement S.1 propriété mais d'autres
hypothèses tels que l'usufruit et la location.

Le Ministre déclare que l'article 2 spécifie que la fourniture
ou l'offre de fourniture d'un bien ou d'un service doit inter-
venir dans un lieu accessible au public pour être sanctionné.
Le refus de location d'un appartement n'est donc pas sanc-
tionné par cet article.

Cet attitude n'est pas réprimée expressément par l'amende-
ment; il est en effet peu réaliste et peu efficace de prévoir
une disposition dans ce sens, les moyens de preuve étant
restreints en cette matière. Il est, en effet, difficile d'établir
sur quelle base le refus de location est intervenu.

Par ailleurs, comme le point précédent concernant la dis-
crimination dans l'embauche et le licenciement, il serait im-
prudent d'instaurer une protection de l'étranger alors qu'un
propriétaire n'est pas tenu de justifier le refus de location à
un Belge. .

Cependant, il ne faut pas oublier que le refus de location
à des étrangers s'exprimant par l'apposition d'affiches spéci-
fiant ce refus rend possible l'application de J'article 1.

5. L'appartenance à des groupes ou à des associations incitant à la
discrimination raciale.

L'article 3 interdit l'appartenance à des groupes ou à des
associations pratiquant ou prônant la discrimination raciale.

Un membre demande si cette disposition est bien utile
et si les articles l et 2 n'auraient pas permis d'atteindre les
mêmes buts .

. Cette remarque est appuyée par un autre membre qui
observe, en outre, que M. Glinne n'avait pas repris cette
disposition dans sa proposition.

M. Dejardin se réjouit au contraire de cette disposition
qui complète utilement la loi de 1934 sur les milices privées
et permettra de lutter efficacement contre les organisations
défendant des théories racistes d'autant plus qu'elles sont
très actives depuis la crise économique.

Le Ministre déclare que cet article est, selon lui, le plus
important dans l'ensemble des mesures préconisées.

Par cette disposition, il sera possible de lutter contre les
groupes prônant le racisme et la xénophobie et évitera de
devoir introduire dans notre législation des mesures per-
mettant aux autorités politiques de dissoudre ces mouve-
ments et de renforcer la législation sur les milices privées.

Seul le pouvoir [udiciaire doit, en effet, être compétent
en cette matière.

En outre, l'adoption d'une telle disposition permet de .se
conformer partiellement aux exigences du droit inrernano-



internationale recht, Artikel 4, B van het lnternntionnul Ver-
drag inzake de uirbanning van alle vormen van rassendiscri-
minutie hepualt immers dur de purtiien zich er toe verbinden
orgunisatics, alsook georganiseerde en alle andere propa-
ganda-activireiten die rassendiscriminatie in de hand wer-
ken en daartoe aanzetten, onwettig te verklaren en te ver-
bieden, en deelneming aan zodanige organisaries of activirei-
ten bij de wet als strafbaar aan te merken.

Een lid vreest echter dat deze bepaling eveneens slaat op
verenigingen van werknemers die afkomstig zijn uit een
bepaalde streek en een inbreuk vormt op de vrijheid van
vereniging.

Hij merkt nogmaals op dar het begrip rassenscheiding zou
moeren worden weggelaren. Volgens hem moeten zij die,
zonder daarorn racist te zijn, menen- dar rassenscheiding de
neste oplossing vormt voor een multinationale maatschappij,
het recht krijgen om voor deze levenshouding te kiezen.

In verband met het feit dat die bepaling de vrijheid van
vereniging zou kunnen afremrnen, meent de heer Dejardin dar
het wezen zelf van de verenigingen impliceert dat zij toela-
tingsvoorwaarden vasrsrellen, waardoor bovendien de cul-
turele identiteit van bepaalde vreemde minderheden in ons
land tot uirdrukking kan komen.

De bepaling moet gezien worden in de globale context
van het voorsrel dar ertoe strekr het racisme te bestrijden.

Het is trouwens gemakkelijk de verenigingen reherkennen
die rassendiscriminatie of rassenscheiding propageren.

Wat betreft de praktijk van de rassendiscriminatie of de
rassenscheiding zullen de parketten gemakkelijk kunnen
nagaan of een lid uitgesloten is wegens her feit dar hij een
Jood of een Zwarte is.

Volgens de heer Dejardin is het duidelijk dat een vereniging
die bepaling niet overtreedr wanneer zij slechts toegankelijk is
voor Turken of voor Belgen, maar wel indien zij alleen voor
blanken toegankelijk is.

De Minister preciseert dar de vrijheid van vereniging door
deze wet hoegenaamd nier in het gedrang zal worden
gebracht.

Artikel 3 moet worden gezien in samenhang met de artike-
len 1 en 2, waarvan het een verlengsruk vormt.

Artikel 1 beteugelt immers het aanzetten tot discriminatie,
rassenscheiding, haat of geweld wegens ras, huidskleur,
afkomst of nationale of erhnische afstarnming, terwijl artikel 2
de daden bestraft welke op grond van die criteria discrimi-
nerend zijn. Het is noodzakelijk eveneens de deelneming te
onrmoedigen aan verenigingen die de in de artikelen 1 en 2
beteugelde daden bedrijven en propageren. Dank zij dit pro-
cédé zullen die verenigingen geleidelijk worden uitgeroeid en
zullen zij, bij gebrek aan ledèn, ophouden te bestaan.

6. Discriminatoire handelingen van ambtenaren, openbare officieren en
dragers of agenten van het openbaar getag of van de openbare macht.

Eén van de waarborgen die aan de vreerndelingen in elk
geval moet worden roegekend, besraar erin dathij niet
wordt gediscrimineerd wanneer hij opkomt voor zijn rechten
tegenover ambrenaren, openbare officieren en dragers of
agenten van her openbaar gezag of van de openbare macht.

Die waarborg is vervat in artikel 4.

De heer Dejardin stelt voor het derde lid van arrikel 4
weg te laten; het bepaalt dar indien de verdachre bewijst
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nal, L'article 4, B de la Convention internationale sur J'éli-
mination de toutes les formes de discrimination raciale sri-
pule, en effet, que les parties s'engagent à déclarer illégales
et it interdire les organisations ainsi que les activités de pro-
pagande organisée et tout autre type d'activité de propa-
gande qui incitent à la discrimination raciale et qui l'encou-
ragent et à déclarer délit punissable par la loi la participation
à ces organisations ou à ces activités.

Un membre craint cependant que cette mesure touche
également des associations de travailleurs originaires d'une
région spécifique et constitue une atteinte à la liberté
d'association.

Il estime également à nouveau que la notion de ségréga-
tion devrait être supprimée. Selon lui, il faut assurer à ceux
qui, sans être racistes pour autant, pensent que la ségréga-
tion est la meilleure solution à une société multinationale,
le droit de choisir cette forme de vie sociale.

En ce qui concerne le frein que constituerait cette dispo-
sition à l'égard de la liberté d'association, M. Dejardin
remarque qu'il est de la nature même des associations de
poser des conditions d'adhésion qui permettent en outre de
cultiver l'identité culturelle de certaines minorités étrangères
dans notre pays.

La disposition doit être comprise dans le contexte global
de la proposition dont l'objet est de combattre le racisme.

Il est, par ailleurs, facile de reconnaître les associations
prônant la discrimination ou la ségrégation raciale.

En ce qui concerne la pratique de la discrimination ou de
la ségrégation, les parquets discerneront aisément si un
membre est exclu en raison du fait qu'il soit Juif ou Noir.

Il est un fait,' ajoute M. Dejardin, qu'une association
enfreint la disposition non si elle n'est ouverte qu'aux seuls
Turcs ou aux seuls Belges, mais bien si elle n'est accessible
qu'aux seuls Blancs.

Le Ministre précise qu'en aucun cas la liberté d'associa-
tion ne sera mise en cause par cette loi.

L'article 3 doit être examiné dans la continuité des arti-
cle 1 et 2 dont il constitue le prolongement.

En effet, si l'article 1 sanctionne l'incitation à la discrimi-
nation, à la ségrégation, à la haine et à la violence, en
raison de la' race, de la couleur, de l'ascendance ou de l'ori-
gine nationale ou ethnique, et si l'article 2 sanctionne les
actes discriminatoires en raison de ces critères, il est indis-
pensable de décourager également la participation aux asso-

-ciations qui prônent et pratiquent les actes sanctionnés par
les articles 1 et 2. Par ce procédé, on éliminera progressive-
ment ces associations, qui cesseront d'exister faute de
membres.

6. Les actes discriminatoires accomplis par les fonctionnaires, les
officiers publies et les dépositaires ou agents de l'autorité ou de
la force publique.

Une des garanties à accorder de manière certaine à l'étran-
ger est de pas être l'objet de discrimination lorsqu'il fait
valoir ses droits face aux fonctionnaires, officiers publics et
dépositaires ou agents de l'autorité ou de la force publique.

Cette garantie fait l'objet de l'article 4.
M. Dejardin propose de supprimer le 3~ alinéa de l'arti-

cle 4 qui stipule que « si l'inculpé justifie qu'il a agi par ordre
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dar hij hcclt gl.'h.lIl~kldIll' bevel vun zijll mecrdcrcu, ill
zuken die tot hun hl'I'()~'gdhcid bchoren en wnarin hij hun
als oudergcschikrc gd1011l'l,a.tl11heid verschuldigd wus, de
strnffcn ulleen worden roegepasr op de meerderen die het
bevel hcbben gegcven.

Hij is n.unelijk van mening dar ook ondergeschikren voor
hun oprredcn moeren insruan en beseffen dar die wer dienr
te wordcn nageleefd. Ze moeren irnrners respect rouen voor
auderrnans waardigheid en aldus zorgen voor een gezund
moree] klimaar in het land, In dat verbaud verwijsr hij
naar artikel Il, § 2, l'an JI.' wer van H [anuari 1975 houden-
de hct ruchrreglcrncnr LIll de Krijgsrnachr waarin sraat :
.. De milir.urcn moeren uctrouw de bevclen uitvoeren die
hun dour hun rneerdcrcn, in her helang van de, dienst,
worden gl'gèven ".

.. Eeu bevel mag nocht.ms nier worden uirgevoerd wan-
neer deze uirvoering kcnnclijk her plegen van een misdaad
of een wunbedrijf kan meebrengen . .,

\X'ellicht heefr de Regering zich voor de voorgestelde teksr
laren leiden door Je arrikelen 152 en 260 van het Srraf-
wetbcek, rnaar de auteur vraagr zich af of een dergelijke
rechrvaardigingsgrond wel verantwoord is, gelet op recente
ernsrige gerechtelijke precedenten, met name her proces van
de oorlogsmisdadigers te Nüremberg.

Her door de heer Dejardin berwiste lid lijkr eveneens
te zijn ingegeven door de arrikelen 152 en 153 van het
Srrafwcrboek,

Arrikcl 152 van her Srrafwerboek bepaalt namelijk dat
indien de verdachre bewijst dar hij heefr gehandeld op
bevel van zijn mecrderen, in zaken die tot hun bevoegd-
heid behoren, en waarin hij hun als ondergeschikre gehoor-
zaarnheid verschuldigd was, de straffen alleen worden
roegepasr op de meerderen die her bevel hebben gegeven.

De heer Dejardin voegt hieraan toe dar de ondergeschikte
nochtans de aangevoerde feiren moer bewijzen en zich bij
voorbceld nier kan beroepen op een mondeling bevel waarvan
geen enkel spoor meer bestaar. Als het willckeurige karakter
van een bevel alleen door de ondergeschikte kan worden
geconsrateerd, moet de. veranrwoordelijkheid ervoor ook
nier op de rug van cen hogere arnbrenaar worden geschoven.

De Minisrer verklaart dar hij zich heefr laten leiden door
artikelIvan her wersvoorsrel, dar ertoe strekre een artikel
15 t bis in her Strafwerboek in te voegen .. Zoals de spreker
heeft ondersrreepr, wordt in het amendement ook rekening
gehouden met de noodzaak om artikel 152 van het Straf-
werboek in achr te nemen. In dit verband zij opgemerkt dar
de rechtsleer drie voorwaarden opsornt opdat artikel 152
van her Strafwerboek toepasselijk zou zijn:

I" her bevel moet gegeven zijn door een meerdere aan een
ondergeschikte, dat wil zeggen binnen een hiërarchische ver-
houding;

2" de meerdere moet bevoegd zijn om her bevel te geven;

3" het bevel mag nier .. klaarblijkelijk » onwettig zijn; de
ondergeschikre mag zich dus niet verschuilen achrer de
rechtvaardigingsgrond indien her bevel aanvechrbaar is.

Ten slotte moet degene die deze exceptie aanvoert, zelf
het bewijs leveren dar het bevel werd gegeven.

ï. De bevoegdheid van bepaalde instellingen ten algemenen nutte en
bepaalde verenigingen om de rechten uit te oefenen die aan de burger-
lijke partij zijn toegekend.

De heer' Mundeleer kant zich tegen het feit dar bepaalde
veren!gingen en openbareinsrellingen de bevoegdheid krijgen
om zich burgerlijke parti] te stellen; hij srelr dan ook VOOt
om artikelS, waarbij die bevoegdheid wordr verleend, weg
te laren (Stuk n" 214/5-IV).
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de Sl'S superieurs pour des objets du ressort de ceux-ci ct
sur lesquels il leur était dû obéissance hiérarchique, les peines
sont appliquées seulement aux supérieurs qui ont donné
l'ordre ...

Il estime, en effet, que les subordonnés doivent ég,llcmcllt
se sentir concernés par les actes qu'ils posent ct par la
nécessité de se conformer à cette loi. Le souci de respecter
la dignité des autres ct d'assurer aussi la santé morale du
pays doit en effet les animer. Il se réfère à cc sujet à l'arti-
de Il, § 2, de la loi du 14 janvier t 975 portant règlement de
discipline des Forces armées qui stipule que « Les militaires
doivent exécuter fidèlement les ordres qui leur sont donnés
par leurs supérieurs dans l'intérêt du service. .. .

.. lin ordre ne peut cependant être exécuté si cette exécution
peut entraîner manifestement la perpérrurion d'un crime ou
d'un délit.»

Sans doute, le texte proposé par le Gouvernement s'inspi-
re-t-il des articles 152 et 260 du Code pénal, mais l'auteur
s'interroge sur l'opportunité de cette cause de justification
en présence d'antécédents judiciaires récents et graves, notam-
ment le procès des criminels de guerre à Nüremberg.

L'alinéa contesté par M. Dejardin semble également être
inspiré des articles 152 et 153 du Code pénal.

L'article 152 du Code pénal stipule en effet que si l'inculpé
a agi sur ordre de ses supérieurs pour des objets du ressort
de ceux-ci et sur lesquels il leur était dû obéissance hiérar-
chique, les peines seront appliquées seulement aux supérieurs
qui auront donné l'ordre.

M. Dejardin ajoute que le subordonné devra cependant
prouver les faits qu'il allègue et ne pourra par exemple se
prévaloir d'un ordre oral sans trace. Il ne faudrait également
pas imputer au fonctionnaire supérieur le caractère arbitraire
d'un ordre que seul le subordonné est à même de constater.

Le Ministre déclare s'être inspiré de l'article 1 de la propo-
sition de loi dont l'objet était d'introduire un article 151bis
dans le Code pénal. L'amendement tient également compte,
comme l'a souligné l'intervenant, de la nécessité de se
conformer à l'article 152 du Code pénal. A cet égard, il faut
rappeler que la doctrine distingue trois conditions pour que
l'article 152 du Code pénal soit applicable:

1" il faut que l'ordre soit donné par un supérieur à un
subordonné, c'est-à-dire dans le cadre d'une relation hiérar-
chique;

2" l'ordre doit être de la compétence du supérieur;

3" l'ordre ne peut pas être «manifestement» iIlégal, le
subordonné ne peut donc utiliser la cause de justification si
l'ordre est contestable.

Enfin, la preuve de l'ordre devra être apportée par celui
qui invoque cette exception.

7. L'habilitation de certains établissements d'utilité publique et de cer-
laines associations à exercer les droits reconnus à la partie civile.

M. Mundeleer estime que la possibilité pour certaines
associations et certains établissements publics de se consti-
tuer partie civile ne peut leur être conférée et propose de
supprimer l'article 5 qui permet cette habilitation (Doc.
n" 2t4/5-IV).



Volgcu» hem wordt mer deze bcpaling de hcvoegdhcid en
de hcrcidhcid van dc parkerrcn om tot vervolging over te
gaan in rwiifel getrokken. Vourrs bcstu.u hcr gevanr d.u de
gerechrclijke .ichrerstand nog zal tocnemcn doordar meer
vorderingen worden ingesrcld, rerwi]] de belunghehbende
zelf cr misschicn zal van afzicn.

Bovendien is dit ecn gevaurlijk precedent \'001' allc
soorren van vercnigingen, bi] voorbeeld voor milieuhescher-
ming, verdcdiging van de publicke rnoraal enz ... die ook
zullen eisen dar ze uitdrukkelijk bi] de wer lier recht krijgen
toegekend om zich burgerlijke parti] re srellen. Er kan wordcn
voor gevreesd dar alle verenigingen zonder winstoogrncrk
grondige redenen zullen vinden om die eis krachr bij re zctten ..
Er kan dus nier genoeg worden op gewaen dar men aan
de parketten verrrouwen moer schenken.

Een lid steunt dit amendement. Volgens hem is artikel 5
srijdig met ons srrafrechr, dar alleen het openbaar minisrerie
her recht toekent orn de srrafvordering in te srellen en dar
slechts in één uirzondering voorziet, namelijk voor de bena-
deelde persoon.

Er moet worden voorkornen dar bepaalde burgers zich ill
de plaats srellen van de Sraat en van de rechrbanken een
forum voor ideologische debatten rnaken.

Men rnocr zich verlarcn op hct openbaar minisrerie dat
bevoegd is om te waken voor de toepassing van de onder-
havige wct.

Volgens een ander lid is dit arrikcl overbodig orndat bij-
voorbceld de beroepsverenigingcn zich volgens Je rechtspraak
(zie arrest van -hct Hof van Cassaric van 12 okrohcr 19(4)
burgerlijke parti] kunnen stellen ter verdediging van de belan-
gen waarvoor zij zijn opgerichr, ook al eisen z(; slechrs hersrel
van morele schade.

. Als voorbeeld haalt hij ook de koninklijke maatschappij
« Saint-Hubert .. aan die zich burgerlijke parti] stelr in geval
van overrredingcn van de jachtrcglernenrering.

Indien dit recht uirdrukkelijk bij de wer wordt erkend,
vreesr hij voor rnisbruiken en orn te voorkomcn dar al te
veel verenigingen zich burgerlijke parti] guan stellen vindt hij
het voorzichriger in dit verslag te vermelden dar men zich
voor de roepassing van de wet vanzelfsprekcnd zal laren

. leiden door de desbetreffende rechtspraak.

De Minister antwoordt dar de uitbreiding van de moge-
lijkheid om de strafvordering in te stellen een politieke keuze
is. Weliswaar kunnen norrnaal alleen debenadeelden de straf-'
vordering instellen, maar hier staan de slachtoffers uirzonder-
lijk zwak en zij hebben dus behoefte aan steun van buiten af.
De slachroffers van discriminatoire handelingen zijn vaak in
een marginale positie gedrongen en durven geen klachr in-
dienen uit schrik voor nog- meer discrirninarie. Dus moeten
verenigingen zoals de Liga voor deRechten van de Mens her
voor hen kunnen opnernen en bijgevolg moeren bepaalde
verenigingen die thans alleen her recht hebben orri hersrel te
eisen voor onrecht dar een van hun leden is aangedaan. of
van schendingen van hun doelsrellingen, de kans krijgen OJ:TI

ook op -re treden wanneer de slachroffers geen lid zijn van de
organisatie, en iuridisch of psychologisch te zwak sraan om
in eigen naam te kunnen oprreden. .

Bovendien vindt hij het argument als zou men door deze
bepaling de houding van de parketten in een slechr daglicht
plaarsen, ongegrond. .

Slachroffers van misdrijven kunnen immers altijd de straf-
vordering instellen door zich burgerlijke partij te stellen, zon-
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Cette disposition met selon lui en doute ln compétence et
la volonté de poursuite des parquets, Elle risque pur ailleurs
d'nccroitrc encore l'arriéré judiciaire pur les aerions qu'elle
permettrait ainsi, alors que l'intéressé y renoncerait peut être.

De plus, elle constitue un précédent dangereux pour toutes
sortes d'associations, par exemple de protection de l'environ-
nement, de défense de la moralité publique etc, qui désire-
ront également se voir reconnaître expressément par la loi
le droit de se constituer partie civile. Il est à craindre que
toutes les associations sans but lucratif trouvent des raisons
pertinentes pour justifier cette demande. Il est par conséquent
indispensable J'insister sur la confiance qui doit être faite
aux parquets.

Un membre appuye cet amendement. Selon lui l'article 5
est contraire à notre droit pénal qui ne reconnaît le droit de
mettre l'action publique en mouvement qu'au Ministère
public et n'accorde qu'une exception en faveur de la personne
préjudiciée, .

Il faut éviter de permettre à certains citoyens de se substi-
tuer à J'Etat et de transformer les tribunaux en forum de
débats idéologiques.

Il faut faire confiance au Ministère public qui est compé-
tent pour veiller à l'application de la présente loi.

Selon un autre membre, cet article est inutile dans la
mesure où lu jurisprudence (arrêt de la Cour de cassation du
12 octobre 1964) reconnaît par exemple aux associations
professionnelles la faculté de se constituer partie civile pour
assurer la défense des intérêts pour la protection desquels
elles seront constituées, même s'il s'agit de demander la répa-
ration de dommages moraux.

Comme exemple il cite également la Société royale
Sr-Hubert, qui se constitue partie civile en cas d'infraction
aux réglementations sur la chasse.

Il craint qu'en cas de reconnaissance expresse de ce droit
par la loi, des excès ne se produisent, et estime qu'il est plus
prudent, afin de-ne pas susciter trop de constitutions de partie
civile, d'affirmer au présent rapport qu'il est évident que la
jurisprudence en matière de constitution de partie civile
d'associations sera suivie dans l'application de cette loi .

Le Ministre déclare que l'extension Je la possibilité de
mettre l'action publique en mouvement est un choix poli-
tique. Il est vrai que normalement seuls lès p.réjudiciés peuv:~nt
mettre l'action publique en mouvement, nuus en cette manere
les victimes sont particulièrement dèf.ivorisées et doivent
pouvoir trouver un appui extérieur. Les victimes d'actes dis-
criminatoires sont souvent marginalisées et n'osent porter
plainte de crainte de subir une plus grande discrimination
encore. Il est donc nécessaire que des associations telle que
la Ligue des Droits de l'Homme puissent assurer le relais et
il faut par conséquent permettre ;1 certaines associations qui
actuellement n'ont que le droit de demander la réparation
d'un préjudice subi par un Je leurs membres ou celle de
l'atteinte aux fins qu'elles poursuivent, de pouvoir également
intervenir lorsque les victimes ne sont pas membres de l'orga-
nisation et sont trop démunies soit au point de vue formation
juridique, soit au point de vue psychologique, pour pouvoir
agir en leur nom propre.

Il estime de surcroît que l'argument selon lequel cette
disposition présente un caractère péjoratif à l'égard de l'atti-
tude des parquets, ne peut être retenu.

Il est en effet toujours loisible aux victimes d'infractions
de mettre l'action publique en mouvement en se constituant
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der dat de bcroepsiivcr of de bcvocgdheid van her openbaur
ministerie daardoor in rwijfel wordt gerrokken,

Wat nu het gevaur bctreft dar de rechrbauken nog meer
zullen worden overbelasr, zij opgemerkt dar het aantul instel-
lingen van openbaar nut en verenigingen die zich burger-
lijke parti] zullen kunnen stellen, door bepaalde voorwaar-
den wordt beperkt. In de eerste plaats moeren die verenigin-
gen op het ogenblik van de feiten sinds ten rninste vijf jaar
rechtspersoonlijkheid bezitten en hun maatschappelijk doel
moet erin besraan de mensenrechten te verdedigen of rassen-
discriminatie te bestrijden. Door die twee voorwaarden wordt
het aantal instellingen die kunnen 'oprreden, beperkt en wordt
ervoor gezorgd dat hun optreden verantwoord is. Bovendien .
is het zo dat personen die als individu het slachroffer van een
misdrijf zijn geworden, hun instemming moeten betuigen, wat
een waarborg betekent voor de gegrondheid van de vordering.

Ten slotte is het argument als zou men kunnen volsraan
met een verwijzing naar de rechtspraak, ongegrond.

De rechtspraak blijfr namelijk niet beperkt tot het
genoemde cassatiearrest en ze wordt ten zeerste berwisr, De
Raad van State heeft daar overigens op gewezen (Stuk
n" 5412, B.Z. 1974, blz. 2 en 3).

De Minisrer haalt ook een studie aan van de heer Dabin,
welke door de heer Van Compemolle werd overgenomen
(<< Le droit d'action en justice des groupernents »).

Ten slotte is het zo dat het Hof van Cassatie dergelijke
vorderingen totnogtoe uitsluitend vanwege beroepsverenigin-
gen heeft aanvaard. Voor de andere verenigingen moet wor-
den gezegd dar "werken met burgerlijke partijstelling als
rechtsprocédé principieel de erkenning inhoudt dar uit de
overtreding een benadeling is ontstaan. Het zal echter slechts
om een morele schade gaan, die namelijk hieruit voortvloeir
dar door de onrechtmatige daad afbreuk is gedaan aan waar-
den die- de groepering beoogt te verdedigen en te bevorderen
en.die haar doelstelling zijn » (J. Van Cornpernolle, op. cit.,
blz, 390).

Bijgevolg is het onontbeerlijk dar instellingen van openbaar
nur en verenigingen die zich srarutair tot doel stellen om op
te komen voor de mensenrechten of om de rassendiscriminatie
te bestrijden, uitdrukkelijk de bevoegdheid krijgen 'om de
rechten van de burgerlijke partij inzake de bij de onderhavige
wet bepaalde misdrijven uit te oefenen.

Een lid is van mening dat de bepaling zonder voorbehoud
kan worden aanvaard. Ze betekent een evolutie met betrek-
king tot het op gang brengen van de strafvordering.

Weliswaar blijft het openbaar ministerie in dat geval vrij
om aldan niet te vervolgen. Hier gaat men een srap verder
omdar een organisatie optreedt in de plaats van de belang-
hebbende die als een sociaal gehandicapte moet worden
beschouwd.

.De heer Dejardin acht de vrees welke in verband met die
bepaling werd geuit, ongegrond. Uit her voorbeeld van de
Franse wetgeving is namelijk gebleken dar her werk van de
parkerren, die met ralloze taken zijn overstelpt, gedeelrelijk
moet worden overgenomen. De vorderingen welke die instel-
lingen krachtens de Franse wetgeving hebben ingesteld,
hebben er nog nier tot overlasr geleid en de rechrbanken
zijn door dar optreden niet herschapen in een forum voor
ideologische twisrgesprekken,

De roegestane machtiging is verantwoord door de bijzon-
dere aard van de wet en doet niets af aan de rol van her
openbaar ministerie. Het traditionele juridische kader moet
worden doot'broken om van de concrere realiteit uit te
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partie civile sans pour autant que soit mis en doute le zèle
ou la compétence du Ministère public.

En ce qui concerne la crainte d'engorger davantage les
tribunaux, il faut rappeler que des conditions sont prévues
qui limite le nombre des établissements d'utilité publique
et les associations qui pourront se constituer partie civile.
D'abord, ij faut que ces associations jouissent de la person-
nalité juridique depuis au moins cinq ans à la date des faits
ct que leur objet social soit de défendre les droits de l'homme
ou de combattre la discrimination raciale. Ces deux condi-
tions restreignent le nombre d'organismes pouvant agir et
garantissent l'opportunité de leurs interventions. De plus,
quand une infraction aura été commise envers les personnes
considérées individuellement, leur accord doit avoir été obte-
nu, ce qui assure le bien-fondé des actions.

Enfin, l'argument selon lequel il suffit de se référer à la
jurisprudence ne peut être' retenu.

En effet, celle-ci ne se résume pas à l'arrêt de cassation
évoqué et est très controversée. Ce problème a par ailleurs
déjà été mis en exergue par le Conseil d'Etat (Doc. n" 54/2,
S.E. 1974, p. 2 et 3).

Le Ministre cite également une étude de M. Dabin reprise
par M. Van Compernolle (<< Le droit d'action en justice des
groupements» ).

En conclusion il apparaît que jusqu'à présent la Cour de
cassation n'a admis ces actions que dans le chef des unions
professionnelles. Pour les autres groupements, il faut consi-
dérer que « le recours au mécanisme juridique de la partie
civile implique la reconnaissance de principe d'une lésion par
J'infraction. Le préjudice ne sera que moral puisqu'il pro-
cédera de l'atteinte portée par l'acte illicite à la valeur que
le groupement se donne pour objet de défendre et de pro-
mouvoir et qui constitue son but ,i (Van Compernolle, op cit.,
p. 390).

Il est par conséquent indispensable d'introduire expressé-
ment la possibilité pour les établissements d'utilité publique
et les associations se proposant par leurs statuts de défendre
les droits de l'homme ou de combattre la discrimination
raciale, d'exercer les droits reconnus à la partie civile en ce
qui concerne les infractions prévues par la présente loi.

Un membre estime que la disposition peut être acceptée
sans réticence. Elle constitue une évolution dans la mise en
mouvement de l'action publique.

Il est vrai que dans ce cas, le Ministère public reste maître
de poursuivre ou non. Ici il s'agit d'une étape supplémentaire
dans la mesure où l'organisation agit en lieu et place de
l'intéressé qui doit être considéré comme socialement han-
dicapé.

M. Dejardin estime que les craintes formulées à l'encontre
de cette disposition sont non fondées. L'exemple de la légis-
lation française a en effet démontré qu'il est nécessaire de
suppléer l'activité des parquets débordés par de multiples
tâches. Les actions introduites sous l'empire de la législation
française par ces organisations n'ont pas encombré les rôles
des tribunaux pas plus que ces interventions n'ont transformé
les prétoires en forum où s'affrontent des opinions contra-
dictoires.

Le caractère spécial de cette loi justifie J'habilitation
octroyée et ne porte en rien ombrage au rôle du Ministère
public. Il faut dépasser le cadre juridique traditionnel et tenir
compte de la réalité concrète. Cette dernière exige du fait de



gunn, Duar de slnchtotferx ill een inferieure sociale positic
staan, [u zelfs nier kunnen lezen of schrijven, moetcn lij
hijgevolg worden opgevangen dour groeperingcn zouls de
Belgische Liga voor Je Verdediging van de Rechten van de
Mens en de Beweging regen Racisme en Xenofohie,

Alleduagse voorbeelden zijn tekenend voor de rechrsonze-
kerheid waarin de buireulandse werknerners zich bevinden
met berrekking tot de toepassing van de huidige wergeving.
In deze aangelegenheden die hen allen rechrsrreeks .iangaan
moet de toepassing V3n de wer worden verzekerd dank zij
het oprreden dar krachtens deze bepaling mogelijk wordr, net
zoals men voor de vakbonden de mogelijkheid heefr moeren
scheppen om sociaalrechrelijk op te rreden ter verdediging
van de werknemers,

Een ander lid is her volrnondig cens mer de Minister en
de auteur. Een alleensraande vreerndeling zal rneestal aarze-
len om een klachr in te dienen. Hij moet dus concreer de
middelen krijgen om zich op de wer te kunnen beroepen
zoals in de Franse wergeving, die heefr aangeroond dar een
dergelijke bepaling ononrbeerlijk is.

Bovendien is de rekst nier zo ruirn opgevar als het wers-
voorsrel waarin de mogelijkheid voor de berrokken instel-
lingen om zich burgerlijke parti] tc srellen onbeperkr- was,
maar beanrwoordt hij -toch aan her fundamenrele srreven van
de auteur om de belangen en de rechren van het slachroffcr
te vrijwaren, dar het nier waagr zich hurgerlijke parti] te
srellen ten gevolge van evenruele pressie, of duaraan nier
denkr orndar her Je wet nier kent.

Bij wijze van inlichring vcrwijst de voorzitter naar ccn brief
van de Belgische Liga voor de Verdediging van de Rechrcu
van de Mens, waarin de aandachr van de leden van de
Cornmissie voor de justiric van de Kamer wordt geves-
tigd op het feir Jat deze bepaling zal onrkracht worden indien
de instellingen van openbaar nur en Je verenigingen zich
enkel met de instemrning V3n het slachroffer burgerlijke parti]
kunnen srellen. Er rnoet irnmers rckening worden gehouden
met de rnogelijkheid Jar de berrokken persoon echt kan
worden geinrimideerd en .. overtuigd », Verder wordt er ook
op gewezen dar de verenigingen ter zake een algerneen
belang dienen,

c. - BESPREKING VAN
EN STEMMING OVER DE ARTIKELEN.

AnikeI I.

Artikel 1 heeft tot doel iedere aanzetting tor discriminatie,
haar of geweld te bestraffen die op ras, huidskleur, afkomst
of nationale of etnische afstamming. is gegrond en die
gebeurt in de ornsrandigheden, genoernd in arrikel 444 van
het Strafwetboek, dat bepaalt dat inzake aanranding van de
eer of de goede naarn van personen de schuldige gestraft
wordr met gevangenisstraf van achr dagen tot een jaar
en met geldboete van zesenrwintig tot tweehonderd frank
wanneer de tenlasteleggingen geschieden:

hetzij in openbare bijeenkomsten of plaatsen;
hetzij in tegenwoordigheid van verscheidene personen, in
een plaats die niet openbaar is, rnaar toegankelijk voor
een groot aanral personen die het recht hebben er te ver ..
gaderen of ze te bezoeken ;
hetzij in om even welke plaars, in tegenwoordigheid van
de beledigde en voor getuigen;
hetzij door geschrifren, al dan niet gedrukt, door prenten
of zinnebeelden, die aangeplakr, verspreid of verkochr, te
koop geboden of openlijk tenroongesreld worden;
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l'Inférlorin' sociale, voire dl' l'uuulphuhérisrnc des victimes
que celles-ci soient prises Cil l'ha rgc p.1I' des groupements tels
que la Ligue belge pour la Defense des Droits de l'Homme
ct le Mouvement contre le racisme ct la xénophobie.

Des exemples quotidiens sont révélateurs Je l'insécurité
juridique que connaissent les travailleurs étrangers par rap-
port à l'applicurion des lois actuelles. En cette matière 'lui
les concerne directement il faut garantir l'application de la
loi par l'intervention prévue par cette disposition, tout comme
ij 3 fallu instaurer la possibilité pour les syndicats d'agir en
matière de droit social pour assurer la défense des rra-
vailleurs.

Un membre abonde dans le même sens que le Ministre
.et l'auteur. L'étranger isolé hésitera Jans la plu pan des cas
à déposer plainte. Il faut donc lui assurer concrètement les
moyens de faire appel il hl loi conformément il hl législation
française dour l'application 3 démontré le caractère indispen-
sable J'une l'elle disposition.

De plus, Ie texte, tour en n'étant pas aussi large que la
proposition de loi qui ne prévoyait aucune limite à la consri-
turion de partie civile des organismes concernés, présente des
dispositions peu excessives tout en répondant à la préoccupa-
tion fondamentale des auteurs qui consiste à préserver les
interets cr les droits Je la victime gui n'ose pas sc constituer
partie civile ù la suite d'éventuelles pressions ou qui, ignorant
la loi, n'envisagera pas de recourir à cette possibilite.

A titre J'information, le président se réfère à une lettre
dl' la Ligue belge pour la Défense des Droits de l'Homme
qui attire "attention des membres de I~ Commission de la
Justice de la Chambre sur le fair que si la possibilité pour
les établissements J'utilité publique et les associations de se
constituer panic civile, dépend Je l'accord de la victime.
cette disposition sera vidée de son contenu. En effet, il faut
tenir compte des possibilités réelles J'intimidation et de « per-
suasion » qui s'exerceront sur cette personne. Il est par
ailleurs également rappelé qu'en cette matière les associations
défendent un intérêt général.

c. - DISCUSSION ET VOTES DES ARTICLES.

Article 1.

L'article I'" tend. à réprimer roure incitation à la discrimi-
nation, à la ségrégation, à la haine ou à la violence fondée
sur la race, la couleur, l'ascendance ou l'origine nationale ou
ethnique, dans les circonstances indiquées à l'article 444du
Code pénal qui stipule qu'en matière d'atteintes portées à
l'homme ou la considération des personnes, le coupable sera
puni d'un emprisonnement de huit jours à 1 an et d'une
amende de 26 francs à 200 francs, lorsque les imputations
auront été faites:
- soit dans des réunions ou lieux publics;
- soit en présence de plusieurs individus, dans un lieu non

public, mais ouvert à un grand nombre de personnes
ayant le droit de s'y assembler ou de la fréquenter:

soit dans un lieu quelconque, en présence de la personne
offensée et devant témoins;
soit par des écrits imprimés ou non, des images ou des
emblèmes affichés, distribués ou vendus, mis en vente ou
exposés aux regards du public; -
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hl,tzii ren ~Iottl' door gl'~dll'iftl'lI, die nier opcub.i.ir
gl'm'lakt, muar nan verschcidcne pcr-oucn tOl'gl'~tllllrd
ot l11l'l'gl'l!t-cld wordcn.

Dl' Miuisrer bevcsrigt lbt ingl'Vlllgl' dl' vt:rl\'ijzing Il,1.11'
dit arrikel van lier Strafwctboek, hcr cersre amendement \'.111

de Regering nier aileen dl' aunpl.tkbiljetrcn in hct algcmceu,
rnaar ook b.v, de regenovcr buitcnlunders discrirnincrcnde
huuraanbiedingen bcoogr, nangczien her hier g.pt orn
geschrifren die al dan nier gedrukr zijn en die opcnlijk
renroongesreld worden.

In verband met her opnerncn van hcr begrip « rassenschei-
ding" sub 2" en nier suh I" en ]" wiisr de Minister erop dar
er rassenscheiding is wanneer de cne groe.p ren opzichre van
een andere discrirnineerr en dur her 2" [uisr berrekking heefr
op de aangeklaagde feiten rcn opzichre van groepen ut
gerneenschappen. .

De door arrikel 1 gesrelde srraffen zijn achr dagen tot zes
maanden gevangenisstr.if en zesentwinrig frank tot vijfhon-
derd frank geldboere of een van die straffcn allecn.

De heer Van de Velde dieur cen subamenderneur in iStu]:
n' 214/5-1) dar errol' srrekr dl' eerste dric n:gels te vervangen
door wat volgt :

« Met gevangenisstraf van achr dagen rot één iaar en met
geldboere van zesentwintig frank tot rweehonderd tr.mk of
met één van die srraffen aileen wordr gestruft ».

Hij is irnmers van oordeel dar, aangezien her amendement
naar arrikcl 444 van her Srrafwerboek verwijsr, in dezclfde
srraffen als in voornoemd arrikel moer worden voorzien.

De heer Dejardin wijsr erop dar de heer Glinne in ecu
gevangenissrraf van slechrs 2 maunden had voorzicn om te
vermijden dar magisrrareu scrupules zouden hebbcn Olll te
zware srraffen uir te sprcken in die rnarcrie, die ressorreert
onder hoofdsruk V, afdeling IV, ".111 Titel VIII van hoek Il
van her Strafwetboek berreffende de nnnr.mdiug van de cer :
of de goede naarn van personen.

Hij kan dus dit suharncndcrucnr nier ouderschrijveu, te
meer daar de daarin bepaalde gev.mgenisstraf zwaarder is J.lI1
de in her amendement voorgesrelde straf VJn zes maandcn.

Hij rnerkr eveneens op dar de geldbocren lichrer zijn Jan
die welke in her voorsrel en her amendement zijn vasrge-
sreld, hoewel rijdens de bcspreking in de Cornrnissie voor de
justine rneerdere leden meerrnaals voor een verrnindcring
van de gevangenisstraffen en een verhoging van de geld-
boeren hebben gepleir,

Een lid is van oordeel dar, alhoewel her subarnendemenr
qua wergevingsrcchniek berer is, de voorkeur dienr te worden
gegeven aan de gemiddelde gevangenissrraf van 6 maanden
'die in her regeringsamendemenr wordt voorgesraan, boven
enerzijds de in her voorsrel van de heer Glinne bepaalde
straf van 2 maanden en anderzijds de door dl' heer Van de
Velde voorgestelde straf van één [aar.

De Minister van jusririe beklernroonr de noodzaak om her
evenwichr russen de besruande srraffen binnen her amende-
ment te vrijwaren, eerder dan een cvenwichr te willen tot
stand brengen tussen de door de nieuwe wer bepaalde srraffen
en die van her Srrafwerboek, te meer daar her evenwichr
tussen de in her Strafwethoek bepaalde str.ttfen zelf nier
in achr wordr genomen wanneer een arrikel, dar naar een
ander arrikel verwijsr (b.v. arrikel 448 van her Strufwerboek,
dar naar artikel 444 van herzelfde Wetboek verwijst) zoals
dar met de onderhavige bepuling her geval is, voorziet in
straffen die verschillend zijn "an die welke in artikel 444
van her Strafwerhoek zijn bepaald,

Her subarnendernenr van de heer Van de Velde (Stuk
n" 114/5-1) wordr met Il regen 1 stem en 2 onthoudingen
verworpen.

l,U 1

xnit enfin 1'''1' dl's l'crits non rendus publics, mais ;Idrl'ssl'S
ou couunuuique-, :, pluvicur» personnes.

l.c ;\Iinistre confirme qu'en vertu de la référence ;. cet
urtich, du Codc pén.rl, le premier amendement du Gouverne-
ment vise non seulement les affiches en général, 'mais egale-
IIIcnt, par exemple, les offres dl' location discriminatoires il
l'égard des étranger», l'l'Iles-ci etant des écrits imprimes ou
non, expose» au" regards du public.

En ce qui concerne la presence de la notion de ségrcg.uion
au 2" et non au" l" et T', le 1\01 inisrre attire l'attention sur le
fait que la ségrégation s'exerce par un groupe il "égard d'un
autre; or, le 2" concerne spécifiquement les faits incriminés
il J'égard de groupes ou de communaurés.:

Les peines prévues par l'article 1 sont de huit jours il six
mois de prison et d'une amende de vingt-si" francs il cinq
Lems francs ou d 'u ne de ces pei nes .seu lemenr.

\1. Van de Velde dépose un sous-amendement (Doc.
n" 214/5-1), dour le but est de remplacer les trois premières
ligne~ de l'article comme suit:

.. Est puni d'un emprisonnement de huit jours il un an et
d'une amende de vingt-si" francs ,1 200 francs ou d'une de
ces peines seulement ".

Il estime en effet que l'amendement se référant à J'arti-
cle 444 du Code pénal, des peines identiques il celles figurant
dans cet article doivent èrre prévues.

M. Dejardin déclare que M. Glinnc avait prévu une peine
de prison de 2 mois seulement ~ElI1s le souci d'éviter que des
magistrats aient pu avoir des scrupules il appliquer des peines
trop élevées en cette matière qui entrnir .1U chapitre 'V,
section IV, du Titre VIII du livre Il du Code pcna] concernant
les atteintes portées a l'honneur ou 'I la considérurion des
personnes.

Il ne peut donc approuver Ce sous-amendement d'autant
plus lIue la peine d'emprisonnement prévue est supérieure
il lu peine de six mois prévue par l'amendement.

JI observe également que les peines d'amendes sont infé-
rieures 3 cd les prévues par la proposition et l'amendement,
alors que plusieurs fois au cours des travaux de la Commis-
siun de la Justice, des membres ont plaidé en faveur d'une
diminution des peines d'emprisonnement et d'une augmenta-
tion des amendes.

lin membre estime que si Je sous-amendement présente une
meilleure légisrique, il faut, entre les 2 mois d'emprisonnement
prévus par la proposition de M. Glinne et l'année d'empri-
sonnement préconisée par M. Van de Velde, préférer la
moyenne que constituent les 6 mois défendus par l'amende-
ment du Gouvernement.

Le Ministre de la Justice met l'accent sur la nécessité de
préférer l'équilibre des sanctions-existantes au sein de l'amen-
dement au souci d'établir un, équilibre entre les sanctions
prévues par la loi nouvelle et celles du Code pénal d'autant
plus que l'équilibre des sanctions du Code penal n'est lui-
même pas respecté lorsqu'un article faisant référence il un
autre article, par exemple l'article 448 du Code pénal se réfé-
rant il l'article 444 du Code pénal comme la présente dispo-
sition, prévoit des sanctions différentes de celles qui figurent
il l'article 444 du Code pénal.

Le sous-amendement de M, Van de Velde (Doe. n" 214/5-1)
est rejeté par Il voix contre une et deux abstentions.

*'~*



Op het ecrste lid dicnt de Rt'gL'ring 11lI~ cen suh.uucndc-
ment in (St/lk n' 1 t 4/7), dur tot doel hccfr de Ncdcrlandsc
reksr te verbctercn door hierin lip de twecde regel de wüorden
" I11Ct een gcldboetc » te verv 'lI1~L'n door dc woordcn " mer
geldboere « en, op de derdc rcgcl, hct woord " één » tc ver-
vangen door her woord " cen ",

Her subarnenderneur rnaakr dccl uir van een reeks sub-
arnendemenren die erree srrekkcn dl' terminologie in over-
eensrernrning te brengen met rraditionclc en, klassieke hegrip-
pen van het srrufrecht. Her subarncndcment wordr eeuparig
aangenornen.

:j::::

Bij her 1", op de derde regcl, srelr de heer Mundeleer
voor de woorden " zijn raal, zijn godsdiensr » in te voegen
na de woorden" zijn huidskleur » (Stuk n" 214/5-tV). Hij
dienr op het 2" een gelijkaardig amendement in.

De heer Van de Velde dieur subarnendemcnteu in dezelfde
zin in (Stuk n' 214/5-1. 2 en 3), maar hij voegt alleen de
raal toe als criterium. De door die subarnendernenten opge-
worpen problernariek werd uircengezer in de loop van de
algernene bespreking over her punr waarin de " oorzaken van
discrirninarie » worden behandeld (Hoofdsruk Ill, B, 1).

De subamendementen van de heer Mundclcer worden
met 9 tegen 4 sternrnen en lonthouding verworpen, De
subarnendernenren van de heer Van de Velde worden met 11
tegen 3 srernrnen en lonthouding verworpen.

Bij 2" srelr de heer Bacrr voor op de rweede en
de derde regel het woord •• rassenscheiding .. weg te laren
(Stul: n' 21415-11I). Her door dit subarncnderuenr opge-
worpen vraagstuk werd roegelicht rijdcns de algernene
bespreking berreffende het rwecde punt, waarbij •• her
vraagsruk van de rassenscheiding .. wordr behandeld (Hoofd-
sruk III, B, 2).

Her sub.imendemenr van de heer Baerr wordr met Il regen
3 srernrnen verworpen.

De eersre drie regels en her I" van arrikel 1 worden
met 14 srernrnen en lonthouding aangenomen.

Het 2" wordr met 13 sternmen en 2 onrhoudingen aange-
nomen.

Het 3" wordr met 13 sternrnen en 2 onrhoudingen aange-
nomen.

Her hele artikel 1 van het regeringsamendement wordr als
ni.euw artikel 1 met 12 stemrnen en 3 onthoudingen aangeno-
men.

Art. 2.

Arrikel 2 waarborgr voor iedereen de roegang tot plaarsen
en diensren die voor her puhliek opensraan, zoals vervoer-
rniddelen, horels, restaurants, cafés, voorstellingen.

Her eersre lid heeft berrekking op her discrirnineren van
een persoon, her rweede op her discrimineren van een groep
of een gemeenschap.

De commissie srelr voor orn in her rweede lid de woorden
•• of de leden ervan .. weg te laten, aangezien die « leden »

reeds bedoeld worden in het eerste lid en in het tweede
lid van de Nederlandse rekst her woord «gedaan » te ver-
vangen door het woord «geschied »,

De heer Bourgeois verheugr er zich over dar in tegensrel-
ling met artikel 3 van her wersvoorsrel, het amendement nier
meer hepaalr dar de rechrbank in geval van herhaling kan
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Toujours ,1lI premier .ilinc», Ic Gouvernement depose 1111

sOUs-'II11L'ndcI11L'lltiD,«, n" .! I·f/?) dour l'obier L'Std'améliorer
le texte nécrlandnis L'Il rcmplacanr il la deuxième ligne les
mots .. met CCIIgcldbocte .. par les 1110ts .. met gcldboere » ct
,1 la troisième ligne le mot «één .. par le mot .. een ".

Le sous-amendement fait partie d'une série dl' sous-amen-
dements introduits dans le souci de faire correspondre la ter-
minologic il des notions traditionnelles et classiques en droit
pénal. Le sous-amendement est adopté il l'unanimité.

*:;::l:

Au l ", il la quatrième ligne, :,,1. Mundcleer propose d'irisé-
rel' les mots « de "sa langue, de sa religion ", après les mots
.. de sa couleur" (Doc. n" 214/5-\ V). \1 dépose un sous-amen-
dement semblable au 2".

M, Van de Velde dépose des sous-amendements (Do,",
n'" 21415-\, 2 et 3) dans le même sens, mais en les limitant

"au critère de la langue, La problematique soulevée par ces
sous-amendements a été développée au cours de la discus-
sion générale au point traitant « les causes de discrimination"
(chapitre III, B, 1).

Les sous-amendements de M. Mundeleer sont rejetés par
'} voix contre 4 et 1 abstention. Les sous-amendements de
M. Van de Velde sont rejetés par Il voix contre 3 et 1 absten-
tion.

***
Au 2", troisième ligne, M. Baert proposc de supprimer le

mor « ségrégation" (Doc. n" 214/5-11\). Le problème soulevé
par ce sous-amendement a été développé au cours de la dis-
cussion générale au second point traitant" le problème de la
ségrégation" (chapitre 111, B, 2).

Le sous-amendement de M. Baerr est rejeté par Il VOIX

contre 3.

Les trois premières lignes et le I" de l'article 1 sonr adoptés
par 14 voix et 1 abstention.

Le 2" est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Le 3" est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

L'ensemble de l'article 1 de l'amendement du Gouverne-
ment est adopté par 12 voix et 3 abstentions en tant que
nouvel article 1.

Arr. 2.

L'article 2 vise il garantir le droit de chacun d'accéder il
tous lieux et services destinés il l'usage du public, tels que
moyens de transport, hôtels, restaurants, cafés, spectacles.

Le" premier alinéa concerne les actes discriminatoires il
l'égard d'une personne, le second alinéa concerne ces mêmes
actes il l'égard de groupes ou communautés.

La commission suggère de supprimer les mots « ou de leurs
membres ", dans le second alinéa, ceux-ci étant envisagés par
le premier alinéa, et de remplacer le mot " gedaan » dans le
second alinéa du texte néerlandais par le mot « geschied ".

M. Bourgeois se déclare satisfait du fait que l'amendement
ne prévoit plus la disposition de l'article 3 de la proposition
de loi qui stipulait qu'en cas de récidive, le tribunal pourra
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bevclcn dat her vcroordclcnd vonnis geheel of hij uirtreksel
wordt opgeuomen in de dour haar aungcduide dagbladcn
en op ICCI' duidelijke wijze wordt aungeplukr op de door
haar aungcduide plaurs, met narne ten zetel van de instcl-
ling waar her misdrijf is gcpleegd of de woonplaats van de
veroordeelde, een en ander op kosten van de veroordeelde,

Hij had imrners de weglaring van die bepaling voorgesteld
in zijn amendement (Stuk n' 214/3) aangezien her hier een
zeer uitzonderlijke rnaarregel berrefr die opgelegd wordr
ofwel om belanghebbende derden in re lichten ofwel als vorrn
van schadevergoeding voor de persoon die zich door een
welbepaald rnisdrijf benadeeld voelr, doch nier gebruikelijk
is in verband met misdrijven «van algemene aard » die in
her amendement worden bedoeld.

De Minister rneent eveneens dat dergelijke ruchtbaarheid
ongewenst is.

Een lid vraagr of de voorliggende wergeving toepasselijk
zal zijn op de kosteloze levering, resp, aanbod rot levering,
van een goed of een dienst. De Minisrer anrwoordr dar de
kosteloze levering of het aanbod rot kosteloze levering binnen
het toepassingsgebied van de wer zal vullen.

***

De heer Van de Velde vraagr de weglaring van artikel 2
(Stuk n" 214/5-1). De auteur van her subarnendernenr wijsr
erop dar dit arrikel en arrikel I elkaar overlappen.

De Minister aruwoordr dar beide artikelen nier dezelfde
materie beogen, Arrikel 1 heeft irnrners betrekking op het
aanzetten tot discriminarie, haar, rassenscheiding of geweld
wegen ras, huidskleur, afkornsr of nationale of ernische
afstnrnming, rerwijl arrikel 2 de uiringen van discrirninarie
als zodanig berrefr,

De heer Van de Velde trekr zijn subarnendernent in.

De heer Baert meent dar in her amendement van de
Regering een bepaling rnoer worden opgenomen waarbij
her weigeren van het genor van een goed eveneens wordt
bestraft, Hij stelt een subamendement in die zin voor en
tevens een reksr die zijns inziens duidelijker is omwille van
het feir dar de straf in her begin van de zin wordt vermeld
en dar een onderscheid wordr gemaakt tussen een I" dar
berrekking heefr op de personen en een 2° dar betrekking
heeft op verenigingen en vennootschappen. Hierbij voegr
de auteur de woorden « zonder wetrige reden » uit artikel 3
van het voorstel terug in.

Afgezien van het argument dar hij bij de algemene bespre-
king over «de weigering van her genot van een goed »

tegen de bedoeling van het subarnendemenr heefr aange-
voerd, acht de Minister de nieuwe formulering gevaarlijk
omdar de bepaling aldus te ruirn opgevar is.

Er wordr eveneens op gewezen dat de uitdrukking
« zonder wettige reden » geen juridische waarde heefr, aange-
zien de rechtbank zich over de werrigheid van de daad zal
ùirspreken. De betekenis van de bedoelde uitdrukking kan

dan ook nutreloze geschillen uirlokken. Mevr. Ryckmans
srelt immers een amendement voor (Stuk n" 214/2-1II) dat de
weglating van die uitdrukking uit het wetsvoorstel beoogt.

Het subarnendemenr van de heer Baert wordr met 12
tegen 3 stemmen verworpen.

***

[ .14 ]

ordonner que 1.1 décision de lu cond.unn.uion soit publiée
intégralement ou 11;11' extrait dall~ k's journaux qu'il désigne
ct affichée l'Il carucrèrcs très apparents dans le lieu qu'il indi-
que, notnmmcut au sii:gc de l'établissement où le d~lit ,I été
commis ou au domicile du condamné, le tout aux frais du
condamné.

Il avait en effet préconisé j'abandon dl" cette mesure, par
voie d'amendement (Doc. n" 214/3), étant donné le caractère
exceptionnel d'une telle sanction qui n'a pour objet que
J'informer les tiers intéressés ou de dédommager les person-
nes lésées par une infraction déterminée ct non par des infrac-
rions « de caractère général ", comme l'l'Iles visées par l'amen-
dement.

le Ministre est aussi d'avis que cette publicité est inoppor-
tune.

A la question d'un membre concernant l'application de la
législation en discussion à la fourniture gratuite ou à l'offre
de fourniture gratuite d'un bien ou d'un service, le Ministre
est d'avis que cette fourniture ou cette offre de fourniture
gratuite entrera dans le champ d'application de la loi.

•**

M. Van de Velde préconise la suppression de l'article 2
(J)oc. n" 214/5-1). Selon lui, la préoccupation qui l'anime est
déjà rencontrée par J'article 1. .

le Ministre objecte que les deux articles ne recouvrent pas
la même réalité. l'article 1 concerne en effet l'incitation à la
discrimination, à la haine, à la ségrégation ou à la violence
en raison de la race, de la couleur, de l'ascendance ou de
l'origine nationale ou ethnique tandis que l'article 2 concerne
les actes discriminatoires eux-mêmes.

M. Van de Velde retire son sous-amendement .

•••
**

M. Baert estime qu'il faut préciser dans l'amendement du
Gouvernement que le refus de la jouissance d'un bien est
également sanctionné. Il propose un sous-amendement dans
ce sens, présentant en outre une rédaction plus claire selon
lui dans la mesure où la sanction figure en tête et dans la
mesure· où une distinction est faite entre un 1" concernant
les personnes et un 2" concernant les associations et les
sociétés. A cette occasion il réintroduit également les termes
" sans motif légitime» présents dans la proposition (art. 3).

Outre l'argument développé à l'encontre du but du sous-
amendement dans la discussion générale, au point traitant « le
refus de fournir la jouissance d'un bien" (chapitre III, B, 4),
le Ministre est d'avis que la nouvelle rédaction est dange-
reuse du fait qu'elle présente. une disposition rrop large.

la remarque est également faite que les termes « sans
motif légitime" n'ont pas de portée juridique dans la mesure
où le tribunal se prononcera sur le caractère légal de l'acre
incriminé et peuvent donner lieu à d'inutiles controverses
quant à leur signification. Un amendement de M?" Ryckmans-
Carin tendait d'ailleurs déjà à supprimer cette notion dans la
proposition de loi (Doc. n" 214/2-III).

le sous-amendement de M. Baerr est re jeré par 12 VOIX

contre 3.

•*.



Ecu suhamcndemcnt van dl' heer Mundelcer (Stuk
n' 214/5-IV) strekr ertoe in het cerste lid, op de derde regel
na de woorden •. zijn huidskleur ", de woorden "zijn tual,
ziju godsdiensr » in te voegen.

Her probleern waarop dit amendement hetrekking heefr
werd reeds bi] de algemene bespreking, in verband mer .. de
oorzaken van de discrirninarie » (hoofdsruk 1\1, B, 1, IJ)
behaudeld.

Het subamendement wordr mer I() regen ~ sternrnen en
lonthouding verworpen,

***
Een subamendemenr van de Regering (Stuk n' 214/7) srrekr

ertoe enkele verbereringen aan re brengen in de Nederlandse
tekst, met narne in her eerste lid, op de eersre regel, de
woorden «bij de aanbieding tor » re vervangen door de
woorden «hij her aanbieden van ", op de zesde regel, de
woorden « met een geldboere » re vervangen door de woor-
den «met geldboere . en op de achtsre regel, het woord
« één » _te vervangen door het woord .• een » en in her
tweede lid, op de eerste en de derde regel, de woorden
« wanneer de uiting van rassendiscrirninarie gedaan " re ver-
vangen door de woorden .• wanneer de rassendiscrirninarie
bedreven is »,

Het subamendement wordr met 14 sternrnen en 2 onrhou-
dingen aangenornen.

***
Artikel 2 van her arnendernenr van de Regering wordr als

nieuw arrikel 2 met 13 srernrnen en 2 onthoudingen aange-
nomen.

Art. 3.

Her behoren rot een groep of tot een veremgmg, die ras-
sendiscriminarie of rassenscheiding bedrijft of propageert,
wordt bij artikel 3 verboden.

De inhoud va-n deze bepaling is reeds behandeld in her
kader van de algemene bespreking berreffende her behoren
tot groepen of verenigingen die tot rassendiscriminatie of
rassenscheiding aanzerren (Hoofdsruk III, B,S).

Verscheidene leden menen dar het begrip groep te vaag
is. Het kan evengoed op een politieke parti] als op een
voor de gelegenheid sarnengesrelde groep slaan. Het gevaar
bestaar dat een lid van één van deze groepen niers met de
racistische uitlaringen re maken heeft. Het is mogelijk dar
hij tot een beroepsvereniging is roegetreden om zijn belan-
gen te verdedigen en dar hij niet veranrwoordelijk is voor de
verklaringen van deze vereniging.

Er moet dus een onderscheid worden gernaakt tussen de
verenigingen die rassendiscrirninarie tot doel hebben en die
welke terloops aan rassendiscrirninarie doen of er rnoer
althans een onderscheid worden gernaakr tussen de JI dan
nier bewusre deelneming VJn leden van de betrokken vereni-
gingen.

De heer Van de Velde stelr een amendement voor dar
ertoe strekt alleen het begrip «vereniging » te behouden
(Stuk n' 214/5-1).

De Minister meent dar her amendement enigszins gewijzigd
zou kunnen worden in die zin dar er nier langer naar het
begrip groep verwezen wordr, orndar dit te vaag is en aldus
geen. doeltreffend en effecrief oprreden VJn de parkerten
mogelijk maakr, -

Aangezien her begrip groep een occasioneel karakter kan
hebben, kan dit worden gebruikr als her erom gaat groepen
te beschermen, rnaar nier te vervolgen,
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;vl. Mundclecr .1 déposl' un sous-umcndcmenr (Doc.
n" 11415·IV) dont l'objet est d'inserer, .111 premier alinéa, qua-
trième ligne, les mots " dl' sa langue, de s.l religion" après les
mots .. de s.l couleur » ,

Le problème soulevé par ce sous-arnendemenr .1 été déve-
loppé au cours de la xiiscussion générait, au point traitant
.. les causes de discrimination" (chapitre III, B, l , h).

Ce sous-amendement est rejeté par 10 VOIX contre 4 et
abstention.

•••
t!t*

Afin d'améliorer le texte néerlandais, le Gouvernement a
déposé lin sous-arnendernenr (Doc. n" 214/7) dont l'objet
est de remplacer au premier alinéa, .1 L, première ligne, les
mots « hi] de aanbieding tot ., par les mots .. bij her aanbie-
den van ", à la sixième ligne, les mots" met een geldboere »

par les mots « met geldboere .. et .1 la huitième ligne, le mot
« één •• par Ie mot .. een .. et au deuxième alinéa, il la première
et à la deuxième lignes, les mots « wanneer de uiting van
rassendiscrirninatie gedaan » par les mots "wanneer de
rassendiscrirninatie bedreven is n.

Le salis-amendement est adopté par 14 voix et 2 absten-
tions.

•••
**

L'article 2 de l'amendement du Gouvernement est adopté
par 13 voix et 2 abstentions en tant que nouvel article 2.

Art. 3.

L'article 3 interdit l'appartenance ù des grollpes ou à des
associations pratiquant ou prônant la discrimination ou la
ségrégation raciale. .

La discussion de l'objet de cette disposition a déjà été
développée dans le cadre de la discussion générale au point
traitant de « l'appartenance à des grou~es ou à des associa-
tions incitant à la discrimination ou à la ségrégation raciale ••
(Chapitre III, B,S).

Plusieurs membres estiment que la notion de groupe est
trop vague. Elle peur en effet aussi bien désigner un parti
politique qu'un groupe constitué occasionnellement. Le dan-
ger existe également que le membre d'un de ces groupes ne
soit pas concerné par les expressions racistes du groupe.
Il peur avoir adhéré il une association professionnelle pour
défendre ses intérêts et ne pas être responsable des déclara-
tions de cette association.

11 but donc distinguer les associations donr l'objet est la
discrimination raciale et celles qui la pratiquent occasionnel-
lement ou du moins distinguer la participation consciente ou
non des adhérents aux associations concernées. -

M. Van de Velde dépose un amendement visant à main-
tenir seule la notion d'« association .. (Doc. n" 214/5-1).

Le Ministre estime que l'amendement pourrait être légère-
ment modifié pour permettre de ne plus se référer à la notion
de groupe qui, trop floue, ne permettra pas une intervention
effective et réelle des parquets.

La notion de groupe pOUVJnt avoir un caractère occasion-
nel peut être utilisée lorsqu'il s'agit de protéger des groupes,
mais non de les poursuivre.
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Het .uncndcmcnt , van de heer Van di: Velde kan dus
worden a.mgcuomen in zoverre de roerrcding tilt ecu vereni-
~ing alleen maur uirdrukkelijk kan zijn. De toerreding dienr
werkelijk tt: zijn en dt: aangekluugdc daad rnoer werkelijk
gesreld zijn.

De heer Dejardin meenr dat men ten aanzien van deze
groepen veel heeft geuarzeld en dar her begrip "groep »

inderdaad nader moer worden ornschreven of prijsgegeven uit
vrees mensen te treffen die geen rechrstreeks verband met de
aangeklangde feiten hebben,

Her probleern van de deelnerning mag er nochtans niet
roe leiden alleen maar verenigingen mer statuten in aan-
merking re nemen. Her artikel zou als volgr gewijzigd
moeren worden: "Hij die behoort tor een al dan nier
gesrrucrureerde vereniging ... ". Er mag imrners nier worden
geëisr dar de vereniging rechrspersoonlijkheid bezir, hergeen
imrners nier her geval is met ralrijke verenigingen, zelfs
indien zij belangrijk zijn, zoals de vakbonden en de polirieke
parriien.

Hij dringr er ook op aan nier te eisen dar het lid van de
vereniging actief is, maar allecn dar hij zich bewust is van de
doeleinden van de vereniging.

Rekening houdend met deze opmerking stelt de Minisrer
voor om de reksr van arrikel J door volgende reksr re ver-
vangen (Stuk n" 214/7) ;

.. Met gevangenissrrnf van achr dagen tot zes maanden
en met geldhoete van zcsenrwinrig frank tot vijfhonderd
frank of met een van die straffen alleen wordr gestraft hij
die behoort tor een groep of tot een vereniging die kennelijk
en herhaaldelijk rassendiscriminarie of rassenscheiding ver-
kondigr of bedrijfr, dan wel aan zodanige groep of vereni-
ging zijn rnedewerking verleent »,

De nieuwe teksr die de sluirsreen van zun glohaal amen-
dement blijft, biedr her voordeel dar het in het Frans
berwiste begrip "groupe.. door her preciezere begrip
« groupement" vervangen wordt. Hij wijst er ook op dar de
groep of vereniging rassendiscrirninarie of rassenscheiding
kennelijk en herhaaldelijk moetpropageren of bedrijven.
Aldus wordr uitgesloren dar wegens het kennelijk en her-
haaldelijk karakrer van de daden personen re goeder trouw
misleid worden of de houding van de groep en de vereniging
niet kennen of dar zij erroe blijven behoren, niertegensraande
de houding van de groep of vereniging. De wil om tot die
groepen of verenigingen te behoren, kan dus nier langer in
twijfel worden gerrokken.

Her subamendement srelr voortaan elke medewerking met
zulk een groep of vereniging ook strafbaar,

De Cornrnissie meenr dar de Nederlandse reksr verbeterd
moet worden en neernt eenparig het arnendernenr van de
heer Uvtrendaele aan dar ertoe strekt her woord "verkon-
digt ,. "door her woord .. propagcerr » te vervangen. Het
woord "verkondigt.. sremr eerder mer her Franse «faire
connaître" dan met .. propager" overeen,

De Minister merkr nochtans op dar her woord .. propa-
geerr .. nogal "modern .. is. De Commissie neemt ook een-
parig een amendement van de heer Suykerbuyk aan (StIIk.
n" 214/8-IV), dar ertoe srrekr het woord" kennelijk » door
her woord « openlijk •. te vervangen, daar dit laarsre volgens
de Commissie dichter hij her Franse "manifesre •. ligt dan
het woord " kennelijk », De Minister rncrkt nochrans op dar
de door de Regering voorgestelde verraling rradirioneel is in
strafrechr,

Aangezien arrikel .1 een geheel vorrnr Illet de artikelen 1
en 2, meenr de heer Uyrrendaele dar men, zoals in artikel I
betreffende de aanzerting, zoe moeten bepalen dar her beho-
ren tor een groep of vereniging alleen dan srrafbaar is als
die vereniging of groepering de rasscndiscrirninarie propa-
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l.'amcndcmenr de M. Van de Velde peur donc être accepté
dans la mesure Oll J'adhésion ;1 une association Ile peut être
qu'expresse. L'affiliation doit être effective ct l'acte incriminé
réellement posé.

Tour en estimant que beaucoup de scrupules sont mani-
festés à l'égard de ces groupes, M. Dejardin croit qu'il faut
en effet cerner cette notion de groupe ou l'abandonner de
crainte d'atteindre des personnes n'ayant pas de lien direct
avec les [airs reprochés.

Le problème de la participation ne peut cependant conduire
à ne prendre en considération que les associations ayant des
statuts. Il faudrait modifier l'article de la manière suivante :
«Quiconque appartient à une association structurée ou
non ... », Il ne peur en effet être exigé de l'association qu'elle
ait la personnalité juridique, ce qui n'est en effet pas le cas
de nombreuses associations même importantes, telles que
les syndicats et les partis politiques.

Il insiste également pour qu'il ne soit pas exigé que le
membre de l'association soit actif mais uniquement qu'il soit
conscient des buts de J'organisation.

Tenant compte de ces observations, le Ministre propose
de remplacer le texte de l'article 3 par le texte suivant
(Doc n" 214/7) :

" Est puni d'un emprisonnement de huit jours à six mois
et d'une amende de vingt-six francs à cinq cents francs ou
d'une de ces peilles seulement, quiconque fait partie d'un
groupement ou J'une association prônant ou pratiquant de
façon manifeste et répétée la discrimination ou la ségrégation
raciale ou lui prête son concours »,

Le nouveau texte qui demeure Ie pivot de son amendement
global a l'avantage de remplacer la notion controversée de
« groupe" par celle plus précise de « groupement », Il spécifie
également que le groupemenr ou l'association doit prôner
ou pratiquer la discrimination ou la ségrégation raciale de
manière manifeste et répétée. Par cette précision, il est exclu,
du fait du caractère manifeste et répété des actes, que des
personnes de honne foi soient induites en erreur ou ignorent
le comportement du groupement et de l'association ou conti-
nuent à en faire partie nonobstant les attitudes de leur
groupement ou association. La volonté de participer il ces
groupemenrs ou à ces associations ne peut donc plus être
mise en doute.

Le sous-amendement sa-nctionne désormais également tout
concours à semblable groupement ou association.

La Commission estime que le texte néerlandais doit être
amélioré et adopte à l'unanimité un amendement de
M. Uvrrendaele rendant à remplacer le mot «verkondigt >0

par l~ mot "propageert », En effet, Ie mot "verkondigt •.
a plutôt le sens de .. faire connaître »,

Le Ministre observe cependant que le mot « propageert ,.
est assez .. moderne ». La Commission adopte également à
l'unanimité lin amendement de M. Suykerbuyk (Doc.
n" 214/IV) dont l'objet l'sr de remplacer le mot .. kennelijk >0

par le mot .. openlijk », ce dernier terme étant, selon la
Commission, plus proche du mot « manifeste •. que le mot
.. kennelijk », Le Ministre fait cependant remarquer que la
traduction proposée par le Gouvernement est traditionnelle
en droit pénal.

M. Uvrtendaele est d'avis que l'article 3 constituant un
ensembl~ avec les articles 1 et 2, il faudrait spécifier, comme
à l'article 1 concernant l'incitation, que la participation à un
groupement ou à une association ne sera punissable qu~ s~ la
propagation de la discrimination raciale par cette association



gccrr ill de ill arrikcl 444 van hct Strufwerbock bcpauldc
lllllst~lIldighl'dt'Il, d.w ./ .. :

hcrzi] in opcnbare bijevn komsrcu of plaarsen;
hetzi] ill regcnwoordigheid van verschcidcne pcrsonen, in
ecn plnars die nier opcnbuar is, maur rocgunkclijk voor
cen aantal personcn die hcr recht hebbcn er tt: vcrgadercn
of ze te hczocken;
hetzij in 0111 het even wclkc plauts, in regenwoordigheid
van de belcdigdc en voor gcruigcn;
hetzij door gesrhriften, al Jan nier gedrukt, door prenren
of zinnebeelden, die aangeplakr. verspreid of vcrkochr, te
koop geboden of opcnlijk rcnroongesreld worden;
hetzij renslotre door geschrifrcn. die nier openbaar ge-
maakt, rnaar aan verscheidene perscnen roegesruurd of
rneegcdccld worden.

Hij srelr een subarnendcment voor op de rekst van de Rege-
ring (Stuk n" 214/8-1). Er moer imrners een volledig evenwichr
tussen de verschillende arrikelen he hou den worden. Als her
bedrijven van rassendiscriminatie of rassenscheiding door een
groep of vereniging met het bepaalde van artikel 2 overeen-
kornt, dan moer bovendien het propageren van deze rassen-
discrirninatie of rassenscheiding met her bepaalde van arri-
kel Lovereenkornen. Volgens de huidige tekst wordt her aan-
zetten, dar volgens de heer Uyttendaele ernsriger is Jan her
propageren, minder gesrrafr, aangezien her beperkr wordt
door de verwijzing nnar arrikel 444 van her Strnfwetboek.

Dczclfdc bcpcrking mocr dus worden vasrgesrcld voor arri-
kcl 3.

Een lid mcrkr op dat deze vcrwijzing bijvoorbecld nier zou
belerren dar Je gcrcchrclijkc ovcrheid oprreedr w.uineer een
blad vcrsprcid wordr wuarin a.in Je ledcn van Je groepering
of de vereniging een bepaalde doctrine wordt voorgehouden:
dar blad zou ecn gcschrifr vorrncn dut nier openhaar gemaakr
is, rnaar dar aan verschillende personen toegesruurd of rond-
gcdccld wordr.

De Ministcr mcenr dar de gocdkcuring van die wijziging
overhodig is en ccn ovcrlapping vorrnr.

Daarenboven mocr wordcn opgernerkt dat, afschoon arti-
kcl 444 van her Srrafwcrboek ruim is gesrcld, het feir eruaar
te verwijzen vcrhiudcrr rekening re houden met andere nier
voorziene omsrandighcdcn waarop arrikel 3 toepassing zou
kunnen vindcn, bijvoorbccld de media welke nier in artikel
444 van her Strafwctbock zijn vcrrncld.

Her subamcndcrncnr van dé: Regering wordr als volgt
gewijzigd:

« Met gevangcnisstraf van achr dagcn tot zes rnaandcn en
I11ct geldboctc van zcsenrwinrig frank tot vijfhonderd frank
of met een van die straffen alleen wordr gesrrafr hij die,
in de omstandigheden vermeld in artikel 444 van het Srraf-
werboek, behoort tot een groep of tot een vereniging die
openlijk en herhaaldelijk rassendiscrirninarie of rassenschei-
ding verkondigt of bedrijft, dan wel aan zodanige groep of
vereniging zijn rnedewerking verleent ".

Aangezien deze tckst bcanrwoordr aan de bczorgdheid die
ten grondslag lag aan her subarnendernenr van de heer Van
de Velde, rrekr deze laatste zijn amendement in.

Hcr sub.uncndemenr van de Rcgering, zoals her werd
gewijzigd, wordt als nieuwartikel 3 aangenornen met 13
tegen 1 stem en één onrhouding.
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ou Cl' groupement s'opère dans les circonsr.inccs indiquées ol
l'article Hol du Code pénal, c'est-à-dire :

soit dans des réunions ou lieux publics:
soit en présence de plusieurs individus, dans un lieu non
public, mais ouvert Ù un grand nombre Je personnes
ayant le droit de s'y assembler ou de le fréquenter;

soit dans un lieu quelconque, en presence de la personne
offensée ct devant témoins;

- soit par des écrits imprimés ou non, des images ou des
emblèmes affichés, distribués ou vendus. mis en vente
ou exposés aux regards du public:
soit enfin par des écrits non rendus publics, mais adres-
sés ou communiqués ù plusieurs personnes.

Il dépose un sous-amendement au texte du Gouvernement
(Doc. n" 214/8-1). Il faut, en effet, maintenir un parfait équili-
bre entre les différents articles. Si la pratique de la di-cri-
mination oula ségrégation raciale par un groupement ou une
association correspond it l'article 2, il faut également que le
fait de prôner cette discrimination ou cette ségrégation cor-
responde il l'article 1. Selon le texte actuel, l'incitation qui,
selon M. Uytrendaele, est plus grave que la propagation, est
moins sanctionnée étant dOI11'é qu'elle est limitée par la réfé-
rence il J'article 444 du Code pénal.

Il faut donc prévoir la même restriction pour l'article .,.

La remarque est faite que cette reference n'empêcherait
pas l'intervention des autorités judiciaires par exemple en
cas de distribution d'un journal endoctrinant les membres
du groupement ou de l'association, celui-ci étant un écrit
non rendu public, mais adressé ou communiqué ;1 plusieurs
personnes.

Le Ministre estime qut: l'adoption de ce,,\. modification
est inutile et constitue une redite. "

Par ailleurs, il faut noter que si J'article 444 du Code
pénal est large, le fait de s'y référer empêche de prendre en
considération d'autres circonstances non prévues auxquelles
l'article .3 pourrait s'appliquer par exemple à des médias
non prévus par l'article 444 du Code pénal.

Le sous-amendement du Gouvernernent est modifié comme
suit:

" Est puni d'un emprisonnement de huit jours à six mois
et J'une amende de vingt-six francs à cinq cents francs ou
d'une de ces peines seulement, quiconque fait partie d'un
groupement ou d'une association qui, Je façon manifeste et
répétée, pratique la discrimination ou la ségrégation raciale ou
prône celles-ci dans les circonstances indiquées à l'article 444
du Code pénal, ou lui prête son concours ».

Le texte répondant aux préoccupations ayant motivé le
sous-amendement de M. Van de Velde, ce dernier le retire.

Le sous-amendement du Gouvernement, tel qu'il a été
modifié, est adopté par 13 voix contre 1 et 1 ahsrenrion,
en tant que nouvel article .,.
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Art, 4.

Arrikcl 4 hcstraft ioder opcnhaur officier of .unbrcnuur,
ieder druger of agent van het openbaar gezag of van de open-
bare machr, die een persoon wegens zijn ras, huidskleur,
afkomst of nationale of emische afstamming de uiroefening
van een recht of van een vrijheid, waarop deze persoon aan-
spraak kan maken, op willekeurige wijze ontzegt. Het arrikel
bestraft evcneens die feiten wnnneer zij jegens een vereniging
of een gemeenschap begaan worden.

De heer Dejardin maakt zich bezorgd over her feit dar ter
zake geen geldboete is vasrgesreld, aangezien alleen een gevan-
genisstraf van 15 dagen tot één [aar is bepaald, in regensrel-
ling met artikel t van het oorspronkelijke voorstel, dar een
arrikcl 15 t bis in her Strafwetboek invoegde en voorzag in
een gcldboerevan 26 tot 500 frank. Her lid is het errnee cens
dar de gevangenissrraf zwaarder is dan de in her oorspronke-
lijke voorsrel vasrgesrelde straf van twee ruaanden, rnaar
rneenr roch dar de mogelijkheid moet worden geboden orn
geldboeten op te leggen.

Hij vraagt ook waarorn het woord «wetens" dar in arti-
kel 1 van her wersvoorsrel voorkwarn, in de teksr van her
amendement nier is overgenornen en vervangen werd door
de woorden « op willekcurige wijze ".

Een lid gaar akkoord met de srelling van de heer Dejar-
din in verband met de mogelijkheid om geldboeten op te
leggen en zodoende aan de rechter een grotere beoordelings-
vrijheid te bieden,

In vcrband met het gcbruik van de nitdrukking « op wille-
keurige wijze .. meenr hij dar deze uitdrukking rnocr worden
vcrsraan op dezelfde wijze als her amendement steunr op arti-
kel 151 van her Srrafwerboek, waarin is bepaald dar elke
daad van willekeur die inbreuk maakr op de door de Gron-
wer gewaarborgde vrijheden en rechten en die bevolen of
uirgcvoerd wordt door ccn openbaar officier of arnbrenaar.
door een dragcr of agent van her opcnbaar gezag of van de
openbarc rnacht, gestrafr wordr met gevangenissrraf van 15
dagen tot één [aar.

De woorden " op willekeurige wijze .. zouden ais overbo-
dig kunnen worden beschouwd tcgenover Belgen of vreernde-
lingen aan wie krachrens internationale overeenkornsren de-
zelfde rechten worden roegekend als aan de Belgen,

Zij is echrer wcl nodig wanneer het gaat om buirenlanders
die nier over diezelfde rcchren beschikken.

De Minister verklaart dar her onthreken van geldboeten
te verklaren is door de bczorgdheid om het arrikcl in overeen-
sternrning te brcngen met arrikel 151 van her Srrafwerboek.

In verband met de uirdrukking « op willekeurige wijze »

meenr de Minisrer eveneens dar men zich moet richren naar
arrikel 151 van her Srrafwerboek.

Hcr in her wersvoorsrel gebruikre woord «wetens" werd
achterwege gelaren, aangezien her overbodig is; elke ren
lasre gelegde daad zal sreeds .. werens » moeren gesreld zijn.

Uir de Cornrnissie wordt nog de vraag gesreld of het niet
berer ware her Franse woord .. ressort", in het derde lid,
te vervangen door her woord .. compétence". De Minisrer
merkr op dar her woord .. ressort" evcneens overgenomen
is uir arrikel 152 van her Strafwcrhoek en dar het best behou-
den kan blijven, wil men her gevaar vcrrnijden dar de twee
artikelcn verschillend geïnterpreteerd worden.

De heer Van de Velde srelt een subarnendernenr voor (Stuk
n" 214/5-1), dar erroe srrekt in her eerste lid russen de woor-
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Art. 4.

L'article 4 punit le fonctionnaire ou officier public, le
dépositaire ou agent de l'autorité ou de la force publique qui,
en raison de la race, de la couleur, de l'ascendance ou de
l'origine nationale ou ethnique d'une personne, lui aurait
refusé arbitrairement l'exercice d'un droit ou d'une liberté,
auquel elle pouvait prétendre. Il rend également punissables
ces faits lorsqu'ils sont commis ù l'égard d'un groupe ou
d'une communauté.

M. Dejardin s'inquiète de l'absence d'amende en cette
matière vu que la seule sanction prévue est l'empri-
sonnement de 15 jours à 1 an, alors que la proposition
prévoyait en son article 1 qui introduisait un article lSlbis
dans le Code pénal, une amende de 26 francs à 500 francs.
Il admet que la peine de prison soit supérieure .1l1X 2 mois
prévus par la proposition initiale, mais estime qu'il faut
maintenir la possibilité de prononcer des peines d'amendes.

JI demande égaiement pourquoi le mot .. sciemment ••
figurant dans j'article 1 de la proposition de loi n'est pas
repris dans le texte de l'amendement et est remplacé par
le mot « arbitrairement ».

Un membre croit que l'on peut suivre M. Dejardin en ce
qui concerne l'introduction de la possibilité de prononcer
des peines d'amendes et d'octroyer ainsi au juge une liberté
plus grande.

En ce qui concerne l'utilisation du terme « arbitraire"
il est d'avis qu'il se pratique dans la même mesure où
l'amendement s'inspire dl.' l'article 151 du Code pénal qui
stipule que tour acre arbitraire et attentatoire aux libertés et
aux droits garantis par la Constitution, ordonné ou exécuté
par un fonctionnaire ou officier public, par un dépositaire
ou agent de l'autorité ou de la force publique, sera puni d'un
emprisonnement de quinze jours il un an.

L'adjectif .. arbitraire .. pourrait être jugé superfétatoire ù
l'égard de Belges ou de ressortissants étrangers auxquels les
mêmes droits que ceux reconnus aux Belges sont accordés en
vertu de conventions internationales.

JI est cependant nécessaire il l'égard des ressortissants
étrangers qui ne disposent pas de ces mêmes droits.

Le Ministre déclare que l'absence d'amende s'explique par
le souci d'harmonisation avec l'article 151 du Code pénal.

En ce qui concerne Ie terme «arbitraire » , Ie Ministre
estime également qu'il faut se conformer à l'article 151 du
Code pénal.

Le terme « sciemment ", utilisé dans la proposition de loi,
a été abandonné dans la mesure où il est inutile, l'acte incri-
miné devant toujours être conscient.

La question est encore posée s'il ne serait pas plus exact
de remplacer le mot « ressort » au troisième alinéa par-le mot
« compétence ". Le Ministre observe que ce mot « ressort ••
est à nouveau repris à l'article 152 du Code pénal et qu'il
convient de le conserver de crainte de susciter des différences
entre les interprétations des deux articles. -

•.*
M. Van de Velde a déposé un salis-amendement (Doc.

n'' 214/5-1) dont l'objet est d'insérer les mots .. de la langue ",



dell " wcgcns het ras, de huidsklcur » en de wourden "de
utkomst » de woordcn « dl' taal » in te vocgeu en ill hct
rwccde lid tusson de woordcn .• wegeus hct ras, de huids-
kleur .. en de woordeu •. lie afkornst .. de woordcn ••de rual, "
in te voegen.

De heer Muudeleer srelt een subarncndcrnent voor (Stuk
n' 214/5-IV) dat ertoe strekt in her derde lid na de woorden
« de huidskleur » de woorden ••de taal, de godsdienst » in te
voegen.

Die subamendernenten werden uitvoerig roegelichr ter
gelegenheid van de algemene bespreking van « De oorzaken
van discriminatie » (Hoofdstuk III, B, 1).

Her subarnendement van de heer Van de Velde wordt ver-
worpen met 12 regen 3 srernrnen en lonthouding.

Her subamendement van de heer Mundeleer wordt ver-
worpen met Il tegeu 4 stemmen.

***
De heer Dejardin stelr voor het derde lid van artikel 4

weg te laten (Stuk n' 214/5-11).
Dit amendement werd uirvoerig besproken in de loop van

de algemene bespreking van het punr : « Discriminatoire han-
delingen van arnbtenaren, openbare officieren en dragers of
agenten van het openbaar gezag of van de openbare rnacht »

(Hoofdstuk III, B, 6).
Dit amendement wordt verworpen met Il tegen 1 stem en

2 onthoudingen.
***

De Regering stelt een subarnendernent voor (Stuk n' 214/7)
dar erroe strekt de Nederlandse rekst van arrikel 4 te verbe-
teren door in het tweede lid het woord ••wordt » te vervan-
gen door her woord « is ».

Dit amendement wordt aangenomen met 12 srcrnrnen en 3
onrhoudingen.

***
Artikel 4 van her regeringsamendement wordt als nieuw

artikel 4 aangenomen met 13 sternrnen en 2 onhoudingen.

Art. 5.

Artikel 5 strekt ertoe aan bepaalde instellingen ten algerne-
nen nutte en verenigingen die zich statutair ten doel stellen de
haar tegen personen te bestrijden, bevoegdheid te verlenen
om de aan de burgerlijke parti] toegekende rechten uit te
oefenen rn.b.t, door racisme of xenofobie ingegeven mis-
drijven.

Daarbij worden echter twee voorwaarden gesreld :
I" die instellingen van algemeen .nut en die verenigingen

moeten op de datum van de feiten sedert ren rninsre vijf
jaar rechtspersoonlijkheid bezitten;

2" wordt het misdrijf gepleegd ten aanzien van afzonderlijk
beschouwde misdrijven, dan is de vordering van de vereni-
ging slechrs ontvankelijk indien zij aanroont dar zij de insrern-
ming van die personen heeft gekregen.

Een lid rneent dat de eerste van die voorwaarden helemaal
geen waarborg biedt voor de burgerzin van die verenigingen.
Het is mogelijk dar een recente vereniging efficiënter en ern-
stiger optreedr dan een vereniging die al jaren lang rechts-
persoonlijkheid bezit. Die voorwaarde lijkt bijgevolg erg
theoretisch.

De Minister herinnert eraan dar hij die voorwaarde heefr
. opgelegd, enerzijds om het aantal tussenbeide komende vere-
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au premier ulinéa, quatrième ligne, ct au deuxième alinea,
troisième ligne, après les mots" de la couleur »,

M. Mundeleer a déposé un sous-amendement (Doc.
n" 214/5-IV) dont "objet est d'insérer les mots « de la langue,
de la religion" au premier alinéa, quatrième ligne, après
les mots" de la couleur ».

La discussion de ces sous-amendements a été développée
au cours de la discussion générale au point traitant ••Les
causes de discrimination" (chapitre III, B, O,

Le sous-amendement de M. Van de Velde est rejeté par
12 voix contre 3 et 1 abstention.

Le sous-amendement de M. Mundeleer est rejeté par
Il voix contre 4.

M. Dejardin propose de supprimer le troisième alinéa de
l'article 4 (Doc. n" 214/5-11).

La discussion de cet amendement a été développée au
cours de la discussion générale au point traitant « Des actes
discriminatoires accomplis par les fonctionnaires, les officiers
publics et les dépositaires ou agents de l'autorité ou de la
foree publique » (chapitre lIJ, B, 6).

Cet amendement est rejeté par Il voix contre 1 et
2 abstentions.

'"**
Le Gouvernement a déposé un sous-amendement (Doc.

n" 241/7) qui vise il améliorer le texte néerlandais de l'arti-
cle 4 en remplaçant au dernier alinéa, à la deuxième ligne,
le mot" wordt » par Ie mot « is »,

Cet amendement est adopté par 12 voix et 3 abstentions.

***
L'article 4 de l'amendement du Gouvernement est adopté

par 13 voix et 2 abstentions, en tant que nouvel article 4.

Art. 5.

. L'article 5 vise à habiliter certains établissements d'utilité
publique et certaines associations qui se proposent par leurs
statuts de combattre la haine envers les personnes, à exercer
les droits reconnus à la partie civile en ce qui concerne. les
infractions inspirées par le racisme ou la xénophobie.

Deux conditions sont cependant imposées:
I" il faut que ces établissements d'utilité publique et ces

associations jouissent de la personnalité juridique depuis au
moins cinq ans à la date des faits;

2" lorsque l'infraction a été commise envers des person-
nes considérées individuellement, l'association ne sera rece-
vable dans son action que si elle justifie avoir reçu l'accord
de ces personnes. .

Un membre estime que la première de ces conditions ne
garantit aucunement le civisme de ces organisations. Il est
possible qu'une association récente soit plus efficace et plus
sérieuse qu'une association ayant la personnalité juridique
depuis de nombreuses années. Cette condition semble par
conséquent très théorique.

Le Ministre rappelle avoir introduit cette condition d'une
part pour limiter le nombre des associations qui intervien-
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nigingcn tc beperken cu anderzijds 0111 tc voorkomcu dut ecu
vereniging wordt opgericht na ccn of andcr incident en zich
burgerlijke parti] gaur srellen,

Herzelde lid vreest nog dar door naar de Rechten van de
Mens te verwijzen wunneer het gaat om de stuturen van
openbare instellingen en verenigingen die de aan de burger-
lijke parti] erkende rechten kunnen uiroefencn, rnisbruiken
zullen ontstaan en die verenigingen zich wel eens burgerlijke
parti] zouden kunnen stellen voor her verdedigen van andere
belangen dan die welke het voorsrel op her oog heefr,

De Minisrcr werpt op dat die vrees nier gegrond is, aange-
zien verenigingen waarvan de statuten de verdediging van
de mensenrechten beogen, de natuurlijke bondgenoten zijn
van de personen wier rechten dit voorstel gcwaarborgd wil
zien. Het is niettemin uitgesloten dar die verenigingen zich
burgerlijke partij stellen buiten her kader van deze wet en
hun optreden dient dus binnen bepaalde perken te blijvcn.

***
De heer Mundeleer dient een amendement in tot weglating

van artikel 5 (Stuk n" 214/5-IV).
De discussie over het nut van deze bepaling had plaats tij-

dens de algemene bespreking van her punt berreffende de
« bevoegdheid van sommige instellingen van openbaar nur en
van sommige verenigingen om de aan de burgerlijke parti]
erkende rechten uit te oefenen » (Hoofdstuk III, B, 7).

Het subarnendernenr van de heer Mundeleer wordr met 12
regen 2 srernrnen en lonthouding verworpen.

•*.
De heer Dejardin verdedigt zijn subamendement dar erroe

strekt het rweede lid van artikel 5 te vervangen iStul:
n" 214/5-11) door te bepalen dat wanneer her misdrijf
gepleegd wordt jegens personen die individueel worden
beschouwd, de vordering van de instelling van openbaar nur
of van de vereniging alleen onrvankelijk is als die personen,
na verhoor door de onderzoeksrechrer of een officier van
gerechtelijke politie, geen verzet hebben aangerckend tegen
deze vordering.

De heer Dejardin meent imrners dar men ovcr de nodige
garanties moet beschikken dar de slachtoffers werkelijk
akkoord gaan met de procedure om te voorkomen dar zij
alleen maar ja zeggen orndat ze onder druk staan.

Daar wordt tegen ingebrachr dar, ofschoon deze bepaling
het mogelijk rnaakr intimidatie te voorkornen, .de toepassing
ervan technisch ingewikkeld is aangezien niet altijd een onder-
zoek zal worden ingesteld.

De Minister begrijpt de zorg van de indiener om her slacht-
offer zoveel mogelijk garanties te bieden. De bepaling rnaakr
het immers mogelijk in alle gevallen een vordering in te stel-
len, behalve wanneer de betrokkene daar uitdrukkelijk vere
zet regen aantekent. Zij is echter weinig realisrisch, aangezien
het nier zeker is dat het slachtoffer aan de officier van gerech-
telijke politie liever spontaan verklaart al dan nier akkoord te
gaan dan zich burgerlijke parti] te stellen,

Uit een juridisch oogpunt kornt zij daarenboven eerder on-
gelegen, aangezien het regeringsamendement tot doel heeft de
openbare vordering uit te lokken door aan de bij het eerste
lid van artikel 5 bedoelde instellingen de mogelijkheid te bie-
den zich burgerlijke parti] te stellen. Het slachtoffer moer dus
akkoord gaan alvorens her onderzoek op gang kornt, want
anders wordt het gestelde oogmerk niet bereikt. Als de straf-
vordering eenmaal is ingesteld, kan men zich nog op ieder
ogenblik vóór het vonnis burgerlijke parti] stellen, zodar men
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druicst et d'autre part, pour eviter qu'une ;\SSOl.:I;\t1onsc
crée it la suite d'lin incident précis et sc constitue partie civile
il cette occasion.

Le même membre craint encore qu'en sc référant .IUX

Droits de l'Homme en ce qui concerne les statuts des établis-
sements publics et des associations pouvant exercer les droits
reconnus à la partie civile, des abus naissent et que d'autres
intérêts que ceux que défend la proposition donneur lieu à la
constitution de partie civile,

Le Ministre objecte que ces craintes ne sont pas fondées:
les associations se proposant par leurs statuts de défendre les
droits de l'homme, sont les alliés naturels des personnes dont
cette proposition tend à garantir les droits. Il est cependant
exclu que ces associations se constituent partie civile en
dehors du cadre de la présente loi, leur action intervient donc
dans un contexte limité.

***
M. Mundeleer dépose un amendement tendant à suppri-

mer J'article 5 (Doc. n" 214/5-IV).
La discussion de l'opportunité de cette disposition a été

développée au cours de la discussion générale au point trai-
tant de «l'habilitation de certains établissements d'utilité
publique ct de certaines associations à exercer les droits
reconnus à la partie civile" (Chapitre III, B, 7).

Le sous-amendement de M. Mundeleer est rejeté par 12
voix contre 2 et 1 abstention .

***
M. Dejardin défend un sous-amendement tendant à rem-

placer le second alinéa de l'article 5 (Doc. n" 214/5-11) afin
de stipuler que quand l'infraction aura été commise envers
des personnes considérées individuellement, l'établissement
d'utilité publique ou l'association ne sera recevable dans son
action que si ces personnes, entendues par le juge d'instruc-
tion ou par un officier de police judiciaire, n'ont pas mani-
festé leur opposition à cette action.

M. Dejardin estime en effet qu'il faut entourer d'un maxi-
mum de garanties j'accord des victimes afin que celles-ci ne
refusent pas de donner cet 'accord uniquement à la suite de
pressions dont elles seraient l'objet.

Il est objecté que si cette disposition permet d'éviter l'inti-
midation, elle est techniquement compliquée à appliquer
étant donné qu'il n'y aura pas d'instruction dans tous les cas.

Le Ministre comprend la préoccupation de l'auteur qui
veut assurer le plus de garantie possible à la victime. La dis-
position permet en effet d'intenter l'action dans tous les cas
sauf opposition expresse de l'intéressé. Elle est cependant peu
réaliste dans la mesure où il est contestable que la victime
déclare spontanément son accord ou son opposition à l'offi-
cier de police judiciaire plutôt que de se constituer partie
civile elle-même.

Elle est de surcroît juridiquement peu heureuse étant donné
que l'objectif de l'amendement du Gouvernement est de pro-
voquer l'action publique par la constitution de partie civile
des organismes visés à l'article 5, premier alinéa. L'accord
de la victime doit donc être obtenu antérieurement à l'ins-
truction, sinon l'objectif n'est pas rencontré. Par ailleurs, si
l'action publique est en marche, la constitution de partie
civile peut encore intervenir à tout moment avant le juge-
ment, la manifestation de l'accord de la victime n'intervient



kan srcllen dar hcr sluchtoffcr nier noodznkelijk ukkoord gaat
ill hct ru.un vau hct onderzock zclf, zelfs nls d.u l'l'cds ,1.111

de gang is.
Dl' heer Dejurdin is het met al die argurncnrcn cens l'Il

trekt zijn suhamendcment in.
***

De Regering dient ecn subarnendernenr in iStu]: n' 214/7)
dat roe doel heeft het eersre lid van haar amendement door
de volgende bepaling te vervangen :

« De instellingen van openbaar nut en verenigingen die op
de dag van de feiten sedert ten minsre vijf jaar rechrspersoon-
lijkheid hezitren en zich staturair tot doel stellen de rechren
van de mens te verdedigen of rassendiscrirninatie te bestrij-
den, kunnen in rechre oprreden in alle rcchrsgeschillen waar-
toe de roepassing van deze wet aanleiding kan geven, wanneer
afbreuk is gedaan aan de doeleinden die zij op zich genomen
hebben te bevorderen »,

De bespreking brachr immers aan her lichr dar de teksr
van hcr amendement geprccisecrd moest worden aangezien
daar nier duidelijkt uit bleek dar de instellingen van algerneen
nut en de verenigingen die zich statutair tot doel stellen de
rechren van de mens te verdcdigcn of russcndiscrirninarie te
besrrijden, cvenecns vergoeding van hun eigen schade kun-
nen vordercn, met uitsluiting van de schade geledcn door de
slachtoffers. Er wordr derhalve bepaald dat hun bevoegdheid
wordt toegekend orn ill rcchrc op te rrcdcn wanneer afbreuk
is gedaan aan de doeleinden welke die instellingen of vereni-
gingen op zich genomen hebbcn te bevordcren.

Anderzijds bood het amendement, in zijn oorspronkelijke
vorrn, aan de instelling van algemeen nut of aan de vereni-
ging niet de gelegenhcid om rechtstreeks te dagvaarden, doch
alleen om zich burgerlijke parti] te srellcn, Om ze te rnachri-
gen gebruik te maken van de rechtsrreekse dagvaarding, kent
het subamendement daaraan dan ook de bevoegdheid roe om
in l'l'cine op te treden in alle rcchtsgeschillcn waarroe de roe- '
passing van deze wet aanleiding kan geven.

Ofschoon sommige leden akkoord gaan met de inhoud
van hct subarnendernent, menen zij nochtans dat de bewoor-
dingen «de doeleinden die zij op zich genomen hebben te
bevorderen » vooral in de Nederlandse teksr te ruim gein-
terpreteerd kunnen worden en daarenbovcn slecht opgesteld
zijn,

Daarorn dienen de heren Baert en Suykerbuyk subarnende-:
menten in op het amendement van de Regering (StIIk
n" 214/8-11 en Stuk. n" 214/8-IV), ten einde de woorden
« wanneer afbreuk is gedaan aan de doeleinden die ze op
zich genomen hebben te bevorderen " te vervangen door de
woorden « wanneer de belangen zijn gekrenkt tot bescher-
ming van dewelke ze zijn opgerichr ", resp. door de woorden
« wannecr afbreuk is gcdaan aan hetgeen zij srarutair nasrre-
ven »,

De Cornrnissie gccfr de voorkeur aan het laarsre amende-
ment. In de Franse teksr vervangt zij de woorden « aux fins
qu'ils se sont donné pour mission de défendre •. door de
woorden « aux fins statutaires qu'ils se sont donné pour mis-
sion de poursuivre »,

Mevr. Ryckrnans-Corin, die had voorgesteld deze laarsre
woorden weg te laten en na het woord « kunnen •. de woor-
den « uitsluitend in het raarn van hun maarschappelijk doel "
in te voegen (StIIk n" 214/8-II1), gaar evenwel akkoord met
de door de Commissie voorgestelde wijziging en trekt haar
subamendement in, terwijl de heer Baert hetzelfde doet.

Het subarnendernenr van de Regering wordt als eerste lid
van arrikel 5 met 10 sternmen en 7 onthoudingen aange-
nornen,

***
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donc pas necessairement claus il- c.idrc de l'instruction même
s'il y a ~t~ procédé.

Sc rendant ,1 cet ensemble d'argumcnrs, M. De jardin retire
son sous-amendement,

'"**
Le Gouvernemenr dépose un sous-amendement (Doc,

n" 214/ï) dont l'objet est de remplacer le premier alinéa de
son amendement par la disposition suivante:

« Lorsqu'un préjudice est porté aux fins qu'ils se sont
donné pour mission de défendre, tout établissement d'uri-
lité publique et toute association, jouissant de la personna-
lité juridique depuis au moins cinq ans à la date des faits
et se proposant par leurs statuts de défendre les droits de
l'homme ou de combattre la discrimination raciale, peuvent
ester en justice dans tous les litiges auxquels l'application de
la présente loi donnerait lieu ...

Il est, en effet, apparu au cours de la discussion que le
texte de l'amendement devait être précisé dans la mesure où
il ne semblait pas clair que les établissements d'utilité publi-
que et les associations se proposant par leurs statuts de
défendre les droits de l'homme ou de combattre la discrimi-
nation raciale, puissent également demander réparation d'un
dommage propre à l'exclusion .de celui souffert par les vic-
times. Il est donc prévu que leur droit d'ester est reconnu
lorsqu'un préjudice est porté aux fins que ces établissements
et associations se sont donné pour mission de défendre.

Par ailleurs, l'amendement tel qu'il était initialement rédigé' -
ne permettait pas à l'établissement d'utilité publique ou à
l'association de faire usage de la citation directe mais uni-
quement de la constitution de partie civile, Aussi, afin de les
autoriser à faire usage de la citation directe, le sous-amende-
ment leur reconnait le droit d'ester en justice dans tous les
litiges auxquels donnerait lieu l'application de la loi.

Plusieur membres, tout en étant d'accord avec la teneur
du sous-amendement, estiment cependant que les termes
« aux fins qu'ils se sont donné pour mission de défendre »

surtout en ce qui concerne le texte néerlandais peuvent être
interprétés trop largement et sont de surcroît mal libellés.

Aussi MM. Baert et Suykerbuyk déposent-ils des sous-
amendements au sous-amendement du Gouvernement (Doc.
n" 214/8-11 et 214/8-IV) afin de remplacer les mots «wan-
neer afbreuk is gedaan aan de doeleinden die zij op zich
genomen hebben te bevorderen » respectivement par les mots
.. wanneer de belangen zijn gekrenkt tot bescherrning van
dewelke zij zijn opgericht •. et par les mots « wanneer afbreuk'
is gedaan aan hergeen zij statutair nastreven ".

Ce dernier amendement reçoit la préférence de la Corn-
mission. Dans le texte français la Commission remplace les
mots « alix fins qu'ils sc sont donné pour mission de défen-
dre •. par les muts" aux fins statutaires qu'ils se sont donné
pour mission de poursuivre »,

Mme Ryckrnans-Corin qui avait propusé de supprimer ces
mêmes mots et de remplacer les mots « peuvent ester •. par
les mots « peuvent, exclusivement dans le cadre de leur objet
social, ester» (Doc. n'' 214/8-III) sc rallie à la modification
prônée par la Commission et retire ce sous-amendement.
M. Baerr retire également son sous-amendement.

Le sous-amendement du Gouvernement ainsi modifié est
adopté en tant que premier alinéa de l'article 5 par 10 voix
et 7 abstentions.

***
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De Rcgl'l'ing dicnt ecu xubumcudcmvur op hct rwecdc lid
in (StIIk n' 214/7) tcn elude op de ecrsre rcgel van dl' Ncdcr-
l.mdsc rckst hct woord .. wordr » tl' vervaugcn door hct
woord .. i~".

Met her oog op tualverherering dienr de heer Van de Velde
een subumenremenr in dar erroe strekr in de Nederlandse
tekst van her tweede lid de woorden « jegcns personen die
individueel worden beschouwd •. te verv.mgen door de woor-
den .. jegens individuelc personen •. (Stuk n" 214/5-1).

Er wordr opgcmerkt dar de bewoordingen van de Franse
rekst ., les personnes considérées individuellement" correct
verraald werden in het Nederlands, ofschoon ze al even
onduidelijk zijn.

Het amendement heeft tot doel onderscheid te maken tus-
sen de personen die als lid van een groep slachroffer werden
van bepaalde daden en degenen die individueel slachtoffer
werden van dczelfde daden, In dar geval kan de tekst verwar-
ring stichten aangezien de rechtspersonen of natuurlijke per-
sonenzich burgerlijke parti] kunnen stellen, herzij op grond
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, herzij op grond
van arrikcl 4van de inleideude ritel van het Wetboek van
srrafvordering. Ons rechrsbestel kent evenwel nier her begrip
.. individueel beschouwde personen "; derhalve zou men de
voorkeur moeren geven aan her rradirioncle begrip .. naruur-
lijke personen » of zelfs aan her begrip « personen »,

De Minister herinnert eraan dar het eersre lid het beginsel
huldigr volgens hetwelk iedere instelling van algerneen nur
en iedere vereniging die sedert ren minsre vijf jaar rechts-
persoonlijkheid bezir, de bevoegdheid kan krijgen orn de nan
de burgerlijke parti] erkende rechren uir te oefenen.

Her rweede lid is resrricrief opgevar en bepaalt dar,
wanneer her rnisdrijf gepleegd wordr jegens individueel
beschouwde personeu, hun akkoord vereisr is.

Het tweede lid heefr tot doel eerbied op te breugen voor
de wil van de persoon die .. alleen » slachtoffcr werd van
de discriminatoire daad om al dan nier een vordering in te
srellen tegen de daders ervan,

Wanneer verscheidene personen slachroffer zijn van de
daad of indien een bepaalde groep volledig gerroffen wordr,
verdwijnr de persoonlijkheid van ieder slachroffer ten voor-
dele van her door de daad getroffen «,geheel •. en her eerste
lid rnoet zonder beperking kunnen worden toegepasr. Her is
dus gevaarlijk te verwijzen naar her begrip «natuurlijke
persoon » aangezien her in alle gevallen de naruurlijke
personen zijn die door het misdrijf zullen worden getroffen
en her verdient aanbeveling de terrnen ,« individueel
beschouwde personen » te handhaven, welke terrnen trou-
wens ook gehanteerd worden in arrikel 5, II, van de Franse
wet van 1 juli t 972 betreffende de bestrijding van her racis-
me, zonier wordt de draagwijdte van her besproken arrikel
gewijzigd.

Een lid werpt daarregen op dar deze terminologie wellicht
bestaat in her Franse srrafrechr inzake andere aangelegen-
heden, doch dat zij in ons eigen rechtsbestel onbekend is.

Een ander lid vindt her nogal kras dar men in een verschil-
lende behandeling voorziet naargelang de persoon alleen her
slachtoffer is van her misdrijf of de slachroffers van een
misdrijf maar met rweeën zijn.

De heer Van Cauwenberghe is de mening roegedaan dar
de rekst duidelijker opgesreld rnoer worden, anders kan
her erste lid op een restrictieve wijze geïnterpreteerd wor-
den en geen berrekking meer hebben op de misdrijven
waarvan een groep het slachtoffer is, bij voorbeeld wanneer
in het openbaar racisrische uitspraken gehouden worden of
door de pers overgenomen worden. Het tweede lid zou dui-
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I.e (;IlUVl'rIlL'llll'nl dl'pll~l' lin suus-arucndcnrcnt [Duc.
n" li-V"') .iu sl'cond ,liinl',l. .iu IT'dl' nccrl.uul.iis, visant it
remplacer, :1 1.1 prvmicrc lignl'. Ic mor " wot.l: " par le mot
~( IS n.

l'our des r.risons dl' correction linguivriquc, ,\ I. \',111 dl'
Velde dépose un sous-urncndcmcnr dont "obil'I l'Sr ,Ic rem-
placer au second alinéa du texte nccrlund.n-, Ic, mot-,
.. jegens pcrsonen die individucel worden hcschuuwd » p.ir
les mors .. [cgcns individueh; pcrsoncn .• (Dot', n" 21-1 5-1).

La remarque est faite que les termes du texte fr;l1l1;,li, " les
personnes considérées individucllcmcnr . sont rr.uluit« cor-
rccriverncnr en néerlandais, mais ne sont cg.rlcmcnt P,IS cl.rirs.

L'objectif de l'amendement est d'opérer la dixuuction l'litre
les personnes victimes de certains actes faisant p.irrie d'un
groupe ou personnes victimes de ces mêmes actes mais les
ayant subi à titre individuel. Dans ce cas le texte prete it
confusion, les personnes morales ou les personnes physiques
pouvant se constituer partie civile, soit sur base de l'article
1382 du Code civil, soit sur base de l'article 4 du titre préli-
minaire du Code d'instruction criminelle. Notre droit ignore
cependanr la notion de « personnes considérées individuelle-
ment ", il faudrait par conséquent lui préférer la notion tra-
ditionnelle de «personnes physiques" ou même de «per-
sonnes » ,

Le Ministre rappelle que le premier alinéa pose Ic principe
de la possibilité pour tour établissement d'milité publique ct
toute association [ouissanr de la personnalité juridique depuis
ail moins cinq ans, d'exercer les droits reconnus :1 LI partie
civile.

Le second alinéa est restrictif cr stipule que lorsque l'infrac-
tion a été commise it l'égard de personnes considérées indi-
viduellement, leur accord est requis.

L'objectif du second alinéa est de respecter la volonté de
la personne .. seule" victime de l'acte discriminatoire d'enta-
mer ou non une action contre les auteurs de l'acte.

Lorsque plusieurs personnes som victimes Je l'acte ou si
l'entièreté d'un groupe déterminé est atteint, la personnalité
de chaque victime disparaît au bénéfice de l'ensemble touché
par l'acte et l'alinéa I'" doit pouvoir s'appliquer sans restric-
tions. Il est donc dangereux de se référer it la notion de
« personne physique» étant donné que dans tous les cas ce
seront des personnes physiques qui seront atteintes par l'in-
fraction et il convient de maintenir les termes «personnes
considérées individuellement» par ailleurs repris à l'article 5,
Il de la loi française du l'" juillet t 972, relative il la lutte
contre le racisme, sous peine de modifier la portée de l'arti-
cle discuté.

Un membre objecte que cette terminologie est peur-être
existante dans le droit pénal français en d'autres matières
mais qu 'elle est inconnue dans notre droit.

Un autre membre estime qu'il est assez aberrant de pré-
voir un traitement différent selon que la personne soit seule
victime de l'infraction ou que les victimes d'une infraction
soient seulement au nombre de deux.

M. Van Cauwenberghe est d'avis que plus de clarté
doit être apportée au texte qui crée un risque de voir l'alinéa
l" interprété de manière restrictive et ne plus concerner
que les infractions dom est victime un groupe, par exem-
ple lorsque des propos racistes sont tenus publiquement ou
transcrit par la presse. Le second alinéa devrait être plus expli-
cite, sa signification ne peut pas dépendre entièrement du



deliiker moeren zijn, de betckenis ervan mag nier vullcdig
nfhankelijk zijn 1'.111 hcr woord u toutefois" ill de Frunsc
rekst, en dl' verschillendc hyporhesen moeren worden ver-
rneld,

Hij stelt bijgevolg ecu subamcndement voor (Strtk n" 214/6),
dar verwijsr naar de verschillende gevallen waarin her amen-
dement voorzier en die betrekking hebbeu op misdrijven
waarvun personen individueel hcr sluchroffer 7.ijn; her luidr
als volgr :

Her rwecde lid vervangen door wat volgt:
u Wanneer het echrer gant om een misdrijf, bcdoeld in

de arrikelen 1, I", 2, eerstc lid, en -1-, ecrsre lid, eu gepleegd
tegen naruurlijke personen is de vordering van de instclling
van opcnbaar nut of van de vereniging alleen onrvankelijk
als deze laarstc aanroont dar zij de insrernrning van die per-
sonen heeft gekregen ...

De Regcring en de heer Van de Velde trekkcn hun respec-
rieve subarnendernenren op her rweede lid 1'.111 arrikel 5 in,

Het subarncndernent van de heer Van Cauwenherghc
wordt als rweede lid van arrikel Smet 14 srcrnmen en 3
onrhoudingen aangenornen.

Artikel 5 van her amendement wordr als nieuwartikel
5 met 10tegen 3 srernmen en 4 onthoudingen aangenornen.

Art, 6,

Artikel 6 van het amendement van de Regering wordr
zonder opmerkingen als nieuwartikel (, met 16 srernrnen
en lonthouding aangenomen.

D, - STEMMING OVER HET VOORSTEL IN ZIJN GEHEEl..

Her voorsrel, zoals her is gcwijzigd, wordr met 14 srcrnrnen
en 3 onrhoudingen aangenornen.

De Rapporteur,

J.-C VAN CAUWENBERGHE.

De Voorzitter.
L. RF.MACLE.
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mot u toutefois .. ct les différentes hypothèses devraient être
mentionnées,

Aussi propose-t-il un sous-amendement (Doc. n" 214/6) se
référant au:" différenrs cas prévus par l'amendement et con-
cernant les infractions dont sont victimes les personnes il titre
individuel cr lihellé comme suit:

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
" Toutefois, en cas d'infraction visée aux articles 1, 1", 2,

alinéa l'l'l'miel', et 4, alinea premier, contre des personnes phy-
siques, l'cr.iblisserneut d'utilité publique ou l'association ne
sc ra reccv.ible dans son action que s'il justifie avoir reçu
leur accord ».

Le Couveruemenr et M, Van de Velde retirent leurs sous-
arnendcmcuts respectifs .1 l'alinéa 2 de l'article 5.

Le som-amendement de M. Van Cauwenberghe est adopté
par H voix et 3 abstentions en tant que second alinéa de
l'article 'i.

L'article <; de l'amendement est adopté par 10 voix contre
J et 4 ahstentions,. en tant que nouvel article 5.

Art. 6.

L'article li Je l'amendement du Gouvernement est adopté
sans observations par 1li voix ct 1 abstention en tant que
nouvel article 6. .

D, - VOTE SUR L'ENSEMBlE DE LA PROPOSITION.

L3 proposition telle qu'elle a été amendée est adoptée par
14 voix et .1 abstentions.

Le Rapporteur,

j..c. VAN CAUWENBERGHE,

Le Président,
L. REMACLE.
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IV. - Tekst aangeuomen door de Commissie

Artikel I.

Met gevangenissrraf van acht dagcn tot zes rnaanden en
met geldboete van zescnrwinrig frank tot vijfhonderd frank
of met een van die srraffen alleen wordr gesrrafr :

1" hij die in de ornsrandigheden genoernd in arrikel 444
van her Srrafwetboek aanzet tot discrirnir.atie, haar of geweld
jegens een persoon wegens zijn ras, zijn huidskleur, zijn
afkornsr of zijn nationale of ernische afstarnrning:

2" hij die in de ornstandigheden genoemd in artikel 444
van het Srrufwetboek aanzer tot discriminatie, rassenschei-
ding, haar of geweld jegens een groep, een gemeenschap of
de leden ervan, wegens her ras, de huidskleur, de afkornst,
of de nationale of etnische afstamming van deze leden of
van sommigen onder hen;

3" hij die in de omstandigheden genoemd in arrikel 444
van her Srrafwetboek aan zijn voornemen tot rassendiscri-
minatie publiciteit geefr.

Art. 2.

Hij die bij her leveren of bij het aanbieden van levering
_van een goed of een dienst op een plants die voor her publiek
toegankelijk is rassendiscrirninarie bedrijft jegens een per-
soon wegens zijn ras, zijn huidskleur, zijn afkornst of zijn
nationale of ernische afstarnrning, wordt gestraft met
gevangenissrraf van achr dagen tot drie rnaanden en met
geldboete van zesentwintig frank tot rweehonderd frank of
met een van die straffen aileen.

Dezelfde straffen worden toegepast wanneer de rassendis-
criminatie bedreven is jegens een groep, een gerneenschap of
de leden ervan wegens her ras, de huidskleur, de afkornsr of
de nationale of ernische afstarnrning van deze leden of van
sommigen onder hen.

Art. 3.

Met gevangenissrraf van achr dagen tot zes maanden en
met geldboete van zesentwintig frank tot vijfhonderd frank
of met een van die straffen alleen wordt gestraft hij die
behoort tot een groep of tot een vereniging die openlijk en
herhaaldelijk rassendiscriminatie of rassenscheiding bedrijft
of verkondigt in deornsrandigheden genoemd in artikel 444
van her Strafwetboek, dan wel aan zodanige groep of vereni-

- ging zijn medewerking verleent.

Art. 4.

Met gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar wordt
gestraft ieder openbaar officier of arnbtenaar, ieder drager
of agent van het openbaar gezag of van de openbare macht

-die een persoon wegens her ras, de huidskleur, de afkomst
of de nationale of etnische afstamming, de uitoefening van
een recht of van een vrijheid, waarop deze persoon aanspraak
kan maken, op willekeurige wijze onrzegr.

Dezelfde straffen worden toegepast wanneer de feiten
begaan zijn jegens een groep of een gemeenschap of de
leden ervan wegens het ras, de huidskleur, de afkornst of de
nationale of etnische afstamming van de leden of van som-
'rnigen onder hen.
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IV. -- Texte adopté par la Commission

Article 1.

Est puni J'un emprisonnement de huit jours à six mois
et d'une amende de vingt-six francs à cinq cents francs ou
d'une de ces peines seulement;

1" quiconque, dans l'une des circonstances indiquées à
l'article 444 du Code pénal, incite à la discrimination, à la
haine ou à la violence à l'égard d'une personne, en raison
de sa race, de sa couleur, de son ascendance ou de son
origine nationale ou ethnique;

2" quiconque, dans l'une des circonstances indiquées ;l
l'article 444 du Code pénal, incite à la discrimination, à la
ségrégation, à la haine ou à la violence à l'égard J'un
groupe, d'une communauté ou de leurs membres, en raison
de la race, de la couleur, de l'ascendance ou de l'origine
nationale ou ethnique de ceux-ci ou de certains d'entre eux;

3" quiconque, dans l'une des circonstances indiquées :1
l'article 444 du Code pénal, donne une publicité à son inten-
tion de pratiquer une discrimination raciale.

Art. 2.

Quiconque, fournissant ou offrant de fournir un bien
ou un service dans un lieu accessible au public, commet un
acte discriminatoire à l'égard d'une personne en raison de
sa race, de sa couleur, de son ascendance ou de son origine
nationale ou ethnique, est puni d'un emprisonnement de
huit jours à trois mois et d'une amende de vingt-six francs
à deux cents francs ou d'une de ces peines seulement.

Les mêmes peines sont applicables lorsque les actes discri-
minatoires sont commis à l'égard d'un groupe, d'une corn-
rnunauré ou de leurs membres, en raison de la race, de la
couleur, de J'ascendance ou de l'origine nationale ou ethni-
que de ceux-ci ou de certains d'entre eux.

Art. 3.

Est puni d'un emprisonnement de huit jours à six mois
et d'une amende de vingt-six francs à cinq cent francs ou
d'une de ces peines seulement, quiconque fait partie d'un
groupement ou d'une association qui, de façon manifeste et
répétée, pratique la discrimination ou la ségrégation raciale
ou prône celles-ci dans les circonstances indiquées à l'arri-
cie 444 du Code pénal, ou lui prête son concours.

Art. 4.

Est puni d'un emprisonnement de quinze jours à un an,
tout fonctionnaire ou officier public, tollt dépositaire ou
agent de l'autorité ou de la force publique qui, en raison
de la race, de la couleur, de l'ascendance ou de l'origine
nationale ou ethnique d'une personne, lui refuse arbitrai-
rernent l'exercice d'un droit ou J'une liberté auxquels elle
peut prétendre.

Les mêmes peines sont applicables lorsque les faits sont
commis à l'égard d'un groupe, d'une communaute ou de
leurs membres, en raison de la race, de la couleur, de
l'ascendance ou de l'origine nationale ou ethnique de ceux-
ci ou de certains d'entre eux.



Indien dl' vcrduchre bewiist dut hij hecfr gehnndcld op
bevel van zijn mcerdcrcn, in zukcn die tot hun bcvocgdhcid
bchoren en wuarin hij lien als ondergeschikre gehoorzuum-
heid verschuldigd was, worden de srraffen alleen roegepast
op de rneerderen die her bevel hebben gegeven.

Indien openbare officieren of arnbrenaren ervan beticht
worden de bovengenoemde daden van willekeur te hebben
bevolen, toegelaren of vergemakkelijkt, en indien zij bewe-
ren dar hun handrekening bij verrassing is verkregen, zijn
zij verplichr de daad in voorkornend geval te doen ophou-
den en de schuldige aan te geven; anders worden zij zelf
vervolgd.

Indien een van de bovengenoemde daden van willekeur
is gepleegd door middel van de valse handtekening van een
openbaar arnbrenaar, worden de daders van de valsheid en
zij die er kwaadwillig of bedrieglijk gebruik van maken,
gesrraft met dwangarbeid van tien tot vijftien [aar.

Art. 5.

De insrellingen van openbaar nur en vererugmgen die op
de dag van de feiten sedert ten minsre vijf [aar rechtspersoon-
lijkheid bezirren en zich sratutair tot doel stellen de rechten
van de mens te verdedigen of rassendiscriminarie te bestrij-
den, kunnen in rechte oprreden in alle rechtsgeschillen waar-
toe de toepassing van deze wer aanleiding kan geven, wanneer
afbreuk is gedaan aan hergeen zij srarutair nastreven.

Wanneer het echrer gaat om een misdrijf, bedoeld in
dt' artikelen 1, 1", 2, eerste lid, en 4, eersre lid, en gepleegd
tegen naruurlijke personen is de vordering van Je insrel-
ling van openbaar nur of van Je vereniging alleen onrvan-
kelijk als deze laatste aanroont dat zij de instemming van
die personen heeft gekregen.

Art. 6.

Alle bepalingen van her Eerste Boek van her Srrafwer-
boek, hoofdstuk VII en artikel 85 nier uirgezonderd, zijn van
roepassing op de misdrijven omschreven in deze wet.
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Si l'inculpé justifie qu'il a agi par ordre de ses supérieurs
pour des objets du ressort de ceux-ci ct sur lesquels il leur
était dù obéissance hiérarchique, les peines sont appliquées
seulement aux supérieurs qui ont donné l'ordre.

Si les fonctionnaires ou officiers publics prévenus d'avoir
ordonné, autorisé ou facilité les actes arhitrnires susmen-
tionnés pretendent que leur signature a été surprise, ils sont
tenus en faisant, le cas échéant, cesser "acte, de dénoncer
le coupable; sinon, ils sont poursuivis personnellement.

Si l'un des actes arbitraires susmentionnés est commis au
moyen de la fausse signature d'un fonctionnaire public, les
auteurs du faux et ceux qui, méchamment ou frauduleuse-
ment, en font usage sont punis des travaux forcés de dix
ans à quinze ans.

Art. 5.

Lorsqu'un préjudice est porté aux fins statutaires qu'ils
se sont donné pour mission de poursuivre, tout établissement
d'utilité publique et toute association, jouissant de la per-
sonnalité juridique depuis au moins cinq ans à la date des
faits et se proposant par leurs statuts de défendre les droits
de l'homme ou de combattre la discrimination raciale, peu-
vent ester en justice dans tous les litiges auxquels l'applica-
tian de la présente loi donnerait lieu.

Toutefois, en cas d'infraction visée aux articles 1, 1",
2, alinéa premier, et 4, alinéa premier, contre des personnes
physiques, l'établissement d'utilité publique ou l'association
ne sera recevable dans son action que s'il justifie avoir
reçu leur accord.

Art. 6.

Toutes les dispositions du Livre Premier du Code pénal,
sans exception du chapitre VII et de l'article 85" sont appli-
cables aux infractions prévues par la présente loi.
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V. - Bijlagen

1. INTERNATIONAAL VERDRAG
inzake de uitbanning van alle vormen

van rassendiscriminatie opgemaakt
te New York op 4 maart 1966

De Staten die partij zijn bij dit Verdrag,

Overwegellde,. dar het Handvest der Verenigde Naties is gegrond-
vest op de beginselen van de waardigheid en de gelijkheid van alle
mensen, en dar alle Lid-Staten zich plechtig hebben verbonden örn,
in samenwerking met de organisarie, gemeenschappelijk en elk voor
zich te st!even na~r de ver~~zenlijking van een der doelstellingen van
de Verenigde Naties, namelijk te bevorderen en aan te moedigen dat
de rechten van de mens en de fundamenrele vrijheden ten aanzien
van allen overal ter wereld daadwerkelijk worden geëerbiedigd zon-
der onderscheid naar ras, geslachr, taal of godsdienst .

. Overwegende, dat de Universele Verklaring van de Rechren van de
Mens plechtig verkondigt dar alle mensen vrij en gelijk in waardig-
heid en rechren worden geboren en dar eenieder aanspraak heeft
op alle rechten en vrijheden die daarin worden vermeld, zonder enig
onderscheid, in her bijzonder wat betrefr ras, huidskleur of nationale
afkomst,

Overwegende, dat alle mensen gelijk zijn ,!oor de wer en aanspraak
hebben op gelijke bescherming door de wer tegen elke vorm van
discriminatie en tegen elke vorm van aanzetting daartoe,

Oueru/egende, dar de Verenigde Naties het kolonialisme en alle
daarmede samengaande praktijken van rassenscheiding en rassendis-
criminatie, ongeacht de vorm waarin en de plaats waar deze voor-
komen, hebben veroordeeld en dar in de Verklaring inzake het ver-
lenen van onafhankelijkheid aan gekoloniseerde landen en volkeren
van 14 december 1960 (Resolutie 1514 (XV) van de Algemene Ver-
gadering) de noodzaak hieraan tersrond en onvoorwaardelijk een einde
te maken, werd bevestigd en plechtig verkondigd,

Ouenoegende, dar in de Verklaring van de Verenigde Naties van
20 november 1963 (Resolutie 1904 (XVIII) van de Algemene Vergade-
ring) inzake de uitbanning van alle vormen van discriminatie de nood-
zaak van onmiddellijke uitbanning van alle vormen en uitingen van
rassendiscriminatie over de gehele wereld en van het verzekeren van
begrip en eerbied voor de waardigheid van de mens plechtig wordr
bevestigd.

Ervan ouertuigd, dat elke leer die uitgaar van de supcrioriteit van
een bepaald ras, wetenschappelijk onjuist,op zedelijke gronden ver-
werpelijk en .sociaalonrechtvaardig en gevaarlijk is, en dar rassen-
discriminatie nergens, noch op theoretische, noch op praktische gron-
den, te verdedigen is,

'Opnieuur beuestigend dar discriminatie tussen mensen op grond van
ras, huidskleur of ernische afstamrning een belemmering vorrnr voor
vriendschappelijke en vreedzame betrekkingen tussen de naries, en' de
vrede en veiligheid tussen de volkeren en de goede verstandhouding
tussen de mensen, ook binnen een en dezelfde Staat, kan verstoren,

Ervan overtuigd, dar her bestaan van scheidsmuren tussen de rassen
indruist tegen de idealen van elke mensengemeenschap,

Yerontrust door de uiriugen van rassendiscriminarie die nog in
verschillende delen van de wereld kunnen worden waargenomen en
door het beleid van sommige regeringen dar is gebaseerd op superiori-
reir van ras of op rassenhaat, zoals de apartheidspolitiek of een andere
politiek van rassenscheiding,

Yastbesloten alle rnaarregelen te nemen die nodig zijn om snel een
einde te maken aan alle vormen en alle uitingen van rassendiscrirnina-
tie, alsook op rassendiscriminatie berustende leerstellingen en praktij-
ken te voorkomen en te bestrijden, ren einde een betere verstandhou-
ding tussen de rassen te bevorderen en een internationale samenle-
ving op te bouwen waarin zich geen enkele vorm van rassenscheiding
en rassendiscriminatie voordoer,

Gelet op her Verdrag betreffende discrirninarie in beroep en be-
roepsuitoefening, dat in 1958 is aangenomen door de Internationale
Arbeidsorganisatie en op het Verdrag nopens de bestrijding van dis-
criminatie in her onderwijs, dar in 1960 is aangenomen door de
Organisatie van de Verenigde Naties voor Onderwijs, Wetenschap en
Cultuur,
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V. - Annexes

1. CONVENTION INTERNATIONALE
sur l'élimination de toutes les formes

de discrimination raciale
faite à New York le 4 mars 1966

Les Etats parties à la présente Convention,

Considérant que la Charte des Nations Unies est fondée sur les
principes de la dignité et de l'égalité de tous les êtres humains, et que
tous les Etats Membres se sont engagés à agir, tant conjointement que
séparément, en coopération avec l'Organisation, en vue d'atteindre
l'un des buts des Nations Unies, à savoir : développer et encourager
le respect universel et effectif des droits de l'homme et des libertés
fondamentales pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue
ou de religion,

Considérant que la Déclaration universelle des droits de l'homme
proclame que tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité
et en droits et que chacun peut se prévaloir de tous les droits et de
toutes les libertés qui y sont énoncés, sans distinction aucune, notam-
ment de race, de couleur ou d'origine nationale,

Considérant que tous les hommes sont égaux devant la loi et ont
droit à une égale protection de la loi contre toute discrimination et
contre taure incitation à la discrimination,

COI/sidérant que les Nations Unies ont condamné le colonialisme et
taures les pratiques de ségrégation et de discrimination dont il s'accom-
pagne, sous quelque forme et en quelque endroit qu'ils. existent, et
que la Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux
peuples coloniaux, du 14 décembre 1960 [résolution 1514 (XV) de
l'Assemblée générale], a affirmé et solennellement proclamé la néces-
sité d'y mettre rapidement et inconditionnellement fin,

Considérant que la Déclaration des Nations Unies sur l'élimination
cie routes les formes de discrimination raciale, du 20 novembre 1963
[résolution 1904 (XVIII) de l'Assemblée générale], affirme solennelle-
ment la nécessité d'éliminer rapidement routes les formes et routes les
manifestations de discrimination raciale dans routes les patties du
monde et d'assurer la compréhension et le respect de la dignité de la
personne humaine,

Convaincus que route doctrine de supériorité fondée sur la diffé-
renciation entre les races est scientifiquement fausse, moralement con-
damnable et socialement injuste et dangereuse et que rien ne saurait
justifier, où que ce soit, la discrimination raciale, ni en théorie ni en
pratique,

Réaiiirmant que la discrimination entre les êtres humains pour des
motifs fondés sur la race, la couleur ou l'origine ethnique est un obsta-
cle aux relations amicales et pacifiques entre les nations et est suscep-
tible de troubler la paix et la sécurité entre les peuples ainsi que la
coexistence harmonieuse des personnes au sein d'un même Etat,

Convaincus que l'existence de barrières raciales est incompatible
avec les idéals de taure société humaine,

Alarmés par les manifestations de discrimination raciale qui existent
encore dans certaines régions du monde et par les politiques gouver-
nementales fondées sur la supériorité ou la haine raciale, telles que '
les politiques d'apartheid, de ségrégation ou de séparation,

Résolus à adopter toutes les mesures nécessaires pour l'élimination
rapide de toutes les formes et de toutes les manifestations de discri-
minarion raciale et à prévenir et combattre les doctrines et pratiques
racistes afin de favoriser la bonne entente entre les races et d'édifier
une communauté internationale affranchie de toutes les formes de
ségrégation et de discrimination raciales,

Aya/lt présentes à l'esprit la Convention concernant la discrimina-
tion en matière d'emploi et de profession adoptée par l'Organisation
internationale du Travail en 1958 et la Convention concernant la lutte
contre la discrimination dans le domaine de l'enseignement adoptée par
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la
culture en 1960,



Verlaugcnd uitvoering te gcvvn nan de bcginselcn, neergelcgd in
de Verkluring van de Verenigde Narics inzake de uitbnnning van alle
vormcn van rnssendiscriminutic en tc hewerksrclligcn dur duurop ge-
richte prakrische rnuurregelen op zo kurt mogelijke termi]n wordcn
nanvaard,

Ziin overeengckomen als volgt:

DEEL I.

Artikel 1.

1. In dit Verdrag wordt onder .. rasseudiscrirniuatie .. verstaan elke
vorm van onderscheid, uitsluiting, beperking of voorkeur op grond
van ras, huidskleur, afkomst of nationále of etnische afstamming die
ten doel heeft de erkenning, her genot of de uitoefening, op voet van
gelijkheid, van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
op politiek, economisch, sociaal of cultureel gebied, of op andere
terreinen van het openbare leven, renier te doen of aan te rasten, dan
wel de tenietdoening of aantasting daarvan ten gevolge heeft.

2. Dit Verdrag is niet van toepassing op vormen van onderscheid,
uitsluiting, beperking of voorkeur die door een Staar die parti] is bij
die Verdrag in acht worden genomen russen onderdanen en nier-onder-
danen.

3. Geen enkele bepaling van dit Verdrag mag zodanig worden uit-
gelegd dat de wettelijke bepalingen van de Statcn die partij zijn bij
dit Verdrag, voor zover deze bepalingen op nationaliteit, sraarsburger-
schap of naruralisatie berrekking hebben, daardoor op enigerlei wijze
worden aangetast, mits zij gecn discriminatie inhouden ten aanzien van
een bepaalde nationalircit.

4. Bijzondere maarregelen die uitsluitend zijn genornen voor de be-
hoorlijke onrwikkeling van bepaalde rasgemeenschappen, etnische groe-
pen of personen die bescherming behoeven orn hun een gelijk genot of
de gelijke niroefening van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden te verzekeren, worden nier als rassendiscriminatie aangemerkt,
mirs deze maarregelen niet tot gevolg hebben dar voor verschillende ras-
gemeenschappen afzonderlijke rechren in stand worden gehouden en
zij niet van kracht bliivcn nadar de oogmerken waarrnede zij zijn geuo-
men, zijn bereikr.

Artikel 2.

1. De Sraten die parti] zijrt bij dit Verdrag veroordelen rassendiscri-
minatie en nemen de verplichting op zich onverwijld en met alle daar-
voor in aanmerking komende middelen een beleid te zullen voeren
dat erop is gcrichr alle vormen van rassendiscriminatie uir te bannen
en .een goede verstandhouding tussen alle rasscn te bevorderen en,
met her oog daarop :

a) neemt elke Sraar die parti] is bij dit Verdrag de verplichting op
zich, noch incidenreel, noch in her algemeen rassendiscriminatie roe te
passen met betrekking tot personen, groepen personen of instellingen
en erop roe te zien dar alle overheidsorganen en openbare instellingen,
op nationaal en plaatselijk niveau, in overeenstemming met deze ver-
plichting handelen;

b) neemt elke Staar die' partij is bij dit Verdrag de verplichting op
zich rassendiscriminatie, ongeacht de personen of organisaties die deze
toepassen, nier te zullen aanmoedigen, verdedigen of steunen;

c) neemt elke Sraar die parti] is bij dit Verdrag doeltreffende rnaat-
regelen om her door de overheid zowel op nationaal als plaatselijk
niveau gevoerde beleid aan een onderzoek te onderwerpen en de wetten
en voorschriften die tot rassendiscriminatie kunnen leiden of deze kun-
nen doen voortbestaan, te wijzigen, af te schaffen of nierig te verklaren;

d) verbicdr elke Staat die partij is bij dit Verdrag met alle daarvoor
in aanmerking komende middelen, met inbegrip, zo nodig, van wet-
gevende maatregelen, door personen, groepen of organisaries bedreven
rassendiscriminatie, en maakr daaraan een einde;

e) neemt elke Sraar die partij is bij dit Verdrag de verplichting op
zich, indien de omsrandigheden daartoe aanleiding geven, organisaties
en bewegingen die voorstander zijn van inregratie en waarin verschillen-
de rassen zijn verrègenwoordigd sreun te verlenen, de toepassing van
andere middelen waarrnede de scheidsmuren russen de rasscn kunnen
worden geslecht te stimuleren, en zich te keren tegen alles war rassen-
scheiding in de hand zou kunnen werken.

2. De Sraten die partij zijn bij dit Verdrag nemen, indien de omstan-
digheden dit vereisen, op sociaal, economisch, cultureel en ander gebied,
bijzondere en concrete rnaatregelcn ter verzekering van de behoorlijke
ontwikkeling of bescherming van bepaalde rasgemeenschappen of daar-
toe behorende personen, ren einde hen de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden volledig en gelijkelijk te doen genieten. Deze
maatregelen mogen, nadat de oogmerken waarmede zij waren geno-
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D,;s;"ell.\: de donner effet IIUX principes énoncés dans la Déclara-
tion des Nations Unies sur l'élimination de tontes les formes de disert-
minatiou raciale ct d'assurer le plus rapidement possible l'adoption
de mesures pratiques il cette fin,

501// convenus de cc qui suit:

PREMIERE PARTIE.

Article 1.

1. Dans la présente Convention, l'expression « discrimination ra-
ciale •• vise toute distinction, exclusion, restriction ou préférence fon-
dée sur la race, la couleur, l'ascendance ou l'origine nationale ou
ethnique, qui a pour but ou pour effet de détruire ou de compromettre
la reconnaissance, la jouissance ou l'exercice, dans des conditions d'éga-
lité, des droits de l'homme et des libertés fondamentales dans les
domaines politique, économique, social et culturel ou dans tout autre
domaine de la vie publique.

2. La présente Convention ne s'applique pas aux distinctions, exclu-
sions, restrictions ou préférences établies par un Etat partie à la Con-
vention selon qu'il s'agit de ses ressortissants ou de non-ressortissants.

3. Aucune disposition de la présente Con vention ne peut être inter-
prétée comme affectant de qnelque manière que ce soit les dispositions
législatives des Etats parties à la Convention concernant la nationalité,
la citoyenneté ou la naturalisation, à condition que ces dispositions ne
soient pas discriminatoires à l'égard d'une nationalité particulière.

4. Les mesures spéciales prises à seule fin d'assurer comme il convient
le progrès de certains groupes raciaux ou ethniques ou d'individus ayant
besoin de la protection qui peut être nécessaire pour leur garantir la
jouissance et l'exercice des droits de l'homme et des libertés fonda-
mentales dans des conditions d'égalité ne sont pas considérées comme
des mesures de discrimination raciale, à condition toutefois qu'elles
n'aient pas pour effet le maintien de droits distincts pour des groupes
raciaux différents et qu'elles ne soient pas maintenues en vigueur une
fois atteints les objectifs auxquels elles répondaient.

Article 2.

1. Les Etats parties condamnent la discrimination raciale et s'enga-
gent à poursuivre par tous les moyens appropriés et sans retard une poli-
tique tendant à éliminer toute forme de discrimination raciale et à favo-
riser l'entente entre toutes les races, et, à cette fin:

a) Chaque Etat partie s'engage à ne se livrer à aucun acte ou pra-
tique de discrimination raciale contre des personnes, groupes de per-
sonnes ou institutions et à faire en sorte que toutes les autorités publi-
ques et institutions publiques, nationales et locales, se conforment à
cette obligation;

b) Chaque Etat partie s'engage à ne pas encourager, défendre ou·
appuyer la discrimination raciale pratiquée par une personne ou une
organisation quelconque;

c) Chaque Etat partie doit prendre des mesures efficaces pour revoir
les politiques gouvernementales nationales et locales et pour modifier,
abroger ou annuler toute loi et toute disposition réglementaire ayant
pour effet de créer la discrimination raciale ou de la perpétuer là où
elle existe;

d) Chaque Etat partie doit, par tous les moyens appropriés, y com-
pris, si les circonstances l'exigent, des mesures législatives, interdire la
discrimination raciale pratiquée par des personnes, des groupes ou
des organisations et y mettre fin;

e) Chaque Etat partie s'engage à favoriser, le cas échéant, les orga-
nisations et mouvements intégrationnistes multiraciaux et autres moyens
propres à éliminer les barrières entre les races, et à décourager ce qui
tend à renforcer la division raciale. .

2. Les Etats parties prendront, si les circonstances l'exigent, dans les
domaines social, économique, culturel -et autres, des mesures spéciales
et concrètes pour assurer comme il convient le développement ou la
protection de certains groupes raciaux ou d'individus appartenant à
ces groupes en vue de leur garantir, dans des conditions d'égalité, le
plein exercice des droits de l'homme et des libertés fondamentales.
Ces mesures ne pourront en aucun cas avoir pour effet le maintien
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meu, ziin bercikr, in gt'CII gevul de iusruudhouding van ongelijke uf
ufzoudcrlijke rechten vuor verschillende rasgemcenschappeu tot gcvolg
hebbeu,

Artikel 3.

De Staten die partij zijn bij dit Verdrag veroordelen in het bijzonder
rassenscheiding en apartheid en nernen de verplichting op zich op onder
hun rechtsmachr vallende grondgebieden alle uitingen van dien aard
te voorkomen, te verbieden en uit te bannen.

Artikel 4.

De Staren die partii ziin bij dit Verdrag veroordelen alle propagande
en alle organisaties die berusten op denkbeelden of rheorieën die uit-
gaan van de superioriteir van een bepaald ras of een groep personen
van een bepaalde huidskleur of etnische afstamming, of die trachten
rassenhaat en rassendiscriminarie in enige vorm te rechrvaardigen of
te bevorderen, en nemen de verplichting op zich onverwijld posirieve
maarregelen te nernen die erop zijn gerichr aan elke vorm van aanzet-
ting tot of aan elke uiting van een zodanige discrirninatie een einde te
maken en met het oog daarop, mer inachtneming van de beginselen
vervar in de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens en
van de rechten die uitdrukkelijk worden genoemd in artikel 5 van dit
Verdrag, onder andere :

a) strafbaar bij de wet re verklaren het verspreiden, op welke wijze
ook, van denkbeelden die zijn gegrond op rassuperioriteit of rassenhaat,
aanzetting tot rassendiscriminatie, zomede alle daden van geweld of
aanzetting daartoe, die zijn gericht regen een ras of een groep personen
van een andere huidskleur of etnische afstamrning, alsook het verlenen
van steun aan tegen bepaalde rassen gerichte activiteiren, waaronder
begrepen de financiering daarvan;

b) organisa ries, alsook georganiseerde en alle andere propaganda-
activiteiren die rassendiscriminarie in de hand werken en daartoe
aanzetten, onwertig te verklaren en re verbieden, en deelneming aan
zodanige organisaties of activireiten als strafbaar bij de wet aan te
merken;

c) niet toe te staan dar overheidsorganen of overheidsinstel-
lingen, hetzij op nationaal, hetzij op plaarselijk niveau, rassendiscri-
minatie bevorderen of daartoe aanzerten.

ArtikelS.

Overeenkomstig de fundamentele verplichtingen vervat III artikel 2
van dit Verdrag nemen de Staten die partij zijn bij dit Verdrag de
verplichting op zich rassendiscriminatie in al haar vormen te ver-
bieden en uir re bannen en her recht van eenieder, zonder onder-
scheid naar ras, huidskleur of nationale of etnische afsramming, op
gelijkheid voor de wer te verzekeren, in her bijzonder war het genot
van de navolgende rechten betreft;

a) het recht op gelijke behandeling door de rechterlijke instanties
en alle andere organen die zijn belast met de rechtsbedeling;

b) her recht op persoonlijke veiligheid en bescherming door de
Staat tegen geweld of lichamelijk letsel, hetzij toegebracht door over-
heidsdienaren, hetzij door enige andere persoon, groep of instelling;

c) de politieke rechten, in het bijzonder her rechr deel te nemen
·aan verkiezingen - het actieve en passieve kiesrecht -, dar wordt
uirgeoefend op grond van een algemeen en gelijk kiesrecht, het recht
deel te nemen aan de Regering, alsmede aan het bestuur van het land
op elk niveau, en op voer van gelijkheid te worden toegelaten tot
de landsbediening;

d) andere burgerrechten, met name :

i) het recht zich vrijelijk te verplaatsen en te verblijven binnen de
grenzen van een Staat,

ii) her recht elk land, ook her eigen land, te verlaren en naar her
eigen land rerug te keren;

iii) het recht op een nationaliteit;
iv) het recht te huwen en zich een echtgenoor re kiezen:
v) het rechr op eigendom, hetzij alleen, herzij te zarnen met anderen;

vi) het recht te erven;
vii) het recht op vrijheid van gedachre, geweren en godsdiensr,
viii) het recht op vrijheid van mening en meningsuiting;
ix) het recht op vrijheid van vreedzame vergadering en vereniging;

e) economische, sociale en culturele rechten, met name :

i) het rechr op arbeid, op vrije keuze van arbeid, op rechrvaardige
en gunstige arbeidsvoorwaarden, op bescherming tegen werkloosheid,
op een gelijk loon voor gelijke arbeid, op rechrvaardige en gunstige
beloning;
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de droits inegaux ou distincts pour les divers groupes raciaux, une
fois utteiuts les objectifs auxquels clics répondaient.

Article 3.

Les Etats parties condamnent spécialement la ségrégation raciale et
l'apartheid et s'engagent à prévenir, à interdire et à éliminer sur .les
territoires relevant de leur juridiction toutes les pratiques de cette
nature.

Article 4.

Les Etats parties condamnent toute propagande et toutes organisa-
tions qui s'inspirent d'idées ou de théories fondées sur la supenonte
d'une race ou d'un groupe de personnes d'une certaine couleur ou
d'une certaine origine ethnique, ou qui prétendent justifier ou encou-
rager toute forme de haine et de discrimination raciales, ils s'engagent
à adopter immédiatement des mesures positives destinées à éliminer
toute incitation à une telle discrimination, ou tous actes de discrimina-
tion, er; à cette fin, tenant compte des principes formulés dans la
Déclaration universelle des droits de l'homme et des droits expres-
sément énoncés à l'article 5 de la présente Convention, ils s'engagent
notamment:

al A déclarer délits punissables par la loi toute diffusion d'idées
f0!ld~es ~ur la s.upério.rit~ ou la haine raciale, t?ute incitation à la dis-
cnmrnanon raciale, arnsi que tous actes de violence, ou provocation
à de tels actes, dirigés contre toute race ou tout groupe de personnes
d'une autre couleur ou d'une aurre origine ethnique, de même que toute
assistance apportée à des activités racistes, y compris leur financement;

b) A déclarer illégales et à interdire les organisations ainsi que les
activités de propagande organisée et tout autre type d'activité de pro-
pagande qui incitent à la discrimination raciale et qui l'encouragent et
à d~c1arer d~li.t punissable par la loi la participation à ces organisations
ou a ces activités;

c) A ne pas permettre aux autorités publiques ni aux institutions
publiques, nationales ou locales, d'inciter à la discrimination raciale
ou de l'encourager.

Article 5.

Conformément aux obligations fondamentales énoncées à l'article 2
de la présente Convention, les Etats parties s'engagent à interdire er à
éliminer la discrimination raciale sous toutes ses formes et à garantir
le droit de chacun à l'égalité devant la loi sans distinction de race, de
couleur ou d'origine nationale ou ethnique, notamment dans la jouis-
sance des droits suivants :

a) Droit à un traitement égal devant les tribunaux et tout autre
organe administrant la justice;

b) Droit à la sûreté de la personne et à la protection de l'Etat contre
les voies de fait ou les sévices de la part, soit de fonctionnaires du
gouvernement, soit de tout individu, groupe ou institution;

cl Droits politiques, notamment droit de participer aux élections -
de voter et d'être candidat - selon le système du suffrage universel et
égal, droit de prendre part au gouvernement ainsi qu'à la direction
des affaires publiques, à tous les échelons, et droit d'accéder, dans des
conditions d'égalité, aux fonctions publiques;

d) Autres droits civils, notamment :

i) Droit de circuler librement et de choisir sa résidence à l'intérieur
d'un Etat;

ii) Droit de quitter tout pays, y compris le sien, et de revenir dans
son pays;

iii) Droit à une nationalité;
iv) Droit de se marier et de choisir son conjoint;
vl Droit de toute personne, aussi bien seule qu'en association, à la

propriété;
vi) Droit d'hériter;
vii) Droit à la liberté de pensée, de conscience et de religion;
viii) Droit à la liberté d'opinion et d'expression;
ix) Droit à la liberté de reunion et d'association pacifiques;

e) Droits économiques, sociaux et culturels, notamment :

i) Droits au travail, au libre choix de son travail, à des conditions
équitables et satisfaisantes de travail, à la protection contre le chômage,
à un salaire égal pour un travail égal, à une rémunération équitable
et satisfaisante;



ii) hel recht vak vcrcuigiugcn op te richtcn eu zich d.iurhi] aan te
sluitcu;

iii) het recht op huisvesring;
iv) hcr recht op opeubare gezondheidszurg, gcnccskundige vcrzor-

giug, sociale zekerheid en sociale dieusten;
l') her recht op onderwijs en opleiding;
vi) het recht op gelijke deelnemiug ann culturele ucrivitciten;

f) hcr recht van roegang l'or elke plauts of dienst bcsrernd voor
gebruik door het publiek, zoals vcrvoerrniddelen, horels, restaurants,
café's, thearers en parken,

Artikel ó.

De Stateu die parrij zijn bij dir Verdrag verzekeren eenieder
binnen hun rechrsgeb.ed doclrreffende bescherming en rechrsrnidde-
len, door russenkomsr van de bevoegde nationale rechterlijke in-
stantics en andere overhcidsinsrellingcn, tegen elke uiting van rassen-
discriminatie waardoor hij, in srrijd met dir Verdrag, wordr aangetasr
in ziju rcchren als mens en zijn fundarnenrele vrijheden, zomede in
zijn recht zich tor deze rechrerlijke insranties re wenden l'cr ver-
krijging van een billijke en afdoende schadeloosstelling of genoeg-
doening voor alle door hem geledcn schade die her gevolg is van
een zodanige discrirninatie.

Artikel 7.

De Staren die partij zijn bij dit Verdrag nerncn de verplichting op
zich onverwijld. doeltreffende rnaarregelen te nerncn, mer narne op
her gebied van onderwijs, opvoeding, cultuur en voorlichting, mer het
oog op de bestrijding van vooroordelen die tor rassendiscriminatie
leiden, en het bevorderen van begrip, verdraagzaarnheid en vriend-
schap tussen volken en rasgemeenschappen of ernische groepen,
alsook mer het oog op hcr uitdragen van de doelsrellingen en begin-
selen van her Handvcsr der Verenigde Naties, de Universele Ver-
klariug van de Rechrcn van de Mens, de Verklaring van de Vere-
nigde Naties inzakc de uirbanning van alle vormen van rassen-
discriminarie ln van dit Verdrag.

DEEL Il

Artikel ls.
I. Er wordt een Commissie voor de uitbanning van rassen-

discriminatie ingesteld (hierna te noemen de Commissie), die zal be-
sraan uir achttien deskundigen van hoog zedelijk aanzien en erkende
onparrijdigheid, die door de Srarcn die parrij zijn bij dit Verdrag uit
hun onderdancn worden gekozen: zij treden op in hun persoonlijke
hoedanigheid, terwijl rekening wordt gehouden met een billijke geo-
grafische verdeling en met de verregcnwoordiging van de verschillen-
de beschavingsvorrnen en de belangrijksre rechrsstelsels,

2. De lcden van de Commissie worden bij geheime stemrning
gekozen uir een lijst van door de Sraren die partij zijn bij dit Verdrag
voorgedragen personen. Elke Sraat die partij is 'bij dit Verdrag kan
nit zijn eigen onderdanen één persoon voordragen.

3. De eerste verkiezing wordt gehouden zes maanden na de datum
van inwerkiugtreding van dit Vcrdrag. De Secreraris-Gcneraal van
de Verenigde Naties zendt ten minste drie rnaanden voor de datum
van elke verkiezing de Staten die parrij zijn bij dit Verdrag een brief
waarin hun wordt verzocht binnen rwee maanden een voordrachr
te doen. De Secreraris-Generaal srelr een alfabetische lijsr op van alle
aldus voorgedragen personen, onder vermelding van de Staten die hen
hebben voorgedragen en legr deze voor aan de Staten die parti]
zijn bij dit Verdrag.

4. Verkiezing van de leden van de Commissie heeft plaars op een
door de Secreraris-Generaal op her Hoofdkwartier van de Verenigde
Naties te beleggen vergadering van de Sraten die parti] zijn bij dit
Verdrag. Op die vergadering, waarvoor rwee derde van her aantal
Staten die partij zijn bij dit Verdrag een quorum vorrnen, zijn die
voorgcdragen personen in de Commissie gekozen, die het grootste
aanral stemmen op zich verenigen en die een volsrrekre meerderheid
verkrijgen van de srernmen van de aanwezigc vertegenwoordigers
van de Sraren die partij zijn bij dit Verdrag die hun stem uitbrengen.

5. al De leden van de Commissie worden gekozen voor een
tijdvak van vier [aar. De ambtsrerrnijn van negen van de bij de
eerste verkiczing gekozen leden loopr evenwel na twee [aar af; on-
middellijk na de eersre verkiezing worden deze negeri leden bij loting
aangewezen door de voorzirtcr van de Commissie.

b) Om te voorzien in tussenrijds ontstane vacatures benoernr de
Sraar die parrij is bij dit Verdrag wiens deskundige nier langer 01'-
rreedt als lid van de Commissie uit zijn onderdanen een andere des-
kundige, onder voorbehoud van de goedkeuring van de Commissie.
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ii) Droit de fonder des syndicats ct de s'affilier à des syndicats;

iii) Droit au logement:
il') Droit à la santé, aux soins médicaux, à la sécurité sociale et aux

services sociaux;
v) Droit à l'éducation et à la formation professionnelle;
vi) Droit de prendre parr, dans des conditions d'égalité, aux activités

culturelles;

f) Droit d'accès à tous lieux et services destinés à l'usage du public,
tels que moyens de transport, hôtels, restaurants, cafés, spectacles et
parcs.

Arricle 6.

Les Etats parties assureront à toute personne soumise à leur juridic-
tion une protection et une voie de recours effectives, devant les tri-
bunaux nationaux et autres organismes d'Etat compétents, contre tous
actes tic discrimination raciale qui, contrairement à la présente Conven-
tion, violeraient ses droits individuels et ses libertés fondamentales,
ainsi que le droit de demander à ces tribunaux satisfaction ou répa-
ration juste et adéquate pour tout dommage dont elle pourrait être
victime par suite d'une telle discrimination.

Article 7.

Les Etats parties s'engagent à prendre des mesures immédiates et
efficaces, notamment dans les domaines de l'enseignement, de l'édu-
cation, de la culture et de l'information, pour lutter contre les préjugés
conduisant à la discrimination raciale et favoriser la compréhension, la
tolérance et l'amitié entre nations et groupes raciaux ou ethniques,
ainsi que pour promouvoir les buts et principes de la Charte des
Nations Unies, de la Déclaration universelle des droits de l'homme, de
la Déclaration des Nations Unies sur l'élimination de toutes les formes
de discrimination raciale et de la présente Convention.

DEUXIEME PARTIE.

Article 8.

1. Il est constitué un Comité pour l'élimination de la discrimination
raciale (ci-après dénommé le Comité) composé de dix-huit experts
connus pour leur haute moralité et leur impartialité, qui sont élus par
les Etats' parties parmi leurs ressortissants et qui siègent à titre indi-
viduel, compte tenu d'une répartition géographique équitable et de la
représentation des différentes formes de civilisation ainsi que des prin-
cipaux systèmes juridiques.

2. Les membres du Comité sont élus au scrutin secret sur une liste
de candidats désignés par les Etats parties. Chaque Etat partie peut
désigner un candidat choisi parmi ses ressortissants.

3. La première élection aura lieu six mois après la date de l'entrée
en vigueur de la J.'résente Convention. Trois mois au moins avant la
date de chaque election, le Secrétaire général de l'Organisation des
Nations Unies envoie une lettre aux Etats parties pour les inviter à
présenter leurs candidatures dans un délai de deux mois. Le Secrétaire
général dresse une liste par ordre alphabétique de tous les candidats
ainsi désignés, avec indication des Etats parties qui les ont désignés, et
la communique aux Etats parties,

4. Les membres du Comité sont élus au cours d'une réunion des
Etats parries convoquée par. le Secrétaire général au Siège de l'Organi-
sation des Nations Unies. A cette réunion, où le quorum est constitué
par les deux tiers des Etats parties, sont élus membres du Comité les
candidats qui obtiennent le plus grand nombre de voix et la majorité
absolue des votes des représentants des Etats parties présents et votants.

5. a) Les membres du Comité sont élus pour quatre ans. Toutefois,
le mandat de neuf des membres élus lors de la première élection pren-
dra fin au bout de deux ans; immédiatement après la première élection,
le nom de ces neuf membres sera tiré au sort par le Président du
Comité;

b) Pour remplir les vacances fortuites, l'Etat partie dont l'expert a
cessé d'exercer ses fonctions de membre du Comité nommera un autre
expert 'parmi ses ressortissants, sous réserve de l'approbation du Co-
mité.
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6. De onkostcn die de loden van de Commissie mukeu in de nit-
oefening van hun functie als lid van de Commissie, zijn Vaal' rckening
van de Staten die purtij zijn bij dit Verdrag.

Artikel 9.

1. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag nemen de verplichring
op zich aan de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties, ter bestu-
dering door de Commissie, een verslag over te leggen betreffende de
wetgevende, gerechtelijke, bestuurlijke of andere maarregelen die zij
hebben genomen ter uitvoering van de bepalingen van dit Verdrag, en
wel a) binnen een jaar nadat het Verdrag voor de desbetreffende Staat
in werking is getreden; en b) vervolgens eenmaal in de twee jaar en
relkens wanneer de Commissie dit verzoekt. De Commissie kan de
Staten die partij zijn bij dit Verdrag nadere inlichtingen vragen.

2. De 'Commissie brengr jaarlijks, door russenkornst van de Secre-
raris-Generaal, aan de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties
verslag uit over haar werkzaamheden en kan voorsrellen en algemene
aanbevelingen doen, gebaseerd op de bestudering der van de Staten die
partij zijn bij dit Verdrag onrvangen verslagen en inlichtingen. Deze
voorstellen en algemene aanbevelingen worden, te zamen met eventueel
commentaar 'daarop van de Staten die partij zijn bij dit Verdrag, aan
de Algemene Vergadering voorgelegd.

Artikel 10.

1. De Commissie stelt haar eigen huishoudelijk règlement vast.

2. De Commissie kiest haar functionarissen voor een tijdvak van
twee jaar.

3. De Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties verschaft her
secretariaar van de Commissie.

4. De vergaderingen van de Commissie worden gewoonlijk op het
Hoofdkwartier van de Verenigde Naties gehouden.

Artikel 11.'

1. Indien een der Staten die partij zijn bij dit Verdrag van oordeel is
dat een andere Staat die partij is bij dit Verdrag de bepalingen van
dit Verdrag niet uitvoert, kan hij de aandacht van de Commissie daar-
op vesrigen. De Commissie brengr deze mededeling vervolgens ter
kennis van de betrokken Staat die partij is bij dit Verdrag, De ontvan-
gende Staar legt de Commissie binnen drie maanden een schriftelijke
uiteenzetting of verklaring voor, ter toelichting van de zaak, en deelt
haar mede welke maatregelen eventueel door die Staar bij wijze van
correctie zijn genomen.

2. Indien de aangelegenheid nier binnen zes maanden na onrvangst
door de ontvangende Sraar van de eerste kennisgeving ten genoegen
van beide Partijen is geregeld, herzij door bilaterale onderhandelingen,
hetzij langs andere hun openstaande wegen, heeft elk der beide Staten
het recht de zaak wederom aan de Commissie voor te leggen, door
daarvan zowel aan de Commissie als aan de andere Staar kennis te
geven.

3. De Commissie behandelr een overeenkomstig her rweede lid van
dit artikel te harer kennis: gebrachte zaak nadat zij zich ervan heeft
overtuigd dar, in overeenstemming met de algemeen aanvaarde beginse-
len van her internationale recht, in de desbetreffende zaak alle natio-
nale rechtsmiddelen zijn aangewend en uirgepur, Deze regel geldt niet,
indien het aanwenden van deze rechtsmiddelen een onredelijk lange
tijd in beslag neemt.

4. De Commissie kan, wanneer een zaak te harer kennis wordt ge-
brachr, de berrokken Staten die partij zijn bij dit Verdrag verzoeken,
haar verdere op de zaak betrekking hebbende inlichtingen te verschaf-
fen.

5. Wanneer een zaak uit hoofde van dit artikel bij de Commissie in
onderzoek is, hebben de belanghebbende Staten die partij zijn bij dit
Verdrag het recht een vertegenwoordiger te zenden, die, zonder dar
hij stemrecht heefr, voor de duur van her onderzoek deelneernr aan de
behandeling van deze zaak door de Commissie.

Artikel 12.

1. al Nadar de Commissie alle inlichtingen die ze nodig oordeelt
heeft bijeengebracht en geverifieerd, benoemt de voorzirter een Con-
ciliariecommissie ad hoc, bestaande uit vijf personen die lid van de
Commissie kunnen zijn, De leden van de Conciliariecomrnissie worden
benoemd met unanieme instemming van de partijen bij het geschil; de
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6. Les Etats parties prennent n leur charge les dépenses des membres
du Comité pour la periode où ceux-ci s'ucquirreur de fonctions au
Comité.

Article 9.

I. Les Etats parties s'engagent à présenter au Secrétaire général de
"Organisation des Nations Unies, pour examen par le Comité, un rap-
parr sur les mesures d'ordre législatif, judiciaire, administratif ou autre
qu'ils ont arrêtées et qui donnent effet aux disposirions de la présente
Convention: a) dans un délai d'un an à comprer de l'entrée en vigueur
de la Convention, pour chaque Etat intéresse en ce qui le concerne et
b) par la suite, tous les deux ans et en outre chaque fois que le Comité
en fera la demande. Le Comité peut demander des renseignements
complémentaires aux Etats parties.

2. Le Comité soumet chaque année à l'Assemblée générale de l'Orga-
nisation des Nations Unies, par l'intermédiaire du Secrétaire général,
un rapport sur ses activités et peut faire des suggestions et des recom-
mandations d'ordre général fondées sur "examen des rapports et des
renseignements reçus des Etats parties. Il porte ces suggestions et re-
commandations d'ordre général à la connaissance de l'Assemblée géné-
rale avec, le cas échéant, les observations des Etats parties.

Article 10.

1. Le Comité adopte son règlement intérieur.

2. Le Comité élit son bureau pour une période de deux ans.

3. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies assure
le secrétariat du Comité.

4. Le Comité tient normalement ses réunions au Siège de l'Organi-
sation des Nations Unies.

Article 11.

1. Si un Etat partie estime qu'un autre Etat également partie n'ap-
plique pas les dispositions de la présente Convention, il peut appeler
l'attention du Comité sur la question. Le Comité transmet alors la
communication à l'Etat partie intéressé. Dans un délai de trois mois,
l'Etat destinataire sou mer au Comité des explications ou déclarations
écrites éclaircissant la question et indiquant, le cas échéant, les mesures
qui peuvent avoir été prises par ledit Etat pour remédier à la situation.

2. Si, dans un délai de six mois à compter de la date de réception
de la communication originale par l'Etat destinataire, la question
n'est pas réglée à la satisfaction des deux Etats, par voie de négocia-
tions bilatérales ou par toute autre procédure qui serait à leur disposi-
tion, l'un comme l'autre auront le droit de la soumettre à nouveau
au Comité en adressant une notification au Comité ainsi qu'à l'autre
Etat intéressé.

3. Le Comité ne peut connaître d'une affaire qui lui est soumise
conformément au paragraphe 2 du présent article qu'après s'être assuré
que tous les recours internes disponibles ont été utilisés ou épuisés,
conformément aux principes 'de droit international généralement recon-
nus. Cette règle ne s'applique pas si les procédures de recours excèdent
des délais raisonnables.

4. Dans toute affaire qui lui est soumise, le Comité peut demander
aux Etats parties en présence de lui fournir tout renseignement com-
plémentaire pertinent.

5. Lorsque le Comité examine une question en application du pré-
sent article, les Etats parties intéressés ont le droit de désigner un
représentant qui participera sans droit de vote aux travaux du Comité
pendant toute la durée des débats.

Article 12.

1. al Une fois que le Comité a obtenu et dépouillé tous les rensei-
gnements qu'il juge nécessaires, le Président désigne une Commission de
conciliation ad hoc (ci-après dénommée la Commission) composée de
cinq personnes qui peuvent ou non être membres du Comité. Les
membres en sont désignés avec l'assentiment entier et unanime des



betrokken Stateu kunnen van haar gocdc dieusrcn gebruik mnken 011I,
op basis V~\lI eerbiediging van de bepulingen van dir Verdrag, lot een
minnelijke schikking van de zaak te komen.

b) Indien de partijen bij het geschil nier binnen drie maanden
overeensremrning bereiken met betrekking tot de. samenstelling van de
gehele Conciliatiecornmissie of een deel ervan, worden de leden van
de Conciliatiecommissie ten aanzien van' wie de partijen bij her geschil
geen overeenstemming hebben bereikr, bij geheime stemming met een
twee derde meerderheid door de Commissie uit haar eigen leden
gekozen.

2. De leden van de Conciliariecornrnissie treden op in hun persoon-
lijke hoedanigheid. Zij mogen niet de nationaliteit bezitten van de par-
tijen bij het geschil of van een Staar die geen parti] is bij dit Verdrag.

3. De Conciliatiecommissie kiest haar eigen Voorzitter en stelt haar
eigen huishoudelijk reglement vast.

4. In het algemeen worden de vergaderingen van de Conciliatiecom-
missie gehouden op het Hoofdkwartier van de Verenigde Naties of op
een door de Conciliatiecommissie te bepalen geschikre andere plaats.

5. Het overeenkomstig her bepaalde in artikel 10, derde lid, van dit
Verdrag verschafte secrerariaar staar eveneens ten dienste van de Con-
ciIiatiecommissie, telkens wanneer bij een geschil tussen Staten die
partij zijn bij dit Verdrag een Conciliariecommissie in her leven wordt
geroepen,

6. De partijen bij het geschil dragen een gelijk deel van alle onkos-
ren van de leden van de Conciliatiecommissie overeenkomstig door de
Secreraris-Generaal der Verenigde Naties te versrrekken rarningen.

7. De Secreraris-Generaal heeft de bevoegdheid zo nodig de onkosten
van de leden van de Conciliariecommissie te vergoeden, alvorens,
overeenkomsrig her bepaalde in het zesde lid van dit artikel, terugbeta-
ling door de partijen bij het geschil plaarsheeft,

8. De door de Commissie bijeengebrachte en geverifieerde inlichrin-
gen worden ter kennis gebrachr van de Conciliatiecommissie; deze
kan de betrokken Staten verzoeken nadere op de zaak betrekking
hebbende inlichtingen re verstrekken.

Artikel 13.

1. Wanneer de Conciliatiecommissie de zaak volledig heefr bestu-
deerd, legr zij haar bevindingen inzake alle feiten die betrekking heb-
ben op her geschil tussen de partijen neer in een verslag dar revens de
aanbevelingen bevat die zij nuttig oordeelt mer het oog op een minne-
lijke schikking van her geschil; dit verslag legr zij voor aan de voor-
zitter van de Commissie.

2. De voorzitter van de Commissie brengt het verslag van de Con ci- .
liatiecomrnissie ter kennis van elk der Sraten die parti] zijn bij her ge-
schil. Deze Staren laten de voorzirrer van de Commissie binnen drie
maanden weren of zij de in her verslag van de Conciliatiecommissie
vervatte aanbevelingen aanvaarden.

3. Na het verstrijken van het in het rweede lid van dir artikel ge-
noemde tijdvak brengr de voorzitter van de Commissie het verslag van
de Conciliatiecom'missie en de verklaringen van de berrokken Staten die
parti] zijn bij dit Verdrag ter kennis van de andere Staten die parti]
zijn bij dit Verdrag.

Arrikel 14.

1. Een Staat die partij is bij dit Verdrag kan te allen rijde verklaren
dat hij de bevoegdheid erkent van de Commissie mededelingen te ont-
vangen en te bestuderen die afkomstig zijn van onder zijn rechtsrnachr
staande personen of groepen personen, die beweren het slachroffer re
zijn van een schending door die Staat die partij is bij dir Verdrag van
een of meer der in dit Verdrag genoemde rechten. De Commissie neernr
geen mededeling in onrvangst die berrekking heefr op een Staar die
partij is bij dit Verdrag die een zodanige verklaring nier heeft afgelegd.

2. Elke Staat die parti] is bij dir Verdrag en een verklaring heeft
afgelegd als bedoeld in her eerste lid van dir artikel kan binnen zijn
nationale rechrsstelsel een orgaan insrellen of aanwijzen dar bevoegd
is verzoekschriften re onrvangen en re bestuderen afkomstig van onder
zijn rechtsrnachr staande personen of groepen personen die beweren
her slachtoffer te zijn van een schending van een of meer der in dit
Verdrag genoemde rechten en die de overige beschikbare lokale rechrs-
middelen hebben uirgepur,
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purtics lm différend ct hl Commission met ses bons offices 11In dispo-
sition des Etats intéresses, afin de parvenir 11une solution amiable de
la question, fondée sur Ic respect de la présente Couvcntion.

b) Si les Etats parties au différend ne parviennent pas à une entente
sur tout ou partie de la composition de la Commission dans un délai
de trois mois, les membres de la Commission qui n'ont pas l'assen-
timent des Etats parties au différend sont élus au scrutin secret parmi
les membres du Comité, ti la majorité des deux riers des membres du
Comité,

2. Les membres de la Commission siègent 11 titre individuel. Ils ne
doivent pas être ressortissants de l'un des Etats parties au différend
ni d'un Etat qui n'est pas partie à la présente Convention,

3. La Commission élit SOli Président et adopre son règlement inté-
rieur.

4. La Commission tient normalement ses réunions au Siège de l'Or-
ganisation des Nations Unies ou en tour autre lieu approprié que
déterminera la Commission.

5. Le secrétariat prévu au paragraphe 3 de l'article 10 de la présente
Convention prête également ses services à la Commission chaque fois
qu'un différend entre des Etats parties entraîne la constitution de la
Commission.

6. Toutes les dépenses des membres de la Commission sont répar-
ties également entre les Etats parties au différend, sur la base d'un
état estimatif érabli par le Secrétaire général de j'Organisation des
Narions Unies.

7. Le Secrétaire général sera habilité, si besoin est, à défrayer les
membres de la Commission de leurs dépenses, avant que le rembourse-
ment en air été effectué par les Etats parties au différend conformé-
ment au paragraphe 6 du présent article.

R. Les renseignements obtenus et dépouillés par le Comité sont mis
à Ja disposition de la Commission, et la Commission peut demander
aux Etats intéressés de Jui fournir tout renseignement complémentaire
pertinent.

Article 13.

1. Après avoir étudié la question sous rous ses aspects, la Com-
mission prépare et soumer au Président du Comité un r~pport c~n.te-
nant ses conclusions sur routes les questions de fair relatives au litige
entre les parties cr renfermant les recommandations qu'elle juge
opportunes en vue de parvenir à un règlement amiable du différend.

2. Le Président du Comité transmet Ie rapport de Ia Commission
à chacun des Etats parties au différend. Lesdits Etats font savoir au
Président du Comité, dans un délai de trois mois, s'ils acceptent, ou
non, les recommandations contenues dans le rapport de la Commis-
sion.

3. Une fois expiré le délai prévu au paragraphe 2 du présent article,
le Président du Comité communique le rapport de la Commission
et les déclarations des Erars parties inréressés aux autres Etats par-
ries à la Convention.

Article 14.

l. TOUl Etat partie peut déclarer à tout moment qu'il reconnaît la
compétence du Comité pour recevoir et examiner des cornrnunica-
rions émanant de personnes ou de groupes de personnes relevant de
sa juridiction qui se plaignent d'être victimes d'une violation, par
ledit Etat partie, de l'un quelconque des droits énoncés dans la pré-
sente Convention. Le Comiré ne reçoit aucune communication inté-
ressant un Etat partie qui n'a pas fair une telle déclaration.

2. Tout Etat partie qui fair une déclaration conformément au para-
graphe 1 du présent article peut créer ou désigner un organisme dans
Ic cadre de son ordre juridique national, qui aura compétence pour'
recevoir cr examiner les péririons émanant de personnes ou de grou-
pes de personnes relevant de la juridiction dudit Etat qui se plai-
gnenr d'être victimes d'une violation de l'un quelconque des droits
énoncés dans la presente Convention el qui ont épuisé les autres
recours locaux disponibles.
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.l Eeu verklaring die is af!\elc!\d ovcrecnkomsrig hct ecrsre lid V'\I\
dit nrtikel en de nuam vuu ecn orgaun dut is ingcsreld of uungcwezcn
overeenkomsrig her twcede lid van dit artikcl wordcn door de des-
betreffeude Sraar die partij is bij dit Verdrng nedcrgclegd bij de
Secreraris-Generaal del' Verenigde Natics, die daarvan afschriften zendt
aun de overige Sratcn die parti] zijn bij dit Verdrag, Een verklaring
kan te allen rijdc worden ingctrokkeu door middel van een daartoe
srrekkende kennisgeving aan de Secretaris-Generaal, doch een zodanige
intrekking is nier van invloed op medcdelingen die reeds bij de Corn-
rnissie aanhangig zijn,

4. Door her ovcreenkomstig her rweede lid van dit artikel iugesrelde
of aangewezen orgaan wordt een register van verzoekschriften aange-
houden, waarvan voor eensluidend gewaarmerkre afschrifren jaarlijks
langs de daarvoor gebruikeliike weg bij de Secretaris-Generaal worden
nedergelegd, onder voorwaarde dar de inhoud nier openbaar wordt
gernaakr. .

5. Ingeval van' het overeenkornstig her rweede lid van dit artikel
ingestelde of aangewezen.orgaan geen genoegdoening wordr verkregen,
heeft de indiener van het verzoekschrifr her recht de zaak hinnen zes
maanden ter kennis van de Commissie te brengen.

6. a) De Commissie brengr elke te harer kennis gebrachre mede-
deling vertrouwelijk onder de aandachr van de Sraar die partij is
b!j dit Verdrag en waarvan wordr beweerd dar hij een bepaling van
dit Verdrag overtreedr, doch de identiteit van de betrokken persoon
of groep personen wordr zonder de uitdrukkelijke toestemming van
deze persoon of personen nier onrhuld. De Commissie neernr geen
anonierne mededelingen in onrvangst,

b) De ontvangende Staat legt binnen drie maanden aan de Corn-
missie een schrifrelijke uireenzerring of verklaring voor, ter roelichting
van de zaak, en deelt haar mede welke maarregelen evenrueel door die
Staar bij wijze van correctie zijn genornen,

7. a) De Commissie onderzoekt de mededelingen in het licht van
alle haar door de betrokken Staar die parti] is bij dit Verdrag en de
indiencr van hcr verzoekschrifr ter beschikking gesrelde gegevens. De
Commissie onderzoekr geen mededeling van een indiener van een ver-
zoekschrifr dan nadar zij er zich van heeft vergewist dar deze alle
beschikbare nationale rechtsmiddelen heefr uirgeput, Deze regel geldt
nier, indien her aanwenden van deze rechtsmiddelen een onredelijk
lange tijd in beslag neemt. .

b) De Commissie zendt haar evenruele suggesties en aanbevelingen
aan de berrokken Sraar die parrij is bij dit Verdrag en aan de indiener
van her Verzoekschrifr.

8. De Commissie voegr aan haar jaarverslag een samenvatting van
de mededelingen roe, alsmede, voor zover diensrig, een sarnenvatting
van de verklaringen en uiteenzettingen van de betrokken Sraren die
parti] zijn bij dit Verdrag en van haar eigen suggesries en aanbeve-
lingen.

9. De' Commissie is uirsluirend bevoegd de in dit arrikel bedoelde
functies uir te oefenen wanneer ten rninste tien Staren die partij zijn
bij dit Verdrag zijn gebonden door verklaringen overeenkomstig het
eersre lid van dit artikel.

Artikel lSo

1. Zolang de doelsrellingen van de Verklaring inzake her verlenen
van onafhankelijkheid aan koloniale landen en volken, vervar in
resolurie 1514 (XV) van 14 decernber 1960 van de Algemene Ver-
gadering nog niet zijn verwezenlijkr, laren de bepalingen van dit
Verdrag onverlet het aan deze volken bij andere internationale akten
of door de Verenigde Naties en hun gespecialiseerde organisaries
verleende recht tot het indienen van verzoekschriften.

2. a) De krachtens artikel 8, eerste lid, van dit Verdrag ingesrelde
Commissie onrvangt van de organen van de Verenigde Naties die
aangelegenheden behandelen, die rechrstreeks verband houden met
de beginselen en doelsrellingen van dit Verdrag en daarbij verzoek-
schriften in beschouwing nernen, die afkomstig zijn van inwoners van
rrustgebieden, gebieden zonder zelfbestuur en alle andere gebieden
waarop resolutie 1514 (XV) van de Algemene Vergadering berrekking
heeft, afschrifren van deze verzoekschriften en brengr haar oordeel
over en haar aanbevelingen ten aanzien van deze verzoekschriften ter
kennis van genoemde organen, indien deze verzoekschriften berrek-
king hebben op aangelegenheden die onder dit Verdrag vallen en
waarmede deze organen bemoeienis hebben.

b) De Commissie ontvangt van de bevoegde organen van de
Verenigde Naties afschrifren van de verslagen inzake de wetgevende,
gerechtelijke, besruurlijke of andere rechrsrreeks met de beginselen
en doelsrellingen van dit Verdrag verband houdende maarregelen
die door de beherende mogendheden in de onder a) van dit lid
genoemde gebieden worden roegepast, en brengr haar oordeel ter
kennis van en doet aanbevelingen aan deze organen,

r ';2 I

.1. LI déclaration faite conformément au parn~raphc 1 du présent
article ct le 110m de tout organisme créé Oll désigné conformément
au paragraphe 2 du présent article sont déposés pat l'Etat partie
intéressé auprès du Secrétaire général de l'Orgnnisanon (les Nations
Unies, qui en communique copie aux autres Etats parties. La décla-
ration peut être retirée it tout moment au moyen d'une notification
adressée au Secrétaire général. mais ce retrait n'affecte pas les corn.
munications dont le Comité est déjà saisi.

4. l'organisme créé ou désigné conformément au paragraphe 2 du
présent article devra tenir un registre des pétitions et des copies
certifiées conformes du registre seront déposées chaque année auprès
du Secrétaire généra! par les voies appropriées, étant entendu que
le contenu desdites copies ne sera pas divulgé au public.

5. S'il n 'obtient pas satisfaction de l'organisme créé ou désigné
conformément au paragraphe 2 du présent article, le pétitionnaire a le
droit d'adresser, dans les six mois, une communication à cet effet au
Comité.

6. a) Le Comité porte, à titre confidentiel, toute communication qui
lui est adressée à l'attention de l'Etat partie qui a prétendument violé
l'une quelconque des dispositions de la Convention, mais l'identité de
la personne ou des groupes de personnes intéressés ne peut être
révélée sans le consentement exprès de ladite personne ou desdits
groupes de personnes. le Comité ne reçoit pas de communications
anonymes.

b) Dans les trois mois qui suivent, ledit Etat soumet par écrit au
Comité des explications ou déclarations éclaircissant la question et
indiquant, le cas échéant, les mesures qu'il pourrait avoir prises pour
remédier it la situation.

'7. a) le Comité examine les communications en tenant compte de
toutes les informations qui lui sont soumises par l'Etat partie intéres-
sé et par le pétitionnaire. le Comité n'examinera aucune communi-
cation d'un pétitionnaire sans s'être assuré que celui-ci a épuisé tous

.Ies recours internes disponibles. Toutefois, cette règle ne s'applique
pas si les procédures de recours excèdent des délais raisonnables.

b) le Comité adresse ses suggestions et recommandations éventuel-
les it l'Etat partie intéressé et au pétitionnaire.

8. Le Comité inclur dans son rapport annuel un résumé de ces
communications et, le cas échéant, un résumé des explications et
déclarations des Etats parries intéressés ainsi que de ses propres
suggestions et recommandations.

9. Le Comité n'a compétence pour s'acquitter des fonctions pré-
vues au présent article que si au moins deux Etats parties à la Con-
vention sont liés par des déclarations faites conformément au para-
graphe 1 du présent article.

Article 15.

1. En attendant la réalisation des objectifs de la Déclaration sur
l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, conte-
nue dans la résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale de l'Orga-
nisation des Nations Unies, en date du 14 décembre 1960, les disposi-
tions de la présente Convention ne restreignent en rien le droit de péti-
tion accordé à ces peuples par d'autres instruments internationaux ou
par l'Organisation des Nations Unies ou ses institutions spécialisées.

2. a) Le Comité constitué conformément au, paragraphe 1 de l'ar-
ticle 8 de la présente Convention reçoit 'copie des pétitions venant des
organes de l'Organisation des Nations Unies qui s'occupent de ques-
tions ayant un rapport direct avec les principes et les objectifs de la
présente Convention, et exprime une opinion et fait des recomman-
dations au sujet des pétitions reçues lors de l'examen des pétitions
émanant des habitants de territoires sous tutelle ou non autonomes ou
de tout autre territoire auquel s'applique la résolution 1514 (XV) de
l'Assemblée générale; et ayant trait à des questions visées par la pré-
sente Convention, dont sont saisis lesdits organes.

b) Le Comité reçoit des organes compétents de l'Organisation des
Nations Unies copie des rapports concernant les mesures d'ordre légis-
latif, judiciaire, administratif ou autre intéressant directement les prin-
cipes et objectifs de la présente Convention que les puissances admi-
nistrantes ont appliquées dans les territoires mentionnés à l'alinéa a)
du présent paragraphe et exprime des avis et fait des recommandations
à ces organes.



1. De Conllni,si,' uccmr in haar 1'l:l'sl,,~ ,I,,,, de Algcmcnc V,·rg,hil'·
ring ,'cn sameuvartiug op van de door ha"r V"n orguueu \'.\11 de
Vcrcnigde Narics onrvaugen vcrvockschtilrcn en vcrslaucu, en uccrnt
daarin revens op ha.ir orrdcel en aaubcvclinncn aanga.uulc deze ver-
zoekschri fren en verslagcn.

4. De Commissie verzockr de Sccrcruris-Ccncrnal van de Vcrenigde
Naties orn alle hem tell aauzicn van de in het rweede lid, onder al
van dit arrikel gcnoemdc gebicdeu ter hcschikking sraandc gcgcvens
die berrekking hel-ben op de doclsrellingen van dit Verdrag,

Arrikcl 11i.

De bcpalingen van dit Verdrag, de regcling van geschillen of klach-
rcn berrcffcndc, worden rocgcpasr zonder aanrasring van andere procc-
dures voor de bcslechting 1',,:1 geschillen or klachten ter zake van
discrirninarie, als nedergelegd in de oprichringsnktcn 1':111, of in ver-
dragen aanvaard door Je Vcrenigdc Naries en de Gespccialiscerr'e
Organisarics, en vorrncn voor de Srutcn die parti] zijn bij dit Verdrag
gecn belersel andere procedures te volgcn ter regcling van een gcschil
overeenkornstig russen hen van krachr zijnde algemene of bijzondere
internationale overeenkornsren.

DEEL III

Artikel 17.

1. Dit Verdrag staar open voor ondertekening door alle Lid-Sraren
van de Verenigde Naries of lcdcn van een der Gespecialiscerdc Orgn-
nisaries, door elke Sraar die parrij is bij lier Staruur van her Inter-
nationale Cerechrshof en door clke andere Sraar die door de Algernene
Vergadering van de Verenigde Naries is ulrgenodigd parti] te worden
bij dit Vcrdrag,

2. Dit Verdrag dient te wordcn bekrachtigd, De akten van bekrach-
tiging worden nedergelegd bij Je Secreraris-Generaal van de Verenigde
Narics.

Arrikèl 18.

1. Dit Verdrag staar open voor roetreding door alle in arrikcl 17,
eersre lid, van dit Verdrag bedoelde Sraten.

2. Toerrcding geschiedr door nederlegging van een akte van roe-
rreding bij de Secrcraris-Ceneraal van de Verenigde Naries.

Arrikel 19.

I. Dit Verdrag rreedr in wcrking op de derrigste dag na de datum
van nederlegging bij de Secreraris-Generaal van de Verenigde Naties
van de zevenenrwintigsre akte van bekrachtiging of àkre van roe-
rreding.

2. Voor elke Sraat die dit Verdrag bekrachrigr of ertoe toerreedr
nadar de zevencnrwintigsre akte van bekrachriging of akre van roe-
treding is nedcrgelegd, rreedr het Verdrag in werking op de dertigste
dag 'na de darum waarop deze Staar zijn eigen akre van bekrachnging
of akre van roetreding heeft nedergelegd,

Artikel 20.

1. De Secreraris-Generaal der Verenigde Naries onrvangr de ten
tijde van de bekrachriging of roerreding Joar Sraren gemaakre voor-
behouden en brengr deze ter kelmis van alle Sraten die partij zijn of
parti] kunncn worden bij dit Verdrag, Elke Sraar die bezwaar rnaakt
tegen een voorbehoud deelr, binnen een tijdvak van negenrig dagen
te rekenen van de darum van genoemde kennisgeving, de Secreta ris-
Generaal mede dar hij her nier aanvaardr.

2. Er mag geen voorbchoud worden gernaakr dar onverenigbaar
is met her object en her doel van dit Verdrag, noch mag ecn voor-
behoud worden gernaakr dar belemmering van de werkzaarnhcden
van een of meer der krachrens dit Verdrag ingesrelde organen ror ge-
volg zou hebben. Een voorhehond wordt als onverenigbaar of als
belemmerend beschouwd indien ren rninsre rwee derde van de Sraren
die parrij zijn hi] dit Verdrag er bezwaar tegen makcn.

3. Voorbehouden kunnen te allen tijde worden ingetrokken door
middel van een daartoe strekkende aan de Secreraris-Generaal ge-
richre kennisgeving. Een zodanige kennisgeving wordt van krachr
op de darurn waarop zij wordr onrvangen.
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.1. l.e Comité inclut dans ses rapports It "Assemblée générale un
résumé des pétitions ct des rapports qu'il a reçus d'organes de l'Org:l-
nisurion des Nations Unies, ainsi que les expressions d'opinion ct les
recommandations qu'ont appelées de sa part lesdits pétitions et rap-
ports.

4. Le Comité prie le Secrétaire général de l'Organisation des Nations
Unies de lui fournir tous renseignements ayant trait aux objectifs de
la présente Convention, dont celui-ci dispose au sujet des territoires
mentionnés il l'alinéa al du paragraphe 2 du présent article,

Artide 16.

Les dispositions de la présente Convention concernant les mesures à
prendre pour régler un différend ou liquider une plainte s'appliquent
sans préjudice des autres procédures de règlement des différends ou de
liquidation des plaintes en matière de discrimination prévues dans des
instruments constitutifs de l'Organisation des Nations Unies et de ses
institutions spécialisées ou dans des conventions adoptées par ces
organisations, et n'empêchent pas les Etats parties de recourir à d'au-
tres procédures pour le règlement d'un différend conformément aux
accords internationaux généraux ou spéciaux qui les lient.

TROISJEME PARTIE.

Artide 17.

1. La présente Convention est ouverte à la signature de tout Etat
membre de l'Organisation des Nations Unies ou membre de l'une
quelconque de ses institutions spécialisées, de tout Etat partie au Sta-
tut de la Cour internationale de Justice, ainsi que de tout autre Etat
invité par l'Assemblée générale de l'Organisation des Nations Unies à
devenir partie à la présente Convention.

2. La présente Convention est sujette à ratification et les instruments
de ratification seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Orga-
nisation des Nations Unies.

Article 18.

1. La présente Convention sera ouverte à l'adhésion de tout Etat visé
au paragraphe 1 de l'article 17 de-la Convention.

2. L'adhésion se fera par le dépôt d'un instrument d'adhésion auprès
du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.

Artide 19.

1. La présente Convention entrera en vigueur le trentième jour qui
suivra la date du dépôt auprès du Secrétaire général de l'Organisation
des Nations Unies du vingt-septième instrument de ratification ou
d'adhésion.

2. Pour chacun des Etats qui ratifieront la présente Convention ou
y adhéreront après le dépôt du vingt-septième instrument de ratifi-
cation ou d'adhésion, ladite Convention entrera en vigueur le tren-
tième jour après la date du dépôt par cet Etat de son instrument de
ratification ou d'adhésion.

Article 20.

1. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies recevra
et communiquera à tous les Etats qui sont ou qui peuvent devenir
parties à la présente Convention le texte des réserves qui auront été
faites au moment de la ratification ou de l'adhésion. Tout Etat qui
élève des objections contre la réserve avisera le Secrétaire général, dans
un délai de quatre-vingt-dix jours à compter de la date de ladite
communication, qu'il n'accepte pas ladite réserve.

2. Aucune réserve incompatible avec l'objet et le but de la présente
Convention ne sera autorisée non plus qu'aucune réserve qui aurait
pour effet de paralyser le fonctionnement de l'un quelconque des orga-
nes créés par la Convention. Une réserve sera considérée comme ren-
trant dans les catégories définies ci-dessus si les deux tiers au moins
des Etats parties à la Convention élèvent des objections.

3. Les réserves peuvent être retirees à tout moment par voie de
notification adressée au Secrétaire général. La notification prendra
effet à la date de réception.
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Artikel 21.

Een Stant die parrq IS bij dit Verdrag kan dit Verdrag opzcggen
door middel van een schriftelijke kennisgeving <lan de Secretaris-
Generaal der Verenigde Naties .. Deze opzcgging wordt van kracht een
jaar na de daturn van ourvangst van de kennisgeving door de Secre-
taris-Ceneraal.

Artikel 22.

Elk geschil russen rwee of meer Sraten die partij zijn bij dit Ver-
drag ter zake van de uitlegging of roepassing van dit Verdrag, dar nier
door onderhandelingen of door procedures waarin dit Verdrag spe-
ciaal voorzier, wordr geregeld, wordt op verzoek van een of meer
partijen bij her geschil ter beslissing voorgelegd aan het Internationale
Gerechtshof, tenzij de bij her geschil betrokken partijen overeenstern-
ming bereiken ten aanzien van een andere wijze van beslechting van
het geschil.

Artikel 23.

1. Een Sraar die parti] is bij dit Verdrag kan te allen tijde om
herziening van dit Verdrag verzoeken door middel van een aan de
Secretaris-Generaal van de Verenigde Naries gerichte schriftelijke
kennisgeving.

2. De Algemene Vergadering van de Verenigde Naties beslist welke
srappen eventueel dienen te worden genomen naar aanleiding van een
zodanig verzoek.

Artikel 24.

De Secreraris-Generaal van de Verenigde Naties geeft alle in arti-
kel 17, eerste lid, van dit Verdrag bedoelde Sraten kennis van :

a) ondertekeningen, bekrachtigingen en toetredingen krachtens de
artikelen 17 en 18

b) de datum van inwerkingtreding van dit Verdrag krachrens arti-
kel 19;

c) mededelingen en verklaringen ontvangen krachtens de artike-
len 14, 20 en 23;

d) opzeggingen krachtens arrikel 21.

Arrikel 25.

1. Dit Verdrag, waarvan de teksten in de Chinese, de Engelse, de
Franse, de Russische en de Spaanse taal gelijkelijk authentiek zijn,
wordt nedergelegd in het archief van de Verenigde Naties.

2. De Secretaris-Generaal doer voor eensluidend gewaarmerkre af-
schriften van dit Verdrag toekornen aan alle Sraren die tot een of
meer der in artikel 17, eerste lid, van her Verdrag genoemde carego-
rieën behoren.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daarroe behoorlijk gemachtigd
door hun onderscheiden Regeringen, dit Verdrag dar voor ondertekening,
werd opengesteld te New York op 7 maart negentienhonderd zesenzestig,
hebben onderrekend :

Dit Verdrag werd door de volgende Sraten ondertekend:

Algerië, Bondsrepubliék Duirsland, Argentinië, Australië, Oosten-
rijk, België (door de Heer C. Schuurmans, Permanent Vertegenwoordi-
ger van België bij de O. V. N. te New York), Bolivia, Brazilië, Bulgarije,
Burundi, Kambodja, Kameroen, Canada, Chili, China, Cyprus, Colum-
bia, Costa Rica, Cuba, Dahomey, Denemarken, Verenigde Staten van
Amerika, Finland, Gabon, Ghana, Griekenland, Guatemala, Guinea,
Guyana, Hongarije, India, Irak, Iran, Ierland, Ijsland, Israël, Italië,
jamaîca, Luxemburg, Madagascar, Malta, Marokko, Mauretanië,
Mexico, Mongolië, Niger, Noorwegen, Nieuw Zeeland, Pakistan, Pana-
ma, Nederland, Peru, Philippijnen, Polen, Verenigde Arabische Repu-
bliek, Centraalafrikaanse Republiek, Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord Ierland, Heiligç Stoel, Senegal, Sierra Leone, Soma-
liland, Zweden, Tsjechoslowakije, Trinidad en Tobago, Tunesië,
Oekraïne, U. S. S. R., Uruguay, Venezuela, Zuidslavië en Zambia.

[ S4 I

Article 21.

Tour Etat partie peut dénoncer la présente Convention pat voie
de notification adressée an Secrétaire général de l'Organisation des
Nations Unies. La dénonciation portera effet un an après la date à
laquelle le Secrétaire général en aura reçu notification.

Article 22.

Tout différend entre deux ou plusieurs Etats parties touchant l'in-
terprétation ou l'application de la présente Convention, qui n'aura
pas été réglé par voie de négociation ou au moyen des procédures
expressément prévues par ladite Convention, sera porté, à la requête
de toute partie au différend, devant la Cour internationale de Justice
pour qu'elle starue à son sujet, à moins que les parties au différend
ne conviennent d'un autre mode de règlement.

Article 23.

1. Tout Etat partie peut formuler à tout moment. une demande
de revision de la présente Convention par voie de notification écrite
adressée au Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.

2. L'Assemblée générale de l'Organisation des Nations Unies sta-
ruera sur les mesures à prendre, le cas échéant, au sujet de cette
demande.

Article 24.

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies informera
tous les Etats visés au paragraphe 1 de l'article 17 de la présente
Convention:

al Des signarures apposées à la présente Convention et des instru-
ments de ratification et d'adhésion déposés conformément aux arti-
cles 17 et 18; .

b) De la date à laquelle la présente Convention entrera en vigueur
conformément à l'article 19;

c) Des communications et déclarations reçues conformément aux
articles 14, 20 et 23;

d) Des dénonciations notifiées conformément à l'article 21.

Article 25.

1. La présente Convention, dont les textes anglais, chinois, espagnol,
français et russe font également foi, sera déposée aux archives de l'Or-
ganisation des Nations Unies.

2. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies fera
tenir une copie eèrtifiée conforme de la présente Convention à tous les
Etats appartenant à l'une quelconque des catégories mentionnées au
paragraphe 1 de l'article 17 de Ja Convention.

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés par leurs Gouver-
nements respectifs, ont signé la présente Convention, qui a été. ouverte
à Ja signature à New York, le sept mars mil neuf cent soixante-six.

Cerre Convention a été signée pa~ les Etats suivants :

Algérie, Allemagne (R. F.), Argentine, Australie, Autriche, Belgique
(par M. Schuurmans, Représentant permanent de la Belgique auprès
de l'O. N. U. à New York), Biélorussie, Bolivie, Brésil, Bulgarie,
Burundi, Cambodge, Cameroun, Canada, Chili, Chine, Chypre, Colom-
bie, Costa Rica, Cuba, Dahomey, Danemark, Etats-Unis d'Amérique,
Finlande, Gabon, Ghana, Grèce, Guatemala, Guinée, Guyane, Hongrie,
Inde, Irak, Iran, Irlande, Islande, Israël, Italie, Jamaïque, Luxembourg,
Madagascar, Malte, Maroc, Mauritanie, Mexique, Mongolie, Niger,
Norvège, Nouvelle Zélande, Pakistan, Panama, Pays-Bas, Pérou, Philip-
pines, Pologne, République Arabe Unie, République Centrafricaine,
Royaume Uni de Grande Bretagne et d'Irlande du Nord, Saint-Siège,
Senegal, Sierra Leone, Somalie, Suède, Tchécoslovaquie, Trinité et
Tobago, Tunisie, Ukraine, U. R. S. S., Uruguay, Venezuela, Yougoslavie
et Zambie.



2. RESOLUTIE (68) .lO VAN DE RAAD VAN EUROPA
(..rangenomeu door dl' AÎgCVi.l..udigJt'1l van de Minisrers

op .11 ukrnhc r I %X)

Maatregelen te nemcn tegen de aanzetting
tot nationale, godsdienst- en rassenhaat

Her Comite van Minisrers,

Geler <lp de Aanbeveling nr. 453 1';111 de Raadgevende Vergudcring
met berrekking lOt de maarregeleu regen de aauzerring lOt nnrionale,
godsdiensr- en rassenhuar;

Overwegende dar een eveuwichrige onrwikkeling van de gerneenschap
der Europese Naries inhoudr dar voor eenieder wordr gewaarborgd de
verdraagzaarnheid, her wederzijds hegrip en de cerbied voor de mense-
lijke waardigheid die nodig z.ijn voor de insrandhouding van de dcrno-
crarische rradiries en voor een ruirne en vruchrhare samenwerking russen
de dernocrarische Sruren:

Van oordeel dar de roepassing van die beginselen ui kunncn wor-
den bevorderd door passcnde maarregelcn op nation.ml en iurernarionaal
vlak;

Geler op her Internarionnal Verdr.rg
vormcn van rassendiscriminarie. geslnreo
satie der Verenigde Naries: .

Her wcnselijk achrend dar dir Verdrag onverwijld in werking trecdr;

I

inzuke de uuhunning van alle
onder auspiciëu van de Organi-

Rckcning houdend Illet her feir dar de voorhereiding v.m een onr-
werp-verdrag inzake de uirbanning van alle vorrneu van onverdraag-
zaarnheid en discrimina rie, op grond van godsdieusr of geloof. rhaus aan
de gang is onder auspiciën "an de Verenigde Naries;

A. Beveelr de regeringen van de Lid-Sraren van de Ibad "an Europa
aan :

I. Dar zij, voor zover zij dit nog nier hehben gcd;I;III, her Verdrug
inzake de uirbanniug "an alle vormen van r.rssendiscrirninarie. geslorcn
onder auspiciën van de Verenigde Naries, onderrekenen en bekrachrigen
en dar zij, zovcel als doeulijk is, de werkelijke rnepa"ing ervan hevor-
deren als die akre eenrnnal in werking znl zijn gerredcn:

2, Dat zij, bi] de nederlegging van hun akrcn 1';111 bekrachriging hij
de Verenigde Naries, door een roelichrende vcrklaring her bclaug onder-
srrepen dar zij hechten, enerzijds, aan de verwijzing in her Verdrag naar
de uirbanuing van alle vorrnen van russendiscrimiuarie, gesloren onder
auspiciën van de Verenigde Naries, uan de bescherming van alle rcchren
afgekondigd door de Universele Verklaring van de Rcchren van de Mens
en, anderzijds, aan de eerbiediging van de rechtcn vermeld in her Euro-
pees Verdrag vnor de bescherming van de Rechrcn v.in Je Mens en de
fundarnentele vrijheden,

J. Dar zij in de Organisarie der Verenigde Naties oprreden orn zo
snel mogelijk re verkrijgen dar de voorbercidende werkzanrnheden van
her onrwerp-verdrag inzake de uirbanning van alle vormcn van onver-
draagzaamheid en .discrirninatie op grond van godsdiensr of geloof,
op een bevredigende wijze worden beëindigd,

-I. Dar zi] hun wetren ondcrzoeken om zich ervan te vergewissen
dar deze voorzien in doelrreffcnde maarregelcn op her sruk l'an her
verbod van rnssendiscriminarie, alsrnede op her aanverwanre gebied
l'an de uirbanning van alle vormen van onverdraagzaarnheid en discrimi-
narie op grond van godsdiensr of geloof;

B. Verzoekr de Lid-Sraten van de Raad 1';111 Europa de Secreraris-
Generaal op de hoogre te houden van alle rnaarregelen berreffende de
renuirvoerlegging van her lnrernarionaal Vcrdr.ig inzake de uirbanning
van alle vormen van russendiscriminarie.
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2. RESOLUTION (68) 30 OU CONSEIL DE L'EUROI'E
(adoptee par les Delegues des Ministres

le JI octobre I9f>X)

Mesures a prendre contre I'incitation ;\ la haine raciale,
nationale er religieusq

Le Comite des Ministres.

Vu hl Recornrnundarion 4.1' de l'Assemblée Consultative relative aux
mesures à prendre contre l'iucitoriun il la haine raciale. nationale cr
religieuse;

Considérant qu'un développement harmonieux de la cornmunuuré des
nations européennes implique que soient garanti- à chacun la tolérance,
la compréhension réciproque cr le respect de la dignité humaine néces-
saires au maintien des .rraditions démocratiques ct ;1 une collaboration
large cr féconde emre les Etats démocratiques;

Esrimanr 'lue l'application de ces principes pourrait êrre favorisée par
des mesures appropriées sur le plan narioual ct inrernarional;

Vu la Convention inrernutionale sur I'élirninarion de toutes les formes
Je discrirninarion raciale sous les auspices de I'Organisation des Nations
Unies:

Estimant souhaitable 'lue cette Convention emre en vigueur sans
retard:

Tenanr compte du fair que la préparation d'un projet de convention
sur l'élimination de routes les formes d'inrolérance et de discrimination
fondées sur la religion ou des croyances est actuellement en cours sous
les auspices des Nations Unies,

A, Recommande aux gouvernements des Etats membres du Conseil
de l'Europe;

I. qu'ils signent et ratifient, pour autant qu'ils ne l'ont pas déjà fair,
la Convention sur l'élimination de routes les formes Je discrimination
raciale, conclue sous les auspices des Nations Unies, et qu'ils en favo-
risenr dans tolite la mesure du possible I'applicarion effective une fois
'luc cet instrurnenr sera enrré en vigueur;

2, que, lors du dépôt de leurs instruments de ratification auprès des
Nations Unies, ils soulignent par une declaration explicative l'importance
qu'ils arracheur, d'une parr, à la référence faite par la Convention sur
l'élimination de routes les formes de discrimination raciale conclue sous
les auspices des Nations Unies à la sauvegarde de tous les droits
proclamés par la Déclaration universelle des Droits de l'Homme cr,
d'autre parr, au respect des droits énoncés dans la Convenrion euro-
péenne pour la sauvegarde des Droits de l'Homme cr des Libértés
fondamentales;

J, qu'ils inrerviennenr au sein de l'Organisation des Nations Unies
pour obtenir aussitôt que possible une conclusion satisfaisante des rra-
vaux de préparation du projet de Convention sur l'élimination de routes
les formes d'intolérance cr de discrimination fondées sur la religion ou
des croyances;

4, qu'ils exarninenr leur législation pour s'assurer qu'elle prévoit des
mesures effectives dans le domaine de l'inrerdiction de la discrimination
raciale, ainsi que dans le domaine connexe d'élimination de routes for-
mes d'intolérance cr de discrimination fondées sur la religion ou les
croyances;

B, Invite les Etats membres du Conseil de l'Europe à tenir le Secré-
raire Général informé de toutes mesures concernant la mise en œuvre
de la Convenrion internationale sur l'éliminarion de routes les formes
de discrimination raciale.
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D,' Verg;"k'ring.

LOverwegende d.u de R.I.,,1 1';111l.urop.t lot dllcl heetr ccn hcchre
cenheid onder zijn lcdcn tot sr.md re hrcngen l'Il ervour Ho. l.urgcll dar
voorrung wordt verlccnd voor het recht Cil .Ic fuud.uncurclc recht en
van dt' mens;

1. Ov erwegcude hovendicn .1.\1 arrikcl H vau h•.•t Eurupese Verdrag
tot besch errning l'an de recht c n \';111.lt' llI•••ns hcpaalr dar her g""I<H \';111
de rechren en vrijheden, welke in dit Verdrag I,iin verrneld, "is verze-
kerd zonder cnig ondcrschcid lip welke grond ook, wa,ls geslachr. ras.
kleur, ,1;1;11, godsdi e nsr, puliti e ke nf a nd e re overruiging, nationale of
rnaarschappelijke afkornsr, ' .. ,,;

J. Consr.uercnd dar er in de Lid-Srarèn verspr e ide doch sreeds ral-
rijker word ende elerneuten zijn die rnishruik makcn van de dour de
nationale grondw erten en her Europese Verdr.ig rot besch •.•rrning van de
rechren van de mens gewaarborgde individuele vrijhed •.•n om het publiek
en inzoud •.•rheid .Ie [ongeren aan re zerrcn 10! nationale, gotlsdi ensr- en
rassenh.iar dour het opzetren 1'.111politieke of I.•g. polirieke organisaties,
uctivireiren en propaganda, in sornmige gevallen zelfs onder her mom
van het in Je scholen en universireiren versrrekre onderwijs:

4. Van rnening dar dergeliike rnisbruiken bijzonder nadelig zijn voor
de inrernarionule versrandhouding en vooral voor die waarden die hcr
gerne enschappclijk crfgoeJ "an .Ie Lid-Srarcn van .Ie Raad van Europa
uirmaken;

5. Er:t;1I1 he rinnerend dar de op 10 nov •.•rnber IY(,3 door .Ic Alg emene
Vergad e ring van Je Verenigde Naries aung enornen " Verklaring inzake
uirhanning van alle vorrnen van r.rsseudiscriminatie » de aanzèrting
tot geweld, zorn •.•de ulle d.idcn van geweld, door parriculi cren of orga-
nisari •.•s gerichr regen een r.is nf een groep person •.•n van een andere
huidskleur of ernisch •.• nfsrarnrning, tor srnaad rcgen de m.iatschappii
en strafbaar bij de wer verklaarr en anu Je Sraren vraagr onverwijld
posiricvc, met name wergevend e rnaarregelen, te nernen orn de organisa-
ries di c rassendiscrirninatie in de hand werken of daarroe aauzerren,
die aanzerren rot geweld of d.iarvan gebruik maken orn aan discriminarie
te doen, gegrond op 1.1S, huiJskleur cf ernische afsramrning, te vervolgen
en. indien de omsrandighedcn daarroe aanleiding geven, onwerrig te
verklar e n;

6. Richr een plechrige oproj:p tor alle Europeanen, inzondcrh •.•id lOt Je
wergevende, uirvoerende en rechrerlijke autoriteiten, alsrnede tot dege-
nen die helasr zijn met de leiding ":111 de scholen in de Lid-Sraren om
passende rnaarregelen, in voorkomend geval van wergevende aard, re
nemen ten eindedie mishruiken uir te roeien en ervoor te zorgen dar de
jongeren opgevoed worden in cen geest van eerbied voor de vooraan-
sraande plaars "an her recht en de waardigheid van iedere rnenselijke
persoon, ongeachr zijn ras. zijn godsdiensr, zijn narionalireir of zijn
ernische afsrarnrning;

7. Beveelt her Minisrercorniré aan :
a) de regeringen van de Lid-Sraten te verzoeken een doeltreffende

wetgeving tegen de aanzerting tot nationale, godsdiensr- en rassenhaar
en tegen her geweld in te voeren of, indien een zodanige wergeving
reeds bestaat, her toepassingsgebied en de doeltreffendheid ervan te
herzien in het lichr van de huidige omsrandigheden enbovendien alle
in hun machr liggende maarregelen te nernen voor een strikte roepas-
sing van die wergeving,

b) aan Je regeringen van de Lid-Sraten de onderhavige aanbevcling
over· te zenden. alsmede de hierbij gevoegde modelwet. di •.• besremd is
om deze laatste te helpen een wergeving tor bestraffing van de aanzet-
ting tot nationolle. godsdienst. en rassenhaar uit te werken of de her-
ziening van zodanige wetgeving te vergemolkkelijken en waarin de
rechrsbeginselen zijn opgenomen waarop. n:lar de m•.•ning V:ln de Ver-
gadering. een dergelijke wetgeving moet Sleunen;

c) een comité van regeringsdeskundigen te belasten met het opstellen
aan de hand van de hierbij gevoegde modelwet, van een ontwerp van
Europees Verdrag houdenJe eenvormige wet tegen de :tanzetting lOt
nationale, godsdienst. en rassenhaolt.

(') Bespreking Joor Je V•.•rgad •.•ring op 27 januari 196(, (1.1.e "erga-
dering) (zie Stuk n' 10n. rapport van de juridische commissie).

Tekst aangLnomen door de Vergadering op 27 januari 1966 (22" ver-
gadering).

RI'<'II""",IIIc!,lIill" ,," {i I (J'.IM.) (') 1'1,1••tit-e .1/1.'>: 1//,'.<1/,,',< " prcudrr
<'<III/l'" l'inclt ••tion ,/ I., luin« raria!«, nationale 1'1 "'/i/:it'/lSI'

L'Assemblée,

I. Considérant 'lue le but du Conseil de l'Europe est de réaliser une
union plus etroite entre ses membres. et d'assurer I... r•.•speer de la
prééminence du droit ct des droits fondarnenraux de l'homme;

l. Considérant en outre 'Ille l'amel e 14 de la Convention europeenne
des Droits d •.• l'Homme précise que la jouissance des droits ct libertes
reconnus dans la Convention" doit étre assuré,'. S,IIISdistinction aucune,
fondée notamment sur le sexe. la race, la couleur. la langue. la religion.
Ies opinions politiques, ou tour es autres opinions, l'origine nationale
ou sociale ..... ;

,~. Notant 'lu", Jans les Etats membres des. éléments disséminés, mais
de plus en plus nombreux. abusant des libertés individuel] es garanties
par les constirurions national es et par la Convention européenne des
Droits de l'Homm e, cherchent à inciter I•.•public. y compris les jeun es,
it la hain e racial e, nationale ou religieuse au moyen d'organisations,
d'activités ct de propagandes politiqu es ou prétendues politiques. dans
certains cas sous le couvert de l'enseignement dispensé dans les écoles
et universités; .

4. Estimant 'lue de tels abus sont extrêmement nuisibl es il la com-
préhension international e et. surtout. à ces valeurs qui constituent la
partie essentielle du patrimoine commun des Etats membres du Conseil
de l'Europe;

5. Rappelant que la ••Déclaration sur l'élimination de tolites les
formes de discrimination raciale •. adoptée par l'Assemblée Générale des
Nations Unies le 10 novembre 1%.3. range parmi les outrages it la
societe tombant sous le coup de la loi. l'incitation à la violence et tous
act •.•s de violence. commis par des particuliers ou par des organisations.
contre une race ou contre un groupement de personnes d'une autre
couleur ou d'une autre origine ethnique. et demande aux Etats de
prendre immediatement des mesures positives; notamment des mesures
législatives, pour poursuivre et, le cas échéant, déclarer illégales les
organisations 'lui encouragent la discrimination raciale ou 'lui y incitent.
qui poussent à la violence ou qui usent de violence à des fins de discri-
mination fondee sur la race. la couleur ou l'origine ethnique;

6. Adresse un appel solennel à tous les Européens, et specialement
aux autorités législatives. gouvernementales. judiciaires et scolaires des
Etats membres pour qu'elles prennent les mesures appropriées, le cas
échéant d'ordre legislatif. pour éliminer ces abus et assurer en particu-
lier 'lue leurs jeunes soient élevés dans le respect de la prééminence du
droit et de la dignité de chaque être humain. quelle que soit sa race.
sa religion, sa nationalité ou son origine ethnique;

7. Recommande au Comité des Ministres:
a) d'inviter les gouvernements membres à instaurer une législation

efficace contre l'incitation à la haine raciale, nationale et religieuse et
à la violence ou, si une telle législation existe déjà, à en réviser le champ
d'application et l'efficaciré à la lumière des circonstances actuelles et à
prendre en outre routes les mesures en leur pouvoir pour que cette
législation soit rigoureusement appliquée;

bJ de transmettre aux gouvernements membres la présente recornman-
darion ainsi que la loi type ci-annexée, doin l'objer est de les aider
à mettre au point une législarion réprimant l'incitation à I:t haine raciàle,
narionale ou religieuse ou de faciliter la révision de leur législation
actuelle. et qui énonce les principes juridiques sur lesquels. de l':lvis
de l'Assemblée. une telle législation doit être fondée;

c) de charger un comité d'experts gouvernementaux d'él:tborer un
projet .le convelllion européenne portant loi uniforme contre l'incitation
à la haine raciale. nationale et religieuse, sur la base .le la loi type
ci-annexee.

(') Discussion par l'Assemblée le 17 janvier 1966 (12" séance) (voir
Doc. 201.3. rapport de la commission juridique),

Texte adopté par l'Assemblée le 17 janvier 1966 (21" seance).
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MlI\ldw~t, Lui tvpe,

Art, I. Article l'",

Sdlllldig a;\l' ecu misdrijf is ;,1 wie : Sc rend coupable d'un délit quiconquc :

a} openlijk aanzet tor hant, onvcrdruagzuarnheid, discnrninarie ilf
/:cwl'1d regen pcrsonen of groepen pcrsoucn op ~rond "an hun huids-
kleur, hun ras, huu cmische of, nationale afsramnuug of hun ~",ls.
dienst:

b) personen oi gruepen personen beledigt, aau de vcrachring hloor-
srelr uf belasrerr wcgens de in ,,) geuocmde hijzouderhcdcn.

An. 1.

a} Schuldig aan een misdrijf is al wie geschrifren bekeudmaakr of
verspreidr, die hel in arrikel I omschreven doel heogen.

b) Onder .. geschrifren .. wordt hier verstnan ieder gcschreven sruk,
aanplakbiljet of zichrbare afbeelding.

An. J.

Degeneu die schuldig zijn aau hel in arrikel 1 en/of artikel l
bedoclde rnisdrijf, worden geslraf! mel

An. 4.

De organisaries waarvan de duelsrellingen en de werking binnen hel
besrek vallen van her bepanlde in de arrikelen I en 1. wordcn "er'
volgd en, indien daarroe aanleiding besraar, verboden,

Arr. S.

a] Schuldig aan een misdrijf is al wie openlijk kemekens draagr van
de krachrens artikel 4 verbodcn organisaries.

b) Onder .. kenrekens .. worden hier mer narne versraan vlaggen, erc-
le kens, uniforrnen, slogans en eresaluren,

An. 6.

Degenen die schuldig zijn aan her in arrikel -' ù) bedoelde rnisdrijf,
worden gesrrafr mer ...

,,) pousse ou incite publiquement a la haine," a l'intolérance, il la
discrirnination llIl il la violence contre des personnes ou des groupes de
personnes en raison de leur COllleur, dc leur race, de leur origine ethnique
ou nationale ou de leur religion,

h) insulte des personnes ou groupes de personnes, les expose au mépris,
ou les calomnie en raison des particularités impliquées au paragraphe .r).

Arr. 1.

,,) Sc rend coupable d'un délir quiconque publie ou distribue des
écrirs visant à provoquer les effets mentionnés il l'article l:",

b) Le terme .. écrits " désigne ici tout écrit, affiche ou représenration
visible.

Arr. ol.

Les personnes coupables du délir visé il l'article 1·' er/ou a 1~\1rride 2
sont passibles de ...

Arr. 4.

Les organisa rions dom les objectifs ou les acnvires rentrent -dans le
cadre des articles 1'" cr l ci-dessus sont poursuivies cr, le cas échéant,
inrerdires.

.Arr. S,

d) Se rend coupable d'un délir quiconque uri lise publiquernenr des
insignes des organisarions interdites en verru de l'article 4 ci-dessus,

'J) Le rerme " insignes .. désigne ici notamment les drapeaux, médailles,
uniformes, slogans el formes de saluts.

, Arr. 6.

Les personnes coupables du délit visé il l'arricle 5 tl) som passibles de ...
I
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